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G R Ó F  C S Á I Í Y  \ I B IX  nósen Bibarmegyében s számosán találkoztak a
család tagjai között, kik neveaetés szerepet ját-

B
o ld o g llt  Sennyey Pál báró elbunytávul 
uem cí«tk .a oraziigfij üiés főrendiházának 
elnöki .széke jött üresedésbe, bánon az 

ezzel kapcsolatban volt országbírói méltóság is. 
A király hz így üresedésbe jött állások betöltésé
ről akként gondoskodott, hogy a főrendiház el
nökévé báró Vay Miklós koronaőrt nevezte ki, 
ki az ország nagy szerepet viselt férfiai között 
Kossuth Lajos mellett a legidősebb állaniférfiu; 
mig az országbírói méltóságot a főrendiház el
nöki állásától elválasztván, azt Szögyény-Marich 
Lászlóra ruházta, ki gróf Cziráky János halála 
után a fötámokmesteri tisztet töltötte be. Az igy 
megürült fötámokmesteri állásra vásonkeői gróf 
Zichy Ferencz főasztalnokmester lön kinevezve, 
kinek megürült állására gróf Csáky Albint, Sze- 
pesmegye főispánját nevezte ki a király, néhány 
nappal utóbb a főrendiház alelnöki tisztét is reá 
ruházván. Ekkép az ország zászlósúri méltósá
gai mind be vannak töltve ez idő szerint.

Politikai nyilvános életünknek előbb említett 
veteránjai nem lehetnek ismeretlenek olvasóink 
előtt, mert nyilvános szereplősük ismételve is 
méltatva volt e lap hasábjain. Nem igy áll 
azonban a dolog az utóbb említett kinevezéssel, 
mely által egy olyan férfiú emeltetett az orszá
gos legfőbb méltóságok egyikere, a kit részint 
aránylag fiatal kora, részint a zajosabb szerep
léstől tartózkodó szerénységé eddigelé meglehe
tősen elzárt attól, hogy szemelyével és működé
sével a nyilvánosság szélesebb körökben is fog
lalkozzék, ámbár a beavatottak előtt már rég 
óta nincs kétség az iránt, hogy gróf Csáky A l
bint úgy fényes tehetségei, mint emelkedett 
színvonalon álló műveltsége s tapintatos, lekö 
telező modora sokkal magasabb állások betölté
sére jogosították, mint a minővel ő — egy me
gye kormányzatának élén —  eddigelé lieérte.

Körösszeghi és Adoijáni gróf Csaky Albin 
Szepesmegyében Krompaehon született 1811. 
ápril havában. Atyja az 1882-ben elhunyt gróf 
Csáky Ágost, anyja báró Prónay Iphigénia volt s 
így ö az ország egyik legregibb magyar főúri 
nemzetségének sarja, a mennyiben ősei még 
1560-ban nyertek a grófi czimet s valamennyi 
magyar főúri nemzetség között csak az Er- 
dődyek előzik meg régiségben, az egyetlen 
élő magyar mágnás-család, mely grófi rangját 
niég a Habsburgok előtti időkben, 1611-ben 
kapta. A Csákvak texjedelmes uradalmakkal bír
tak úgy Erdélyben, mint Magyarországon, külo-

szottak hazájuk történetében. így gróf Csáky 
| István, kinek életét és korát az akadémia által is 

jutalomra méltatott muukábau ismertette Deák 
Farkas, joleutekenyen emelte a család tekinté
lyét és birtokait, 16:13-ban kir. adományként 
nyervén a szendrői kapitányságot, az utolsó 
Thurzónak, Mihálynak elhanytával pedig a sze
pesi várat is a hozzá tartozó 123 községből álló 
uradalommal. A Csáky-nemzetség azóta Szepes 
várának örökös ura —  perpetuus in terra Scepu- 
siensi — nevét s azzal együtt Szepésmegye örö
kös főispánságát is viseli. Ugyanakkor Istváu 
öescse, László Déva várát nyerte adományul a

GRÓF CSÁKY ALB IN ,

magtalanul hunyván el, az ő untdaiqwi is az 
Istvántól leszármazó Csákyakra háramlottak. Sze- 
pesinegye főispánja 1 848-ban gróf Csáky László 
volt, a ki ma a képviselőház alelnöke s valóságos 
belső titkos tanácsos. Az 1801-iki rövid alkotmá
nyos időszak alatt a szepesi föispáni méltóságot 
Albin atyja, gróf Csáky Ágost viselte.

Gróf Csáky Albin gymnáziumi tanulmányait 
Lőcsén, a jogi taufolyamot Kassán és Buda
pesten- végezve, 1863-ban ügyvédi diplomát 
nyert s 1865-ben, tehát alig huszonnégy éves ko
rában Szepesmegye lőcsei kerületéből képviselő
nek választatván, a kiegyezési tár£.-a>áflokat elő
készítő s a kiegyezést utóbb megkötött or-szOg 
gyűlésnek egyik koijegysője volt. Azonban meg

Koiirr Kárul} Ííuvkipo o U «. 

A FŐRENDIHÁZ CJ ALELNÖKE.
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pzen ország^yük-s lefejezése előtt, 1868 april 
havában, az alkotmány visszaállítása után Sze- 
peamegye főispánjává kineveztetvén, ugyanazon 
évi május hóban Lőcsén, a megye székhelyen, 
főispáui székebe beigtattatott. Most tehát, da
czára aránylag fiatal korának, az ország legrégibb 
főispánjainak egyike, s a mellett azok közül a 
főispánok közül való, kiket nemcsak hivataluk 
elfoglalásakor fogad kitörő lelkesedés, hanem 
osztatlan rokonszenv kiser pályájukon evröl-évre 
fokozódva. Egyike azoknak, a kik állásukat nem 
pusztán méltóságnak tekintik, de nemes ambi- 
cziótól s férfias kötelessegérzettől áthatottan, me
legen karolják föl s híven és buzgón ápolják a 
gondjaikra bízott országrésznek nem csupán köz- 
igazgatási érdekeit, hanem a társadalmiakat is, 
tevékenységre ébresztik a szunnyadó erőket a 
megye és a haza szolgálatában s termékeuynyé 
birjiik tenni a közszellemet.

Hasznos szolgálatai s ifjúi tettereje jogosult 
várakozással töltötték el iránta az ország intéző 
koréit, ugv hogy a hetvenes években Szepes- 
megvén kívül Sárosmegye kormányzata is reá 
bízatott, melynek főispánságáról csak 1878-ban 
mondott le. midőn megingott egészsége megne
hezítő számára a kettős szolgálatot, annál is iu- 
WMi. rtitvel a* 1878-iki rossz aratás és beállott 
burgonya betegség a rá következő télen Ínséget 
hozván az ország felső megyéire, mint a nép 
nyomorának enyhítése czeljából teendő intézke
désekre kinevezett kormánybiztosnak is rendkí
vüli tevékenységet kelle kifejtenie.

Buzgó hivataloskodásának s a közügy immár 
huszonegy év óta teljesített jó szolgálatónak 
elismeréseül ö felsége a Lipót-rend középkereszt
jével tüntette ki, melyhez utóbb p púpai Szcnt- 
Gergely-rend nagy keretije is járult, ez óv 
tavaszán pedig .aióságos belső titkos taná
csossá neveztetvén ki, a megye közönsége meg
ragadta az alkalmat, hogy bizalmának és ra
gaszkodásának szeretett főispánja iránt lelkes 
ovácziókban adjon kifejezést. De a kormány ré
széről sem maradtak el a kísérletek, tehetségét 
nagyobb tevékenységi kör számára nyerni meg; 
igy 1880-ban a közös pénzügyminiszteri, utóbb 
pedig a közlekedésügyi tárczával kínálták meg, 
melyet azonban, egészségi állapotára való tekin
tetekből, nem fogadott eL

Mint szónok is a legkiválóbbak egyike, a mint 
azt a főrendiházban fontosabb alkalmakkor el
mondott beszédei is tanúsítják, melyek minden
kor a legnagyobb figyelemben részesültek. A 
közigazgatási dolgokban pedig az első rendű te
kintélyek sorába tartozik, és pedig nem csupán 
a gyakorlatban, hanem az elméleti teren is, a 
mit a közigazgatási enqueteken, a főrendiházi re
formról s a köztörvényhatóságok rendezeséről 
szóló törvényjavaslatok előkészítési munkálatai
ban tanúsított előkelő szereplései is bizonyítják.
A közigazgatás kérdéseiben inkább az önkor
mányzat kozpontositásávalrokonszenvez,saját ta
pasztalatából győződhetvén meg a megyei önkor
mányzat sikeres eredmenyeiröl s arról, hogy a he
lyes közigazgatás nem annak külső formáitól,mint 
inkább az azok között működők képzettségétől, 
kötelességerzetétől és munkaszeretetétől függ. 
De hozzá kell tennünk, hogy nem csekély rész- i 
ben függ az ügyek élén állónak egyéniségétől is. i 
8 ha egy oly páratlan népszeruségü főispán, 
mint ő, kinek a megyében ellenfele is alig van s 
kinek taláu épen politikai kevés ellenfelei között 
vannak a legőszintébb tisztelői, —  ha egy ily fő- j 
ispán győződik meg arról, hogy önkormányzati 
alapon is teremthetni jó közigazgatási állapoto
kat, azon nincs mit csodálni. Csodálkozni legföl
jebb azon lehetne, hogy még a mi korunkban is 
akad oly szereplő férfiú, a ki minden érdemet a 
rendszernek tulajdonit, a nélkül, hogy eszébe 
jutna, hogy *quorum pars magna fui.»

Gróf Csáky Albiu 186(i-ban vette nőül Bolza 
Anna grófnőt, -a nehány évvel ez előtt elhunyt 
gróf Bolza István és Yay grófnő leáuyát, kivel 
gyermekektől megáldott boldog házaséletet él s 
rendesen a megye székhelyétől két órányira fekvő 
mindszenti szép kastélyában tölti a nyáridőt, a 
hol ilyenkor a felső vidék társaséletének, mond
hatni, góezpontja van. Neje a legműveltebb fő- 
űri hölgyek egyike, ki ujabb időben irodalmi 
téren is igen szép sikerrel lépett föl Dahn Félix
• Odhin vigasza* czimü regényének jeles for
dításával. A gróf maga is több szakszerű ké
szültségről tanúskodó czikkel szerepel a publi- 
czistika terén s általában elmondhatni, hogy az 
irodalomnak és művészeteknek alig lehetnek 
buzgóbb barátjai, mint a lelkes grófi pár, mely
nek a magyar hazafias érzület szilárdítása körül 
is eléggé alig méltányolható érdemei vannak a 
fölvidéken.

VÉGSŐ ÓHAJ.*
Eljő a perez, hogy én is meghalok.
Mint annyi más előttem,
S majd nélkülem forog tovább e gömb, 
Hová szenvedni jöttem.
Beválok én is, bár lángoltam egykor, 
Hideg, halott tetemnek; — ■- -
S ki életemben annyiszor temettem,
Majd engem is temetuek.

Hn meghalok, — legyen derült az ég,
Virág illatját hordja __
Tavasz szellője a csattogjon danát 
Madírkrtk víg csoportja.
A nyomorult is áldja a világot,
S találja oly remeknek,
Hogy elfeledje minden szenvedését,
Ha majd eugem temetnék.

Legyen boldogság, merre ember él,
Kebel kebelre forrjon,
Barát barátját, kedves kedvesét,
Ólelje hittel, forrón.
Legyen hatása nemesült szavaknak 
S jutalma bátor tettnek,
Ragyogjon, égjen, pezsdüljön az élet,
Ha majd engem temetnek.

Gyönyör reszkessen a világon át,
Fakadjon dal az ajkon.
Ne hallja senki, mikor én magara 
A végsőt elsóliajtom.
Ki csak K-hel 1 a mindeuség e pontján, 
Érezze létét szebbnek.
Siessen élni és forduljon félre 
Ha majd engem temetnek.

Á brányi E m il .

KRALJEVICS MARKO ÉS A SZERECSEN 
LÁNY.

Frílip városában kérdi Markó nnyja:
Mondd meg édes fiam, szép királyfi Marko, 

Miért épftsz annyi templomot, kolostort ?
Nagyot vétettél tán a nagy isten ellen ?
Avagy könnyű szerrel jutottól aranyhoz ?

Válaszol anyjának nyájas hangon Marko:
— Drága jó anyácskám I Istenemre mondom, 
Szerecseuországban voltam egykor régen, 
Hajnalhasadáskor hűs forráshoz tértem.
Kedves Saracxomat itatni akiutóm.
De a forrásvíznél
Tizenkét szerecsen állta el az utam':
Én meg Saraczomat
Rendes soron kívül akartam itatni.
De a szerecsenek nem akarták hagyni.
E miatt közöttünk czivukodás támadt. 
Fölemeltem bátran erős buzogányom’, 
Szerecsenek közül egyet rojtott porba.
De most tizenegyen rám támadtak sorba.
Kettőt sujték és rám tómadának tizen.

Mutatvány szerzó •3zabiul»ág, H azai czfmfi sajtó 
alatt levő kötetéből.

Hármat snjték, és rám törtek most kilenczen. 
Négyet sujték, és rám törtek most meg nyolc; zan, 
Ötöt snjték, és rám törtek mostan heten,
Hatot snjték, és rám mind a hatan törtek.
Ez e hat legyőzött, kezemet köté meg,
Szerecsen királyhoz elvezetett menten,
Ki sötét börtönbe záratott el engem.

Hét nagy esztendőig voltam a börtönlieu.
Nem láttam a nyarat s az nem látott engem; 
Nem tudtam, mikor van tél ott a vidéken.
Egyről tudtam meg c-sak, hogy tél van a t íjon. 
Mikor a leányok hólapdákat dobtak, 
Tömlöczömbe sokat be is hajítottak,
Erről tudtam meg csak, hogy tél van a tájon. 
Nyáron meg kis apró virágokat dobtak.
Erről tudtam meg, hogy virág nyit a réten.

Hanem meg is kinzott egy kis szereosen lány, 
Szerecsen királynak egyetlen leánya.
Minden reggel, este eljött ablakomhoz.
Édes, nyájas liangon be is szólott hozzám:
• Drága Markó, kedves, nem fogsz elfonnyadni 
Tömlöcz fenekében, csak igérd meg nékem.
Ha kiszabadftlak tömlöcz fenekéből,
Saraczodat pedig a nagy istállóból,
Feleséged leszek.
Viszek majd magammal aranyat és kincset,
A mennyit csak kívánsz, oh Kraljevics Marko.»

Szorult helyzetemben mit tehettem volna ? 
Térdemen sapkámmal megesküdtem (inunk, 
Sapkámnak esküdtem, nem pedig a btnyuak :
• Bogami! E földöp soha el nem
Rofr—« i ! E földön soha meg nem csallak; 
Megszegi a nap is a fogadott esküt.
Nyáron fénye meleg, télen hidegen süt.
De én nem szegem meg szavamat, leányka.*

A szegény leányka bízott az eskümben,
Egyszer alkonytájban megnyitó börtönöm',
Ott prüszkölt Saraczom, a maga számára 
Még sztizszorta jobbal az én Saraczomnál. 
Mindkettó aranynyal teli zsákot hordott.
Elhozta magával a rég látott knrdot,
Felültünk lovunkra sötét éjféltájban, 
Elvágtattunk gyorsan Szerecseiiországból. 
Hajnal-hasadáskor a fűbe pihentünk,
A szerecsen lányka átölelt karjával,
De megiszonyodva, borzalommal láttam.
Mily sötét a teste, mily fehér a foga.
Kardomat kirántám és szivébe mártám.

Gyorsan felpattantam drága Saraczomra, 
Haldokolva nyögte a szerecsen lányka:
— *01i testvérem, Marko, az istenre kérlek 
Ne hagyj itt elveszni árván, nyomorultan.*

’ — Anyám, igy vétettem a nagy isten ellen, 
Anyám, igy szereztem a sok drága kincset,
Ezért építek sok templomot, kolostort.

Péluzláv hagyomány utun fordltolt* :

Strausz  A do lf .

A  V I L Á G L Á T O T T  F IÚ .

E LB E S ZÉ LÉ S .

Irta: J Ó K A I  M Ó R .

(Folytatás.)

Nem hiába tartja a magyar közmondás, hogy
• nem szokta a czigáuy a szántást*. A Pista le
gényből is ukkor tört ki a czigánytormészet, mi
kor az őszi szántás ideje bekövetkezett Sehogy 
sem akart a tenyere kibékülni az ekeszarvávaL
0  volt mindig a legutolsó, a ki a szántóföldre 
kihajtott, hanem aztán a hazatérésben megint ő 
volt a legelső.

Az Erzsi leánynak is nehezen ment az uj élet, 
korán reggel kelni, meg íb fésülködni, tehenet 
megfejni, kihajtani, hízókat megetetni, kiseperni, 
fát hasogatni, tüzet rakni, ebédet megfőzni, el
mosogatni, aztán kendert tilolni, gerebenyezni, 
kovászt tenni, bedagasztani, sütő kemenezét be- 
fütni, kenyeret bevetni, utoljára a guzsalyhoz 
ülni, s pödörgetni orsószámra a véghetotleu sok
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KI AKAROD RABOLNI AZ A PÁ M A T?  8 EZT NEKEM ELMONDOD?

fonalat, a míg a szemei le-leragadnak az álom- 
tal. Ezt mind nem szokta ö meg a vándorlásai 
alatt. De kiváltképen keservesen esett a nagy 
szapulás napja. Hej nem fordul elő ez a meg
fordított ünnep a czigány-sátorban. Teknő mel
lett állni, két kezét véresre kidörgölni a szappa
nozásban, aztán kifacsarni a ruhát, dézsában a 
fején lehordani a patakra, ott térdig a hideg víz
ben állva, a mosólapáttal paskolni a szapult 
vásznat: nincs ebben semmi mulatság!

Mégis csak jobb odakinn a szellős sátor alatt, 
ha van is didergés, ha van is koplalás, de nincs 
tenyérfeltörés!

Vasárnap délután, a mikor általános pihenés 
van a keresztény világban, összeült a Pista az 
Erzsivel kipanaszkodni magnkat egymásnak az 
uj élet fölött. Hiszen nem szerencse ez, hanem 
veszedelem.

A Pistának az a baja is volt, hogy Csapó uram 
birói és atyai hatalmánál fogva megtiltotta min
den falubeli kocsmárosnak, hogy a rakonczátlsiu 
legénynek csak egy ital bort is kimérjenek; úgy 
hogy annak vasárnaponkint otthon kellett duz
zogni.

— Te csak könnyen beszélsz, —  monda neki 
Erzsi, —  mert te inegházasodbatol, s akkor a 
magad gazdája lehetsz.

—  De én nem veszek ám el mást soha, mint 
tégedet. Felelt neki Pista, a leány dereka körül 
keresgélve.

—  Eredj, ne bomolj. Ne járjon a szád! Már 
hogy vennél el engem: a bugádat?

—  Annyira sem vagy te nekem hugám, mint 
a kálvinista torony, —  felelt erre Pista. —  Nem 
vagyok én a te bátyád, mert én a Mitugrálaz 
klarinetoB vagyok.

—  Hát akkor hogy tudhatsz te mindent, a mi 
ennél a háznál történt ez előtt annyi sok eszten
dővel ?

—  Hát én voltam itt az egyik muzsikás, mi
kor itt jár a verbunk, a kinek az igazi Csapó 
Pista felcsapott. Nem jut már eszedbe, mikor a 
sóspereczet a Pista kaszatokmányára akasztot
tad ? én le akartam venni, te a kezemre ütöttél: 
•nem eb fogra való !•

—  Te voltál az ? Hát aztán hogy merted ma
gadat az igazi Csapó Pistának kiadni ?

—  Tudom én azt jól , hogy könnyű meg
csalni a parasztot. Egyszer végig hallgattam, 
mikor a követ választásnál a jelölt urak óra
számra • lódítottak* a piacz közepén. Mind el- 
hitték a nep*k! Pedig de nagyokat lódítottak! 
Hát ha az egyiknek elhihették, hogy ő a népnek 
na atyja, mert ne hihetnél “1 nekem, hogy én 
vagyok a népnek a fia*

—  Czigány okoskodás; de j ó !
—  Aztán tudom ám én jól, hogy hol van a te 

bátyád: az igazi.
— Hát hol van ?
—  A tömlöczben.
—  Micsoda bűnéért került oda ?
—  Nem a maga bűnéért; hanem az enyim- 

ért. Véletlenül jöttem össze vele oda fenn a 
•görbe országban*, a Szilágyságban. Ötét Szibé
riából eresztették haza, a hová a muszkák húr- 
czolták el a forradalomkor. Engem meg az udvar
helyi dulló üldözött; verje meg a devla! Valami kis 
ártatlan csemege miatt. A delizsánczot találtuk az 
árokba beleforditani; aztán mikor kisegítettük 
hogy könnyebb legyen, a pénzes zsacskók a ke
zünkben maradtak. Egy csárdában összetalálkoz
tunk a közös szalmán a Pista is, meg én is. Ö na
gyon rongyos volt: én megszántam; nekem jó 
ruhám volt, az mondtam neki, hogy cserélek 
vele. Ráállt a bolond: elhitte, hogy vannak nagy
lelkű hazafiak, a kik a hazatérő menekültet a 
saját köntösükkel felruházzák. Én aztán az ö 
rongyaiban, mint szibériai száműzött szépen 
átrándultam két országon: őtet pedig az én szép 
zsinóros mentémben nyakon csipték; most ott 
ül Szamosujváron.

—  De hisz ez a csalfaság elébb -utóbb ki fog 
sülni. S akkor az én bátyám hazakerül s össze
töri a csontodat.

—  Tudom én azt. Nem is ettem én bolond 
gombát, hogy soká itt ragadjak; hanem csak 
arra várok, a mikor bíró uram beszedi az adó- 
restancziát; egyszerre sok pénz lesz a ládájában. 
Akkor aztán «hanem gyüszsz, viszlek !• S azzal
• nsgye fóré !•

—  Ki akarod rabolni az apámat ? S ezt nekem 
elmondod?

—  El ám, mert épen a te segítségeddel aka
rom kirabolni, aztán téged is magammal viszlek.

—  Bizonyos vagy róla?
—  Tudom én azt jól, hogy velem jösz, ha 

hílak. A ki egyszer megszokta a czigány-eletet, 
nem lesz abbul paraszt soha. Itt, látod, hogy 
minden legény csak mókázik veled; czigányleánv- 
nak csúfolnak; a legszebb enyelgésük az, ha az 
ostorral a viganódra húzhatnak a szekérrüL Még 
a béres is kicsúfoL Csak én vagyok neked való. 
Aztán, ha egyszer sok pénzünk lesz: kimegyünk 
Oláhországba, ott senki azt sem kérdi tőlünk, hogy
• ungye mére?» Úgy élünk, mint a hal a 
vízben.

Az Erzsi leány ráhagyta, hogy jó lesz. Biz ő 
is megunta már az itthoni keserves életet.

(Vége követi.)

A FEHÉR ASSZONY.

Közvetlenül a nemet trónörökös pyógyitbat- 
lannak állított betegsége első liirere rendkívüli 
izgatottság lepte meg Berlin Jakosságát. A nep- 
tomeg sűrű csoportoklmn vette körül a császári 
palotát, kikérdezte a palota őrségét, s szó volt 
arról, hogy a színházakat bezárják. Mind e lázas 
forrongásnak pedig nem annyira a trónörökös 
állapotáról kóztudomásra jutott hivatalos bulle
tinek voltak előidezői, mint inkább egy berlini 
lapnak ama híresztelése, bog}* a • fehér asszonyt* 
ismét látták egy ejjel a régi vár elhagyott ter
meiben kísérteni.

Ki s mi ez a feher asszony, a kinek látása 
Poroszország annyi koronás uralkodójának idézte 
elő halálát, s a kinek megjelenése oly rendkívüli 
lázba ludja hozni a birodalmi székváros minden 
rendű és rangú lakosságát, —  ez az. a mire az 
alábbiakban megkísértjük feleletet adni.

A berlini királyi palota, az úgynevezett régi 
vár, impozáns, komor épület. Számtalan ablakkal 
borított magas fekete falai, sötét, nedves udva
rai, melyekbe a nap sohasem süt be. földalatti 
helyiségei, melyeket a Spree hullámai csapdos- 
nak, s legföképen a mély temetői csend, mely a 
roppant ódon es lakatlan kastély felett elterül, 
ép oly baljóslatú benyomásokat költenek a nezö- 
ben, mint a regi lovagregék elátkozott kastélyai. 
A tágas, kongó termekben kísértetiesen vissz-' 
hangzik a leptek zaja, a császár és a trónörökös 
ritkán keresik fel, mindketten ujabb és fényesebb 
két palotát laknak, melyeket az opera választ 
e l: a régi kastély el van hagyatva, csaknem l>or- 
zadályt kelt s megvan a maga legendája, a fe
hér asszony, a kit, ha Poroszország valamely 
királya meglát, annak a királynak mec kell 
halnia.

A fehér asszony hagyományának eredete Joa- 
chim brandenburgi választó-fejedelemre vitetik 
vissza. Ez ugyanis a monda szerint, hogy palo
táját megnagyobbítsa, egy berlini szegenv asz- 
szony házacskáját lebontatta. A boldogtalan asz- 
ezony, kit a fejedelmi önkény az utczára dobott 
ki, elment a választófejedelem elé könyörögni, 
de miután sem kárpótlást, sem jogorvoslatot nem 
nyerhetett tőle, azzal a fenyegetéssel hagyta el, 
hogy halála napján viszont fogja őt látni. *És 
utánad, tette hozzá, a tieid is látni fognak 
engem utolsó pillanataikban egész a legkesőbb 
ivadékig.*

_S valóban I. Vilmos látta a fehér asszonyt a 
17-dik században; hasonlóképen megjelent I. 
Frigyesnek, s rajtok kivül még többeknek a po
rosz uralkodóház egymásra következő tagjai kö
zül. Ez az oka, hogy a különben nem babonás 
hajlamú berliniek mind a mái napig tényleg és 
erősen hisznek a fehér asszony létezéséin.

Igaz, hogy ugyanez vagy más hasonló legenda 
majd minden királyi család hagyományaiban 
előfordul. Tudvalevőleg a bécsi Burgnak is meg
van a maga fehér asszonya s egy más német 
uralkodó-ház hagyományai a vörös tollas nőről 
tudnak meselni, a ki eljő, hogy ertesítse a ház 
herczegnöit bekövetkezendő halálukról. Fran- 
cziaországban ehhez hasonló szerepet játszik a 
nagy vadász, ki bizonyos éjeken hajszolja a vadat 
a fontainebleaui erdőségekben. Mindezekre azon
ban nem terjeszkedünk most ki, csak a berlini 
fehér asszonyról jegyzünk fel egy pár epizódot.

Az öreg brandenburgi Vilmos, nagy Frigyes 
atyja, eredeti egy alak volt. Egy fölgeijedt pillana
tában gutaütestöl érve, s négy eulyos betegség, a 
szélhúdés, vízkórság, kő és csípfájás alatt roska
dozva, csak nehezen tolatta magát egyik szobá
ból a másikba kerekes székén. Egy éjjel a bete
gek félig éber, félig alvó állapotában feküdt 
ágyában; vánkosánál egy lámpa égett derengő 
világítással; az ágy lábánál pedig komornyikja 
aludt. Egyszerre a király suhogni hallja a füg
gönyöket s az éjjeli mécses világánál egy magas 
fehér nőt pillant meg, a mint kaijait kiterjesztve, 
zilált fürtökkel az ágy fölé hajlik, 8 jobbra-balra 
tekintget, mintha keresne valamit. Végre meg
látta a király arczát s hosszan, némán szegezte 
rá merev szemeit. Vilmos felkelt, egy mozdulatot 
tett, de a szemek egyre k ö ve tték . az asszony 
maga mozdulatlan maradt.

E pillanatban az ágy melletti konzolon levő 
óra ütni kezdett s aztán megállóit. A kisértet
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lassan összehúzta a függönyöket s azután el
tűnt. Ugyanazon pillanatban erős zörej hallat
szott a szomszéd szobában, a hol a polczokon 
sorban a hajdani porosz királyok díszfegyverzetei 
voltak elhelyezve.

A komornyik felrettent; a király rémülten 
kiáltott fe l:

—  Ott....... amott____arra távozott!
8 tétova tekintettel, kezét kinyújtva mutatott 

az ajtó felé.
—  Ki ? kérdezte a komornyik, fél álmosan.
—  A fehér asszony; úgy van; eredj, nézd meg, 

merre távozhatott.
A komornyik megkerülte a palotát, de semmi 

egyebet nem látott, mint egy káplárt, ki épen 
akkor vezette fel az őrséget.

— Láttam a fehér asszonyt, —  ismétlé Vil
mos, mintegy önmagának beszélve s elfödte ar- 
czát takarója alá.

Kínos előérzettől gyötörtetve, rendeletet adott, 
hogy készítsék el koporsóját. Azuián megparan- 
csolta nejének, a királynénak, hogy feküdjék 
bele, hadd lássa, «elég terjedelmes-e a bútor
darab ?»

fehér ruhás asszonynyal, a ki minden ősének 
halála napján megjelent, öt sem hagyta nyu
godni s a Beyreuth melletti Hermitage kastély
ban ma is látni a falon a fehér asszony képét, 
melyet nővére, Wilhelmina őrgrófnö számára 
festetett, akár daczból, akár felelemből. És a 
fehér asszony valóban vele szemben is hű ma
radt önmagához.

Egy estve Frigyes egyedül ült könyvtárában, 
mely a palota legtúlsó szárnyában volt, előtte 
hangjegy-állvány, melyet olyankor használt, mi
kor fuvőlázott. Az ajtó' feltárult s a fehér asszony 
áthaladt a szobán a nélkül, hogy' szemeit feléje 
fordította volna. A kiníly egy pillanatig habozott, 
aztán követte a tüneményt; felnyitotta az ajtót, 
melyen át eltűnni látta, —  a kisértet akkor már 
a következő szoba ajtaján ment ki, s az ajtó gé
piesen zárult be utána. Frigyes üldözőbe vette, 
követte szobáról szobára, mig végre a vesztibül 
ajtajánál állott meg.

Most a kisértet az udvar porondján látszott 
tovasietni, melyet kettős oszlopsor vesz körben 
körül; itt egy pillanatig habozott, azután kezé
vel inteni látszott: Jöjj! és eltűnt.

hogy nékie semmi köze Adlerberg ezredeshez. 
Ebből aztán későbben nagy lárma keletkezett, 
mert Adlerberg a hadjárat befejezése után fegy
veres elégtetelt követelt a német urtól, ki azon 
okból, hogy ez mindjárt nem történt, minden 
további tárgyalást elutasított. A vezérkar főnöke 
Gorcsakoff S. herczeg oda utasította Adlerberget, 
hogy brevi manu szerezzen magának elégtételt, 
mire azonban alkalom nem volt, mert Vussin 
jónak találta kellő időben valami külföldi für
dőbe utazni. Es cliez hasonló súrlódások, a fegy
veres beavatkozás kezdetétől, mindvégig elany- 
nyira napirenden voltak, hogy Paskievics herczeg 
nem egyszer panaszt volt kénytelen emelni a 
német kormány' képviselőjénél, Zichj- * Ferencz 
grófnál, ki a varsói herczeg főhadiszállásán tar
tózkodott. De ez az úri ember vagy nem akart, 
vagy pedig, a mi sokkal valószínűbb, nem mert 
a német tábornokkal kikötni, ki különben is vi
lágos tanujelét adta annak, hogy jelenlétünk 
terhére van. Már pedig nem csak akkor, hanem 
azóta is katonai íróink tüzetesen kimutatták, 
hogy azon esetre, ha Paniutine altábornagy had
osztálya a győzedelmes magyar lázadókat fel

Souderluml F. festménye.

Ez volt utolsó bolondsága; még azon este 
meghalt.

♦
Negyven évvel később Sans-Souciban hal meg 

egy porosz király s ez a kiníly nem más, mint 
Nagy Frigyes. Ez úttal sem a személyiség, sem 
a környezet nem hangzik össze a kisértetes ha
gyományokkal. Hogyan is jutna eszébe egy kí
sértetnek fehér lepedől>e burkolva lépdelni végig 
egy csupa amorettekkel s kecses virágfüzérekkel 
díszített Watteau és Lancret-festményekkel tele
aggatott boudoir-on ? És hogy közelíthetett volna 
meg egy kísértet, bármilyen önbizalommal le
gyen is eltelve, egy oly filozófus királyt, mint 
Nagy Frigyes, a ki Voltaire-rel állt barátságban, 
n ki udvaránál a király első atlieistája czimű 
tisztséget teremtette meg, s a ki végrendeletileg 
azt az óhaját fejezte ki, hogy lovaival s ebeivel 
együvé temessék a kert valamelyik félreeső zu
gában ? És mégis Frigyes, a ki semmiben sem 
hitt, talán hitt a kísértetekben. Tény, hogy az a 
gondolat, hogy neki is találkozni kell egyszer a

Néhány' nap múlva meghalt Nagy' Frigyes.
•

Sans-Souciban ma is mutogatják azt a kar
széket, melyben Nagy Frigyes e napon az estét 
töltötte! Egy őr látta, a mint bezárkózott könyv
tárába, s órákon át üldögélt ott mozdulatlanul, 
szemeit feszülten szegezve a szoba egy szögletébe.

____________________ ~ n d —

H A D J Á R A T I  E M L É K E K .
(1849.)

Nevoscsin Fédor Petrovics után, oroszból.

II.

A véletlen úgy akarta, hogy a magyar fővá
rosba csapatjaink majdnem ugyanazon órában 
vonultak be, midőn a németek Vussin dzsidás 
őrnagygyal Budára értek. Készünkről Adlerberg 
gróf ezredes azonnal értesítette a német tisztet, 
ki azonban, tudja a jó isten miért, azt felelte,

nem tartja, ezek legfeljebb három hét múlva 
Bécs kapuit döngették volna. Es meddig kellett 
Paniutinnak Hradts-ban várakoznia, míg végre 
Bécsben megengedtek, hogy a kelepczébe került 
német fővezért a hínárból kihúzhassa.

Mai napig sem tudom megérteni az akkori 
huza-vona okát, holott a beavatkozás iránti tár
gyalások már a téli hónapokban megkezdődvén, 
csakis arról volt és lehetett még kérdés, vájjon 
mely napon válik szükségessé a fegyveres Begit- 
ség. Katona ember lévén, nem kisértem figye
lemmel az e tárgyban folyt alkudozásokat, de 
arra tisztán emlékszem, hogy a herczeg felsőbb 
köreiben mindenki ellenszenvvel viseltetett a be
avatkozás eszméje iránt, mert ha valamikor, 
úgy azon időben mulasztották el a kedvező al
kalmat a német elem tökéletes kiküszöbölésére 
és befolyásának a keleten való kürtására. De ez 
inkább politikai fontosságú tárgy' lévén, nem 
igen szivárgott keresztül a hadsereg többségéi,

* Az eredetiben «Sitsehi"
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hol a német nagyzást és szemfényvesztegést 
megutálták. A nemet hadi jelentések folytonos 
győzelmeket s a lázadók kiirtását hirdették, ho
lott a harcztéren lévő katonai megbizottaink ép 
az ellenkezőről szereztek tudomást. így például 
a kápolnai * ütközetet úgy irták le a német lapok, 
hogy a lázadókból alig maradt nehány száz em
ber, mely aztán a Tiszán átkelve, ott két tűz 
közé szorult. Ezen, és ehez hasonló őszinteségek 
aztán napfényre vergődvén, ugyan rossz vért 
csináltak a német ügynek, mely már természe
ténél fogva Oroszországban rokonszenvre nem 
talált.

Mihelyt tudtunkra adatott, hogy császárunk, 
Miklós czár azon szándékáról az utolsó órában 
lemondott, miszerint Beregét személyesen vezesse 
a lázadók ellen, oly nagy mérvű lehangoltság 
vett erőt rajtunk, melynek nagyon komoly követ
kezései is lehettek volna, ha Paskievicsherezeget

reánk nehezült volna és a ki katonáinknak a ba- 
honaságok különféle nemeire való hajlandóságát 
ismeri, bizonyára igazat fog nékem adni, midőn 
azt mondom, hogy ama 26000 ember közt, kik 
a kórházakban a magyar határ átlépése után 
elhaltak, minden harmadik ember a honvágy ál
dozata volt.

Az erdélyi részekben Lüders és Grotenhjelm 
tábornokok vezénylete alatt álló csapatokat nem 
tizedelte ugyan a különféle betegségek hosszú 
sora, hanem ott, úgy látszik, a lázadók szine-java 
harczolt, vagy pedig vezéreik a dolog véres oldalát 
pártolták. Bármely csekély előőrsi vagy szemlei 
összekocczanás alkalmával a halottak száma 
mindég háromszorosan meghaladta a sebesülte
két, és alig múlt nap, hogy őrjáratok tisztestől el 
ne vesztek volna. Mi eleinte az egészet a lengyel 
vezéreknek tulajdonítottuk, kik a hireB Bem fő- 
vezérsége alatt Erdélyben működtek, s tán ez

VASÁRNAPI ÚJSÁG.

tünk eddigelé ismeretlen volt. Úgy bánt kato
náinkkal, mintha azt akarta volna mutatni, hogy 
csak rajta áll, hogy őket szét nem morzsolja, mi 
azonban terve keretén ez egyezer túlesett. Be- 
butov herczeg szájából hallottam, hogy soha sem 
látott szebb katonai látványt, mint a lázadók fé
lig támadó, félig pedig védelmi harczát YácznáL 
A lázadók lovassága bámulatra ragadta a liercze- 
get és tisztjeit, kik nem győzték eléggé dicsérni 
ellenfeleik hősies védelmét. Ilyesmiről a németek 
nem szerettek beszélni, hanem folyton azt han
goztatták, hogy a föld népe a lázadókkal tartván, 
a rendes hadviselést lehetetlenné teszi.

Még csak egy nagyon érdekes epizódot akarok 
felemlíteni, mely arról tett tanúságot, hogy szö
vetségeseink tévesen voltak értesítve az ügyek 
állásáról.

Midőn Losonczot neliány ottani lakos gyilkos 
tettei miatt meg kellett fényiteni, a német ve-

E R Ő D IT É S I  S Á N C Z O K  K É S Z ÍT É S E  K R A K K Ó T Ó L  É S Z A K N Y U G A T R A .

az egész hadjárat alatt a szerencse lepteu-nyo- 
mon nem kíséri. A lázadók ügye nem azért ál- 
ott már akkor rosszul, midőn a Vág roszul erő

szakolását Paniutine altábornagy hadteste meg
hiúsította ; ezt a csorbát a magyarok bizonyára 
helyre hozták volna, hanem legfőbb bajuk a ha
diszerek hiányában összpontosult. Határaik min
den oldalról majdnem légmentesen elzárva lévén, 
csakis tulajdon lőpor- és fegyvergyáraikra voltak 
utalva, melyeket azonban a hadmíveletek nyo
mán helyről helyre kellett továbbítani. Egyetlen 
egy nagy váruk, Komárom az egymást gyorsan 
érő események miatt nem volt kellően e czélra 
berendezve, és a szabad közlekedés nagyon ké
sőn nyilt meg arra, hogy e bajon segíteni lehe
tett volna.

Mindamellett a varsói herczeg roppant óva
tossággal nyomult előre az ország északi részei
ben, nehogy egy véletlen baleset által a siker 
esélyeit koczkára tegye. A typhus iszonyúan 
pusztította sorainkat, mintha csak isten keze

* Az eredetiben • kopotnai. •

utón akarták boszujokat rajtunk tölteni, de utóbb 
kitűnt, hogy az úgynevezett székely * katonák 
természetüknél fogva vérengző emberek lévén, 
csakis a halottak száminak gyarapítására törek
szenek.

Mi ugyan nem toroltuk meg a magyar részek
ben testvéreink vérét, habár különösen Sass és 
Paniutine tábornokok a magyar foglyok beszer
zését határozottan megtiltották, hanem avval 
vigasztaltuk embereinket, hogv nemsokára végére 
járunk az egész hadjáratnak.

Erre napról napra több kilátás nyilt ugyan, 
mert a német hadak lassanként magukhoz térve, 
bátrabban a haladtak előre, mire aztán a varsói 
herczeg eredeti tervét csakugyan megvalósíthatta, 
hogy a lázadókat bekerítve fegyverletételre kény
szerítse. Ámde a terv keresztülvitelét a lázadók 
fővezére nem egyszer megnehezítette. Mihelyt a 
Vágvonal feladása után ismét felső Magyarország 
felé vezette seregét, először ia a Duna mellett 
Vácznál oly erőt fejtett ki melynek hatása élőt-

*  Az eredetiben «C*ekeI.»

zér nem azt neheztelte, hogy a város elégett, 
hanem azt akarta volna, hogy a büntetés végre
hajtása reá bizassék, és csakugyan ezért panaszt 
is tett. A varsói herczeg nem hallgatott ugyan a 
német panaszra és az egész dolog magától is be
fejeződött volna, ha újra avval a követelessal elő 
nem állanak, hogy a Losonczra kivetett sarcz, 
nemkülönben katonáink zsákmánya, mint német 
tulajdont képező tárgyak rendes elszámolás 
mellett nékik kiadassanak.

Részemről nem vagyok bizonyos benne, vájjon 
fizettek-e a losoncziak valami sarczot, de annyi 
bizonyos, hogy a most említett követelmény az 
akkori egész viszony ziláltságát eléggé jellemzi. 
Érvül még azt is felhozták, hogy a losoncziak szí
vesen alá vetették volna magukat a német vezér 
rendeletének, ki bizonyára nem jár el oly szigor
ral, mint az oroszok.

Annyi bizonyos, hogy mi az egész hadjárat 
alatt —  legalább tudtommal, egyetlen egy ma
gyar kémet vagy foglyot ki nem végeztünk, mire 
különben bizonyos körülmények közt fel lettünk
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volna jogosítva, de valahányszor —  és ez igen 
gyakran történt —  valamely osztályunk a né
metekkel egy helyen táborozott, a hóhérnak 
mindig akadt dolga, és pedig sommás utón, 
minden kihallgatás vagy ítélet nélkül.

Losonca esete soha elő nem fordul, ha a var
sói herezeg jókor értesült volna az ügy miben
létéről, mert a néki adományozott teljhatalomnak 
hatását legyőzött ellenfelei soha sem erezték.

BŰVÉSZ AZ ISKOLÁSÁN.

Almosán néznek farkasszemet a nagy kalli
grafikus betűk a falusi oskola fekete tábláján, a 
meleg párázat felszálló miazmáiban összekava- 
rodik az ábécze mind a huszonöt kacskaringós 
démona s pajzán incselkedéssel kapaszkodik a 
bóbiskoló fejecskekbe, melyeknek kemény kopo
nyája makacsul marad zárva a bölcsesség rej
télyei előtt. Ott a kathedra szögletében elret
tentő komolysággal terpeszkedik a porlepett gló
bus titokzatos ákom-bákjaival, sokat mondó 
szomszédságában a léniának, mely önkénytelen 
allegória liihető'eg gyakran szorul némi magya
rázatra —  a gyöngébbek kedvéért. Hozzá a mes
terunalmas. száraz hangja a pennák egyhangú 
perczegese, a kréta- és szivacspor tánczoló atom
jai az ablakon át bevillanó sugárcsíkban s mind
ebből a mulatságból a fali óra egykedvű ketye
gése késlekedő lustasággal méri ki az egy 4jrár& 
való időt

MUyt-u uiáa, lm. ott künn a falu utcaiján Tá
lam i váratlan esemény okoz hirtelen csődületet; 
gördülő hintó kereke törik, elszabadult bikát 
hajszolnak a népek, reszeg korcsmabős tántorog 
kurjongatva haza, vagy épen —  uram bocsa! —  
valami vándor kinczlér vetődik nagy ballagva 
arra felé a poros országúton, ezernyi tréfás fogás
sal keltve fel előre az utczai ácsorgók figyelmét. 
Az első felharsanó kaczajra ott künn, uczu! 
mintha zsinegen rántanák, úgy fordulnak egy
szerre a kiváncsi kis fejecskék az ablak fele, s 
van jó dolga a mest’ramnak, hogy a Susták 
Marczi koponyájából most akarja kicsiholni 
azt a megveszekedett egyszeregyet ? Hát még ha 
a tudás fájáuak egész évi termését kínálná ko
sarastól ? Könnyebb kalappal lebontani a tavasz 
rópkedö pillangóját, mint a csapongó gyermeki 
figyelmet.

No de a mester szive sincs épen spongyából s 
meg hogyha jégből volna is, kiengedne — így 
disznóölés ideje felé. Nem csoda hát, ha az enge
dély hamar ki van nyerve s a kóbor művész haj
longva lép be az oskolaterembe. Hogy megválto
zik minden, a mint varázs-szereit sorban elhe
lyezi a leterített kis asztalkán: a varázskiirtyát, 
a kettős fenekű poharat, a csodapalaczkot, és a 
bűvös golyókat. A nagy fekete táblára rajzolt 
kajla X-ek és pohos H-k mintha kidüledt szem
mel bámulnának a jelenetre, derűs kaczaj nap
sugara aranyozza be a zsebkéstől rongált, szúette 
padokat, s maga a rektram is illő méltóság alá 
rejtett kiváncsi érdeklődéssel nézi a gyorskezü 
ezermester szemfényvesztő mutatványait. Előre- 
tódul a virgoncz sereg, s ömlik a tenta, röpköd
nek a papirgalacsinok a féktelen kedv zajos fel- 
szeszszenésében. Csak a csöndesebb lányok adnak 
szelidebb keretet e mozgalmas élénkségnek, 
mely a padok között kifejlik.

Hát még mikor a kísérletek objektumául elő
rántott tökmagnyi nebuló alighanem kétes tisz
taságú orrocskájából sok czeremóniás hókusz
pókusz után előhúzza a tréfás művész a valósá
gos eleven —  patkányt! Hogy micsoda? —  
Patkány biz’a, a kanálisok és éléskamrák legmeg- 
termettebb példányaiból, melyek annyiszor fej
tettek ki láttatlan konknrrencziát velünk az 
aszalványos zsákok és lekváros fazekak meg- 
dézsmálásában. Kékül, zöldül ijedtében a kis 
diák b meglepett zavarral kap orrához, kisérve a 
társak szégyenítő kaczajától, melyre még a vén 
iskolamesternek is rándul egyet-kettőt a füle 
mögé dugott tolla.

A düsseldorfi mesterek erős, népies humora és 
jellemző genreje tükrözik vissza Sonderland ama 
festményen, mely ezt a kedves és vonzó jelenetet 
tünteti föl.

A GYERMEKEK NÖVÉSE.

Az emberi életnek egy negyedrészét, sőt az 
átlag kort tekintve, jóformán felét a test növése 
és a szellem gyarapodása veszi igénybe, a ke
gyelmes sors ily hosszúra nyújtván ki az ember

előkészületét hivatásához. A hosszas előkészüle
tet tudományos szempontból tanulmányozni 
kétségkívül fontos és érdekes feladat; minda
mellett eddig csak az orvosok és paedagógusok 
nehány általános jellegű s inkább frázisszerű 
észlelete volt mindaz, a mit e tekintetben egesz 
a múlt század végéig az emberi élet első korsza
káról tudtunk. Csak a mióta a más téren végzett 
természettudományi kutatások hozzászoktatták 
a búvárokat a pontos é9 kiterjedt észleletekhez, 
kezdtek meg a tudományos buvárlatokat az 
anthropologia e szakában is, bár azért el lehet 
mondanunk, hogy az eredmények még nagyon 
csekélyek.

A gyermek testenek növéséről egyCowel nevű 
angol tett először rendszeres meréseket 1833-ban, 
az ötvenes években Zeising, Liharzik 8 mások 
már könyveket adtak ki e tárgyról, az óta egyes 
iskolákban, kórházakban s különösen az ujonezo- 
zások alkalmával számos adatot gyűjtöttek egybe, 
melyek alapján egyes szabályokat —  legalább 
az európai gyermekek növését illetőleg —  meg
lehetős bizonyossággal lehet megállapítanunk.

Az újszülött súlya —  egészséges gyermekeket 
véve alapul —  a fiuknál átlag 3‘j kilogramm, a 
lányoknál 3 kilogramm. A gyermek kifejlődéséig 
a súly körülbelül 12 szer nagyobb lesz, azaz 15 
éves korban a serdülök 3(5— 42 kilogramm sú
lyúak. De a súlyban való gyarapodás nem egyen
letes. Legnagyobb az ingadozás az első évben. 
A második év végével a gyermek már reudt-sen 
3* a-szer súlyosabb, mint volt születésékor, egy 

nlynji^Li.-juM^ iu  .első év végén. A 
harmadik évl*n a 'gyarapodás már csak egy ti- 
zedréaz, de ezentúl folyvást növekszik a leánvok- 
nál a 8-ik, a fiuknál a 10-ik év betöltéséig, éven- 
kint 1500— 1800 gramm suljlyal. Innen a nö
vekvés a 15-ik évig még gyorsabb.

A Bulylyal együtt fejlődik a növés. Az újszü
lött hossza átlag 50 cm., azaz egy harmada a ser
dülő ifjuuak. Az első évben átlag 20 cm. a növek
vés, de főkép a test alsó részeiben, a második 
évben 10, a harmadikban 7, azontúl évenkint 
átlag 5 czentiméter a gyarapodás, míg végre a 
lö-ik év kezdetével a gyermek 150 czentiméter 
hosszú lesz. Ez a növekvés különben inkább 
csak a fiukra áll, leányok lassabban nőnek. 
A felnőtt ifjú magassága 20— 22-ik évében az 
ujonezozás adatai szerint átlag 170 czentiméter, 
de ez az egyes fajoknál s egyéneknél is nagyon 
változó. A legnagyobb megmért óriás egy svéd 
gránátos volt Nagy Frigyes szolgálatában: ma
gassága 252’s czmeter; a legkisebb ember pedig, 
a fiuffon által megmért törpe: 43•» czentimeter, 
az előbbinek körülbelül csak egy hatodrésze.

A test növésére nagyon jelentékeny hatással 
vau a táplálék. Iíubbow gyermekorvos igen gon
dos és részletes • mérések útján arra az ered
ményre jutott, hogy a mesterséges tejjel táplált 
gyermekek sokkal kisebbek és véznábbak. A-val 
jelölve az anya-, vagy dajkatejben részesülőket s 
B-vel a mesterségesen tápláltakat. az első 8 óv 
végén súly s hosszúság igy aránylóit náluk:

(.'centiméter.

73 
m 
83 
75 
89 
83 
93 
87

—  100 
08

106 
102 
1 1 0  

105 
116 
113

Malling-Hansen, a kopenhágai siketnéma-inté- 
zet igazgatója a vezetése alatt álló 130 gyerme
ken több éven át naponként eszközölt méréseket, 
s kutatásaiból azt a fontos eredményt nverte, 
hogy a növésre a nap melegének is rendkívüli 
hatása van. 9— !5 éves fiuknál a súly évenként 
háromszor ingadozik. A legnagyobb súlyúk van 
augusztustól deczember középéig a középsúlyúk 
innen április végéig, s a legkisebb innen julius 
végéig. Az előbb említett őszi korszakban a na
ponkénti suly-szaporulat körülbelől háromszor 
ölj » mint középkorszakban a az ilyenkor 
nyert suly-gyarapodás május-julius hónapok 
alatt csaknem egészen kárba vész. Három kor
szak van a hosszúsági növekvésben is. A legki
sebb növekvési korszak Kopenhágában augusz
tustól november végéig; a közep-korszak de- 
czembertől márczius végéig s a legnagyobb

Ét t’Hoporl. Kilogramm.
Első év A 9.9

B 7‘4
Második év A 111

B 8-6
Harmadik év A 12-6

B 10-5
Negyedik év A

B
112
120

Ötödik év A Ur3
B 13-4

Hatodik év A 17-0
B 15-7

Hetedik év A 18-2
B 15-9

Nyolezadik év
é

20-7
18-3

korszak innen augusztus középéig tart; ez utóbbi 
időszak alatt a gyermek testének növekvése 
2','i-szer oly nagy, mint őszi hónapok alatt.

Látható ezekből a kutatásokból, hogy a gyer
mekek növése és vastagodása bizonyos fokig 
ellentétben állanak. De láthatjuk ebből azt is, 
hogy a növekvésre s így az egészségre nézve is 
nagyon fontos, hogy az iskolai szünidők a nyári 
hónapokra, különösen juliusra és augusztusra 
essenek, hogy a gy ermekek uj erőt nyerhessenek.

A test növekvésében Malling-Hansen még egy 
25 és 75 napos ingadozást is fedezett föl, mely 
szerinte a nap meleg kisugárzásának ingadozá
sából eredne; ez a kutatás azonban meg nagyon 
kezdetleges. Világosabb, hogy’ a test a nap kü
lönböző részeiben is bizonyos változásoknak van 
alávetve: a sok járás folytán reggeltől délig a 
test hosszasága egy czentimétert is sülyedhet. 
Hogy ezt már a közönséges emberek is észrevet
ték, tanúsítja az az eset, hogy Belgiumban oly 
katona-kötelesek, kiknek magassága az ujonezo- 
zási mértekhez nagyon közel áll, nem egyszer 
az által buvtak ki a sorozás alól, hogy a sorozás 
napján sokáig és erősen gyalogoltak.

A napi ingadozás átlagát Malling-Hansen így 
állapította meg. Ebéd végétől este 9 őrsiig a 
gyermek 0'is kilogrammot vesztett, este 9 órától 
reggel 6 óráig 0'n kilogrammot, 6 órától 1 óráig a 
test suly-gyaiapodása 0-i 1 kg, az ebédnél asuly- 
szaporodás 0.«9. Magasság tekintetél)en et az 
arány: reggel 6— 8 óra közt veszteség 4 mm, 
8— 9 óra közt az iskolában pihenve Os mm 
gyarapodás, de a további ülésnél 9;— 10 közt
1 mm veszteség mutatkozik, 10— 11 közt játék 
alatt a veszteség 3 mm, 11— 12-ig iskolában ülve
2 mm nyereség mutatkozik, 1— 5 közt Bzabad 
időben 3 mm a veszteség. Reggel 6 órától dél
után 5 óráig tehát a test 9 mm-el lett rövidebb. 
Innen 9 óráig csekély a változás, de 9-től reggel 
6-ig a test növekvése 9 mm, tehát a nappali 
veszteséget visszanyerte.

EGY SORSJEGY.
9672-dik szám.

Regény egy kötetben.

Irta V E R N E  G Y U L A .
Francziából HÚSZÁÉ IMRE. (Folytatta.)

VIH.

Néma hajualkor mindketten elhagyták a 
fogadót. A tizenöt kilométernyi út Dálból a híres 
zuhatagokig. ugyanannyi vissza, csak egyszerű 
séta lett volna Joelre nézve, de kímélnie kellett 
Hulda erejét. -Joel tehát kölcsönkérte Lengling 
felügyelő kariolját, a melynek, mint minden 
kariolnak, csak egy ülése volt. Igaz. hogy a derék 
Lengling annyira meghízott, hogy külön kast 
kellett készíttetnie a termetéhez és ez a kas elég 
széles volt arra nézve, hogy Joel és Hulda egy
más mellett elférjenek benne. Ha tehát a beje
lentett utas a Rjukenfosznál lesz, akkor vissza
térőben ő foglalja el Joel helyét, ez pedig gyalog 
fog hazajönni, vagy a kas mögött levő desz
kára ül.

Dáltól a zuhatagokig gyönyörű az út, noha 
kátyúkban nem szűkölködik. Tagadhatatlanul, 
jogosabban lehetne csapásnak nevezni mint út
nak. Alig megfaragott s a Maaszba szakadó pa
takokon átvetett gerendák vágják át megannyi 
híd gyanánt, csaknem minden száz lépésnyi 
távolságban. De a norvégiai lovak hozzá vannak 
szokva biztos lépéssel átmenni ezeken az úgyne
vezett hidakon és habár a kariol nincs is ellátva 
rugókkal, a kissé ruganyos rudak mégis némileg 
enyhítik a talaj okozta zökkenéseket,

Szép idő volt, Joel és Hulda meglehetős gyor
san haladtak el a zöld rétek hosszában, a me
lyeknek szélét balról a Maasz kristálytiszta vizei 
mosták. Nehány erős nyirfa vetette árnyékát 
itt-ott a napsugaraktól megaranyozott útra. Az 
éjszakai köd egyes apró csöppekké olvadt fel a 
magas füvek hegyén. A pataktól jobbra, kétezer 
méternyi magasban, a Guszta hóinezöi vakító 
fehér színben tündököltek.

A kariol körülbelül egy óráig eléggé sebesen 
haladt előre. Az emelkedés még alig volt érez
hető. De innét kezdve a völgy lassankint össze
szorult. A kis patakok mindkét oldalon roha
mosakká válnak. Az út tekervényes ugyan, de 
még se kerülheti el a talaj egyenetlenségeit. Itt-
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EGY SZIKLÁRA ÜLTEK, CSAKNEM SZEMBE A ZUHATAOOAL.

E G Y  S O R S J E G Y .

ott valóban veszélyes helyeken ha
lad át. a melyeknél Joelnek nagy 
vigyázatra és nagy ügyességre volt 
szüksége. Hulda egyébiránt legke- 
véabbé se félt, mikor mellette ült.
A nagyobb zökkenőknél a bátyja 
karjába fogódzott. A friss reggeli 
lég szép pirosra festé arczát, a 
mely az utóbbi időben rendszerint 
nagyon halvány volt.

Az út folyvást emelkedett. A 
szűk völgyet csaknem egészen be
töltötte a Maasz összeszorult medre, 
két meredek sziklafal közt. A szom
széd lejtőkön, a nyir- és a bükkfák 
közt mintegy húsz ház látszott, ré
szint elhagyott soeterek és gaardok, 
részint pásztorok kunyhói. Nem
sokára a folyót se lehetett többe 
látni, csak a zúgása hallatszott vissz
hangadó sziklák közt. A vidék 
nagyszerű és egyúttal szilaj jelle
get öltött, keretét széttágitván a 
hegyek gerinczéig.

Két órai utazás utón megpillan
tottak egy fürészmalmot egy ezer
ötszáz lábnvi magas zuhatag mel
lett, melynek vize a kettős kereket 
hajtotta. A Vestfjorddalban nem 
ritkán találkozunk ily magasságú 
zuhatn gokkal, a melyeknek viz- 
menynyiségük azonban nem jelen
tékeny. E tekintetben a Rjukanfosz 
zuliataga sokkal nevezetesebb.

Joel es Hulda, a füiészmalom- 
lioz érkezvén, leszálltók a kariolról.

— Nem fog nagyon elfárasztani 
fél órai gyaloglás, kis húgom *? — 
kérdé Joel.

—  Nem, bátyám, nem vagyok fáradt, sőt egy 
kevés gyaloglás jó hatással lesz.

—  Egy kevés. . .  de sok és felfelé ?
—  Majd a karodra támaszkodom, Joel.
Itt csakugyan kénytelenek is voltak hátra

hagyni a kariolt, a mely nem lett volua képes 
átmenni a meredek csapásokon, a keskeny sza
kadékokon, az ingó sziklákkal borított lejtőkön, 
melyeknek fáktól beárnyékolt nagy, kopár és bi
zarr körvonalai a nagy zuhatag jelenlétét jelzik.

Már is sürü ködpára-féle emelkedett a kéklö 
távolban. Ezt a ködpárát, mely elég magasan 
kanyargott fel a levegőbe, a Rjukán porrá fosz
lott vizei idézték elő.

Hulda és Joel bekanyarodtak egy ösvényre, 
a melyet a kalauzok jól ismernek és a mely leve
zet a szűk völgytorkolatba. Fák é3 bokrok közt 
kellett elhaladniok. Nehány perez múlva mind
ketten egy sárgás mohával borított sziklán álltak, 
csaknem szemközt a zuhataggal. a melyet csak 
arról az oldalról lehet megközelíteni.

A testverek itt alig értették volna meg egy
mást, ha beszélgetni akartak volna. De gondo
lataik azok közé tartoztak, a melyeket a szív kö
zöl a szívvel, a nélkül, hogy az ajkaknak szavakba 
kellene önteniök.

A Rjukan zuhatag vízmennyisége óriási, ma
gassága jelentékeny, zugása nagyszerű. A Mjősz 
és a Tinn tavak közt, körülbelül kilenczszáz láb- 
nyi magasban fogy ki hirtelen a talaj a Maasz 
medréből, kilenczszáz lábnvi magasság hatszor 
nagyobb a Niagara ztibatagáénál, igaz. hogy az 
utóbbinak szélessége az amerikai partról a kana
dai partig három angol mértföld.

A Rjukenfosz itt sajátszerü látványt nyújt, a 
melyet leírni nagyon nehéz volna. Még a rajz 
is csak tökéletlenül képes elötüntetni. Vannak 
bizonyos természeti csodák, a melyeket látnunk 
kell. hogy megérthessük egész szépségüket. Ezek 
közé tartozik egyebek közt e zuhatag is, a mely 
a legnevezetesebb az egész európai szárazföldön.

Épen ezzel volt elfoglalva e perezben egy tou- 
ri8ta. a ki a Maasz balpartján ült. Ezen a helyen 
közelebbről és magasabbról vizsgálhatta a Rju- 
kenfoszt.

Se Joel sem a húga nem vették észre eddig, 
noha látható volt. Nem a távolságnál, hanem a 
hegyes vidékeken tapasztalható optikai csalódás
nál fogva kisebbnek és messzebb látszott, mint 
valóban volt.

E perezben a tourista felkelt és nagyon vigyá
zatlanul előre ment azon a sziklás gerinczen, 
a mely egy kupola alakjában domborodik ki a 
Maasz felé. A kiváncsi utas kétségkívül a Rjuken
fosz két üregét akarta látni, a melyek közül a 
jobb oldaliban a vizek hatalmas zúgással kava

rognak, a másik pedig mindig tele süni ködpá
rával. Sőt talán azt akarta megtudni, vájjon 
nincs-e még egy harmadik üreg is, a zuhatag 
félmagasságán. Ez kétségkívül megmagyarázná, 
hogy Rjuken, szintén oda beleszakadt, hogyan 
szökel fel ismét és adja ki magából feleslegét 
bizonyos időközökben. Az ember azt hinné, hogy 
valami felrobbanó akna veti ki a vizeit, a melyek 
folytonos harmattal árasztják el a szomszédos 
lejtőket.

A tourista e közben folyvást előbbre ment a 
sima és sikos domború emelkedésen, a melyen 
nincs egyetlen gyökér, bozót vagy fű és a mely
nek neve : Maristien, vagyis Mária útja.

A vigyázatlan ember nyilván nem ismerte a 
legendát, a mely ezt a helyet híressé tette. Egy
kor Eystein e veszélyes utón akart elmenni a 
szép Máriához, a ki a Vestfjorddalban lakott. Az 
átjáró túlsó oldalán állt szép jegyese és a karjait 
nyújtotta feléje. Egyszerre Eystein megbotlik, 
elesik, lecsúszik, nem képes megkapaszkodni a 
tükörsima sziklán, eltűnik a mélységben és a 
Maasz hullámai soha se vetették ki többé a holt
testét.

Vájjon ugyanígy fog-e járni az a vakmerő is, 
a ki a Rjukanfosz lejtőire bátorkodott tenni a 
lábát?

Valóban ettől méltán lehetett félni. Észrevette 
ugyan a veszélyt, de későn. Egyszerre lába alól 
elvesztette a talajt, felsikoltott, lehengeredett 
mintegy húsz lépésnyi magastól és épen csak 
annyi ideje volt, hogy megkapaszkodhassék egy 
szikla kiszögelésétón, csaknem a feneketlen 
mélység párkányán.

Joel és Hulda még nem vettek őt észre, de 
meghallották a hangját.

—  Mi ez ? —  mondá Joel és felugrott a he
lyéről.

—  Egy kiáltás volt! —  feleié Hulda.
—  Igen! . . .  segélykiáltás!
—  Melyik oldalról?
— Figyeljünk.
Mind a ketten jobbra és balra tekintettek, de 

semmit se láthattak. Pedig tisztán hallhatták e 
szót: «Segítség! . . .  Segítség*, ama szabályos 
időközökben bekövetkező szünetek egyike alatt, 
a melyek csaknem egy perczig tartanak a Rjukan 
minden egyes visszaszökkenése közt.

A kiáltás újból hallatszott
—  Joel, —  mondá Hulda, —  egy utas forog 

veszélyben és segélyért kiált! Oda kell mennünk.
—  Úgy van húgom, és nem is lehet messze! 

De merre . . .  melyik oldalon van! . . .  Senkit se 
látok.

Hulda a lejtőn felment és ama szikla mogé 
került, a melyen az imént ültek, folyvást a silány

bozótba kapaszkodva, a mely a Maasz balpartját
borítja.

—  Joel! —  kiáltó végre.
—  Látsz valamit?
— Amott. . .  amott! . . .
És Hulda a vigyázatlan utasra mutatott, a ki 

csaknem a mélység felett függött. Ha a keskeny 
előszögeléshez támasztott lába kissé alább csú
szik, menthetlenül veszve van.

—  Meg kell öt mentenünk ! —  mondá Hulda.
—  Meg! —  viszonzá Joel. —  Ha a hidegvért 

megőrizzük, eljuthatunk odáig.
(Folyt, kiír.)

EGYVELEG.
* A hideg következménye. Olaszországban is

szokatlan erős tél volt az idén oly annyira, hogy 
a Voznvot is több láb vastag hó borította be. A 
rendkívüli hideg annyira megbénította a forgalmat, 
hogy a Pármábau megjelenő • Presente* ezíinü napi 
lap egész röviden kijelentette: • A rendkívüli hideg 
miatt e lap holnap nem jelenik meg.• Ha Afrikából 
fontos sürgönyök érkeznek, külön lapot adnak ki.

Kosbor-díszítést rendeltek közelebb New 
Yorkban Cliainberlain angol államférfin tiszteletére, 
kinek a kosbor kedvencz virága. A díszítés igen 
sokba került, mert aránylag kevés ily virág lévén 
készletben, végo felé 10-.- 20 forintra is felment egy 
darab ára. Mind a mellett oly óriási luxust fejtettek 
ki, hogy a bankettaszta! közepén elhelyezett kosbor- 
gyűjtemény tó bili bosszú a 3 láb széles volt. Ezer. 
díszgyüjtemény virágait aztán eladták s a begyül* 
pénz állítólag elegendő volt egy középnagyvágu ká 
polua építésére.

* A verebek ellen irtó háborút kezdtek meg 
Cheslűre angol megyében. Egy tnezat verébért a 
hatóság fi pennyt fizet; rövid idő alatt 7192-őt öltek 
meg, de azért alig látszik valami apadás számukban.

A jelenlegi hózivatarok csodás módon a déli 
földgömbón is mutatkoztak, habár ott most nyár 
közepe van. Sidneybeu egy deczemberi napon reg
gel még rendkívüli forróság volt, egy órával később 
azonban csípős hideg szél támadt s csakliamar hó 
esett, a mely tünemény olyan forma, mintha nálunk 
aratáskor havazna.

Az orvostudorok száma Németországban apa- 
dóban vau, mivel sok orvos a különköltséggel járó 
doktori czírnet nem szerzi meg. Az IK.Xfi—7-iki tan 
évben Poroszországban 505-en szereztek orvosi dip
lomát, de ezek közül csak 1.10 lett egyúttal doktor; 
Bajorországban 405 uj orvos közül csak 22 doktor; 
Szászországbau l>7 uj orvos közül egy sem lett dok
torrá s így a többi német államokban is.

Angol napi lap is jelenik meg már Berlinben, 
hol ezelőtt idegen nyelven napi lapot nem adtak ki. 
A lap czíme: «The Morning News..

Kéziratokat árvereztetett közelebb List és 
Franké híres lipcsei ezég. Az 1400 darabon felül 
levő kéziratok közül Beethoven 18:20-ban keltezett 
levele -231. Haydné 1 Stíl-bői 225 s Bonaparte Ká
roké, I. Napoleon atyjáé, 1870-ből ugyancsak 225 
márkáért kelt el.

* Uj fontos élelmi szer. A kanári szigetek ősi 
lakói, a guanebok, úgy testileg, mint értelmi és er
kölcsi szem pontból nagyon jó hírnévnek örvendet
tek s ezt az előnyös sajátságot utódaik is öröklötték. 
Dr. Taylor e kiváló előnyöket nagy részt a gofio 
ételnek tulajdonítja, mely e népnél régebben s ma 
is el van terjedve. A gofio tnlajdonkép búza, árpa 
kukoricza pörkölt magjának lisztje. A gnanchok a 
pörkölést izzó kövekkel, a mai kanáriak lapos széles 
agvag edényekben széntűz felett végzik. A megpör
költ magot finoman megőrlik, s ha enni akarnak 
belőle, tej. hús vagy akár csak vízből tesznek hozzá 
valami csekélységet, de különben megfőzni nem 
kell. A kanári szigetek lakói zacskókban magukkal 
viszik a gofiot, az evés idején egy kis vizet töltenek 
hozzá s erősen megrázzák. A kanári szigeteken lakó 
240,000 ember körül Taylor szerint legalább 200,000 
kizárólag gofioból él, mint ősei. Taylor nézete sze
rint ez az egyszerű étel a hegyes vidékek szegé
nyebb lakóinak s katonáknak nagv áldás volna. Az Ő 
kísérletei szerint a gofio jobban eilen áll a megsava- 
uyodási processnsnak. mint bármely más lisztnemű 
anyag s ezért a gyomorsav fejlődésére nagy Itatással 
voína. Mindenesetre olcsó, tápláló s rendkívül egész
séges élelmi szer, melynek meghonosítása megér-

| demlené a kísérletet.
? A Rajna schaffhauseni vízesését kereskedelmi 

czélokra akarják felhasználni. A vízesésben levő ter
mészeti erőnek mintegy negyedrészét, körülbelül 
1500 lóerőt, egy nagy alumínium gyár fogja igénybe 
venni, melyet most építenek a vízesés mellett, liabár 
felállítása ellen sokan tiltakoztak. -

* Ezer évvel ezelőtt eltemetett város tant elő 
ismét Khinában a Ningpo-tó vizének apadása foly
tán. Haigen várost a nevezett tó vize még a buug 
dvnastia idejében teljesen eltemette s egész mosta
náig alig tudtak valamit felőle. Most épületromok, 
edények, házi eszközök stb. nagy számmal tűntek 
fel ismét s a khinai történetírók az érdekes leleteket 
gondosan tanulmányozzák.
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DANIELIK JÁNOS.
1817— 1888.

A szellem munkásai között nem ritkaság 
az olyan, a kinek az a szomorú sors jutott, 
hogy kétszer kelljen meghalnia. A lélek, mely 
evekig, évtizedekig a másokénál fényesebben 
ragyogott, lassankint elborul, míg teljes ho
mályba merül s emlékével sem bír többé régi 
fen vének, s az öntudatlanságnak ez az álla
pota eltart néha hosszú évekig, mig a lelki 
halált utóién végre a fizikai. Csak azok között 
az irodalmi férfiak között, a kiket még mi is 
ismerhettünk, hányán voltak ilyenek!  ̂órös- 
martv, Bajza, Vachott Sándor, Kemény Zsigmond, 
mondhatni, valamennyien etjy emberöltő gyer
mekei, a kiknek idegrendszere mind előbb rom
lott meg, mintsem hogy életük fonala meg
szakadt.

Nem fejtegetjük most e szomorú tunemeny 
okait, azok ugy is tisztában állanak. Egy ujabb 
gyászeset juttatta csak az emlékezetünkbe, Danie- 
lik János püspöknek halála, 
ki szintúgy, mint a nevezet
tek, több éve volt már élő
halott, mielőtt a halál ez év 
január hó 13-án testi életet is 
kioltá.

Danielik János nagy ra törő 
szellemű ember v. lt, tele nagy 
vágyakkal 8 azokhoz mért

fehetíwfigftl «a  rakaral- p_ , 
tál. Rajta kívül eső körül
ményén múlt csak. hogy el 
nem' jutott a legmagasabb 
polezra, mely az általa válasz
tott pályán magyar eml>er 
által elérhető. De ha nem 
jutott is el, nagy képessegei
vel s nem közönséges tulaj
donaival mégis oly magasra 
emelkedett, s közelmúlt úgy 
politikai, mint egyházi, ugy 
tudományos, mint irodalmi 
közéletünkben oly szerepet 
játszott, mely öt a jelentéke
nyebb egyéniségek sorába 
emelte s nevét mind eme 
mozgalmakban szerzett érde
meinél fogva a megemléke
zésre méltóvá tévé.

Danielik János czímzetes 
püspök 1818. május 20-án 
Gömörmegyében, Murányban 
született, hol atyja, Ignácz 
évtizedeken át mint megyei 
csendbiztos működött, de a 
tudományok iránt is melegen 
érdeklődvén, fiát tehetségéhez 
kepest a leggondosabb neve
lésben részesítette. Rozsnyón 
kezdette meg vele a gymná- 
ziumot s aztán Pestre adta, s 
a szorgalmas és tehetséges ifjú 
mind a két helyen kitűnt ta
nulótársai között. Ez utóbbi 
helyen vétette föl magát a 
növendékpapok közé b itt 
csakhamar oly népszerűségre 
tett szert, hogy társai az ön- 
kepzö magyar iskola elnökévé öt választották. 
Már ekkor több értekezeet írt, melyek megjelentek 
a növendékpapság irodalmi évkönyveiben.

Alig volt még tizenkilencz éves, midőn már 
1836-ban elnyerte a szépmüvészetek és bölcsé
szet tudora czimét s huszonkét éves korában a 
rozsnyói gymnáziumban mint a bölcsészet és 
magyar irodalom tanára nyert alkalmazást. 
Pappá 1842-ben szentelte föl Ocskay Antal kas
sai püspök. Még azon évben átlépett a bölcsé
szeti karból a hittudományiba s nehány éven át 
a héber nyelvnek s a bibliai tudományoknak volt 
tanára.

Az 1848 iki mozgalmas év kora tavaszán oda
hagyva csendes tanári székét, a fővárosba jött s 
az akkor Somogyi Károly szerkesztése alatt meg
jelenő *Religio és Nevelés* czimü lapnak lett 
munkatársa. Mint olyan ember jött le Pestre, 
úja egy jellemzője, a kinek addig csak az as- 
ketizmusról volt fogalma s ki fanatikusan gyű
lölt mindent, a mi forradalmi volt s a mi a ka- 
thuliczizmussal ellenkezett. E miatt nem is egye
zett a kevésbbé túlzó szerkesztővel, kinek kezéből 
1850-ben a lapot átveven, azt oly szellemben

vezette, mely öt az abszolút kormány szemében 
fölötte keilveB emberré tévé. Ennek köszönhető 
kivált magas összeköttetéseit, melyek saját czél- 
jaikra sokat vártak tőle, szárnyaikra vették s az 
aránylag még fiatal papot már 1849 október 1 -ón 
az egri káptalanhoz kanonoknak kinevezték.

Ez időben ismerkedett meg báró Kemény 
Zsigmonddal, kinek a "Forradalom után* czimü 
röpirata sokban megegyezett az ö felfogásával. 
Benső viszony fejlődött a kiváló szellemű két 
férfiú között, mely Danieliknek teljes átalakulá
sára vezetett. Kemény nem csak arról győzte 
meg Danieliket, hogy Magyarország alkotmá
nyos jogainak elévülniük nem lehet, hanem 
aiTÓl is, hogy a katholiczizmusnak Magyarorszá
gon egészen más hivatása van, mint a "tévely
gők# gyűlölete, esetleg megtérítésé. S minél 
inkább megismerkedett Danielik barátjainak kör
nyezetével, Deákkal, Eötvössel. Szalayval, Csen- 
geryvel, annál melegebb hive lön a magj’ar 
alkotmánynak is, különösen a midőn be kellett 
látnia, hogy azok, a kik ennek végképi eltörlését

Ellingtr Ede
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éltőkélték, amazinstituCTÍóka* se® fogják érin
tetlen hagyni, melyek tisztán egyháziak ugyan, 
de az alkotmánynyal együtt fejlődtek ki, attól 
elválaszhatatlanok s abban bírják alapjukat.

A tudós pap egyszer csak ott találta magát, 
hogy egyik legbuzgóbb frigyestársa a Deák kör
nyezetének s nyilvános működésében is reszese. 
Több éven át jelentek meg tollából magvas köz
lemények a «Pesti Napló"-bán, részint politi
kaiak, melyek ép oly eles államférfim belátásról 
tanúskodtak, mint a mily bámulatos képzettsé
get es erős ítélő tehetséget árultak el azok a bí
rálatok, ismertetések, fejtegetések, melyek ugy 
tudományos, mint szépirodalmi, nem különben 
művészeti tárgyakról a lap tárczájában jelen
tek meg.

Danieliknek első önálló munkája különben
1852-ben látott napvilágot, midőn 'Emlékkönyv* 
czím alatt kiadta összes értekezéseit, köztök a
• Történet szelleme* czimüt, melyet a hittudo
mányi kar később jutalommal tüntetett ki.
1853-ban a Szent-István-társulat helyettes elnö
kévé és igazgatójává választotta s ez állásában 
fejté ki Danielik legbuzgóbb tevékenységét. Egye

bütt gyanukeltés nélkül alig is lehetvén az idő
ben a magyar hazafiaknak nyilvánosan talál
kozhatni, Danielik ügyesen hozta őket össze e 
társulat választmányi üléséin, melyeken talán 
azóta sem jött össze annyi fényes nevű ember, 
mint ez időben, a mikor e ma is virágzó társaság 
a nemzeti ügynek a legválságosabb viszonyok 
közt tett eléggé alig méltányolható szolgálatot. 
Ekkor indította meg Danielik e társulat kiadásá
ban a «Magyar encyelopaediát*,e nagy vállalatot.

A mi Danieliknek további irodalmi tevékeny
ségét illeti, föl kell említenünk az egyházi javak 
tulajdonságairól 1857-ben irt értekezeaét, mely 
annak idejében széles körökben feltűnt s a het
venes években írott nagyobb tanulmányát a kö
zépkori Rómáról, mely müve a • Budapesti 
Szemlé» -ben jelent meg. A mellett számos helyre
igazító alapos közleménye jelent meg az «Augs- 
burger Allgemeine Zeitung*-bán, melyek e lap
nak Magyarország eláztatására szánt ezikkei 
ellensúlyozása czéljából voltak irva s melyeket 
e lap _J hár akkori irányával nem egyeztek —  

kitűnő szerkezetük kedveért 
örömest közölt hasábjain.

Danielik a konkordátum 
idejében a katholikus klérus
nak azon hazafias részéhez 
tartozott, mely e konkordá
tumnak, mint a magyar al
kotmánynyal ellenkezőnek, 
Magyarországra kiterjesztését 
ellenezte s ennek ellenében 
emlékiratot is szerkesztett, 
melyet azonban IX. Pias 
pápa nem engedett meg maga 
elé terjesztetni. Mindazonál
tal a pápa 1855-ben pápai 
kamarássá, a felség pedig sajó- 
szentpéteri czímzetes pré
posttá és prisztinai czímzetes 
püspökké nevezte ki, mig iro
dalmi munkásságáért a ma
gyar tud. akadémia második 
osztálya 1867-ban tagjává vá
lasztotta.

Midőn a volt konzervatív 
párt előkelőségei a sikernek 
némi reményével vélték meg
kísérelhetni a nemzet és 
uralkodó közti közeledést, 
Danieliknek annak előkészí
tésében nem csekély szerep 
jutott. Scitovszky Jánoseszter- 
gomi érseknek és az ország 
prímásának bizalmasabb em
berei közé tartozván, sokat 
tett arra, hogy az udvarnál 
kegyben álló főpapot rábírja 
a nemzet kivánatainak alkal
mas módon tolmácsolására 
illetékes helyen. Bartakovics 
egri érsek szintén gyakran élt 
tanácsával, mely az önkény- 
uralom elleni eléggé ismert 
aversziójában csak megerö- 

fétiyképe után. sítette.
Az 1861 - iki alkotmányos 

rövid korszak alatt Danielik 
a helytartó-tanácshoz a val
lási ügyek referendáriusává 

neveztetett ki s mindenki nagy jövőt jósolt 
neki. Sokan az ország primási székére destinál- 
ták. E kombináczió nem teljesült. Danielikben 
nem csupán a politikus változott meg, hanem 
az —  asketa is. Pazar módra élt, bőven költe
kezett s a bonvivant élet, de meg inkább jó szívű 
áldozatkészsége anyagi zavarokba dönté. Ezek
ből szabadulandó, belekeveredett a szerencsét
lenül járt Langrand-Dumonceau-fóle kath. belga 
bank üzleteibe. Zár alá vették jövedelmeit s el 
kelle hagynia Budapestet, talán épen akkor, 
mikor legközelebb hitte magát álmai megvalósu
lásához. Egerbe ment, hol mint kanonok utóbb 
czímzetes püspökké neveztetett ki.

Mint ilyen többször vett részt a főrendi ház 
üléseiben s itt még beszédet is tartott a főrendi 
ház reformálása alkalmával a czímzetes püspö
köknek főrendi jogosultsága érdekében. De már 
nem a régi elmeéllel többé. Már évekkel ezelőtt 
mutatkoztak rajta a szellemi gyengülés jelei, 
melyek utóbb olyan mérveket öltöttek, hogy fáj
dalmas volt körében időzni tisztviselőinek. Múlt 
hó 23-án hunyt el.
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• Ezt a kevés apróságot pedig küldje el nevem
ben a keresztleányának!» szólt a fenség, egy pa- 
pircsomagot nyújtva át.

• Melyiknek parancsolja fenséged, —  mert én 
sokkal dicsekedhetem.*

• No bát annak a kis czédának, a ki adventtól 
böjtig a jégen lakik.»

• A ki tizenkét fej kendert font fel a far
sangban ?»

• Igen; és öt pár czipőt szaggatott el ugyanezen 
idő alatt.»

• És a ki olyan szép kenyereket süt?»
•Igen; a ki úgy kerüli a zon

gora-iskolát.*
• És a kinek az a szép fekete 

kabátja van ?»
• Igen; de a melyet csak akkor 

ölt fel, ha nagy szél fú, hogy a 
piros atlasz béllés néha felleb- 
benjen . . . .  Gondolom Ilonka 
a neve.»

• Alázatos kis szolgálója Fen
ségednek, nekem pedig évröl- 
évre nagyobb aggodalmam, mert 
semmi háziszerrel nem lehet 
engedelmességre bírni a nagy 
bodri haját.

• Mondja meg neki, hogy az
engedelmesség a leányi hajnak 
legfőbb ékessége....... #

Tehát legfelsőbb parancsra 
küldöm neked ezeket a czukrocs- 
kákat.

Mivel pedig olyan kiváncsi 
vagy, hogy azt is szeretnéd tudni, 
mit beszelt velem ö fensége, te
hát olvasd át a fentebbieket.
Ebből láthatod, hogy a te kor
csolyád és tánczos mivoltod rossz 
híre, minden ellenkező informá- 
czióim mellett is, —  felszállt 
egész a királyi udvarig, es ott 
úgy beszélnek róla, mint a hadi- 
készülődésekről.

Hiába rázod a borzast; mert 
ő fensége szórni-szóra ezeket 
mondotta volna, ha egyáltalában 
lett volna tudomása akármiféle 
kis Ilonkákról, és azoknak piros 
béllésü kabátkáikról, melyeknek 
csak az az egy hibájuk, hogy nem 
lehet kifordítva viselni. No, de ez 
nem a kabát hibája, hanem a 
divaté.

De hát nem kell mindjárt 
megijedni; egy szó sem volt 
rólad. Ezeket a czukrocskákat 
is nem ö fensége küldi, ha
nem csak a keresztapád. 0 is 
csak úgy csente. Mert ez is az 
udvari etiquettehez tartozik, 
hogy mikor a Pommery-t kezdik 
töltögetni, hát akkor kiki tartozik 
megemlékezni a keresztleányai
ról. Én megvallom, eleinte sze
mérmesen vetegettem az ujjai- 
mon: csenjek, ne csenjek'? De 
mikor tapasztaltam, hogy olyan 
nyugodt, komoly alakok, mint 
Hadzsics Antal, s érdemekben 
megőszült férfiak, mint Szilágyi 
Sándor és Szabó Káról}’ párosá
val szakítják az ezüst rostély 
virágát, sőt, ahol n i! már a 
mellettem ülő lelki atya palást
tal fedett kezei sem tiszták a 
ragadománytól, —  egy gondolat 
arra a cBÚfolódó kis szájra, melyet Ilonkának 
neveznek . . . . es elkövettem a bűnt a kapcsola
tosan csatolt czifrarubás nyalánkságok alakjában.

Ilonka! Mikor te ezeket megkapod, ide is lá
tom, hogyan húzod össze azokat a gyilkos sze
meidet, hogy adjak számot róla, hol jártam, 
miben jártam, a múlt vasárnap.

Hát ott jártam, a hol a madár sem jár.
Legalább az ilyen szegény csicsergő madarak, 

a kiket a termeszethistória éneklőknek is nevez, 
bizonyosan nem jártak még ott, ha csak úgy 
nem tévedtek oda.

A királyfinál voltunk ebéden. Igaz, hogy nem 
a maga házában, de lettünk volna bár a bük
kös erdőszélben, ott is a királyfi házában és a 
királyfi vendégei lettünk volna.

Az újságok sokat írnak ma-napság a trónörö
kösökről, kiknek különböző országokban külön
böző nevük van. Az angol walesi herezegnek, a 
franczia dauphinnek, a spanyol infansnak ne
vezi. De micsodák ezek a czímek a mienkéhez 
képest. Királyfi! A mi királyunk fia ! A trón
örökös csak a trónt örökli. De a királyfi nem 
csak örököse, hanem fia is a mi királyunknak.

Gondolj csak vissza arra az ezer esztendőre, 
melyet ez a mi szegény kis országunk átélt. Egy
két király, —  kikre szeretetből minden szépet 
ráhagyott a hálás liagyomány —  álruhában járja 
be országát, titkon, s lesz hősévé édes kalandnak, 
vagy eszközévé rövid igazságnak; de királyfi nyo-
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mára sehol sem vezet sem monda, sem történet, 
vagy ha ilyenre bukkanunk, az bujdosó nyoma.

Első eset az, hogy a magyar király fia, atyja 
akaratából és maga szivétől vezérelve, bejárja a 
maga ezép országát, még pedig nem is egyszer,
—  hogy aztán elvesse a gondját, hanem újra 
meg újra útra kél és megy látni, hallani. Alkal
mazza magán az őe törvényt: ismerd me<j maga
dat : s hogy ezt valósítsa, ismerni akarja azt, a 
mi vele egy: az országot, a nemzetet

Ma vadászaton, holnap katonai szemlén ; ma 
kiállításon, holnap művészi értekezleten; ma 
gazdasági gyűlésen, holnap az akadémiában; 
ma lóversenyen, holnap leégett városok faliú épí
tésénél . . . sehol sem csupán trónörökös, hanem 
királyfi mindenütt!

Micsoda napfény fogja beragyogni azt az or
szágot, a melyre ilyen hajnal lövelli bíborát!

Elébb csak a magas havas ormokat aranyozza 
meg. Azután a sziklák fórdenek fenyeben. Majd 
a fenyvesek, a bükkök, a cser-erdők köszöntik 
harmatozva érkezését. De, ha egyszer a bokrok, a 
völgyek, a patakok fölmelegszenek ettől a sugár
tól : az lesz az élet, az lesz az enek, az lesz a tavasz!

Most egy Uyen csalitba lép. Csalit, melyben 
királyfi nem járt még soha. Nem, még nagy úr 
sem; és ha járt, többnyire csak űzötten, vagy 
tapodni járt. Ez a csalit egy csoport magyar iró, 
annak sem mind a nevesebbje. A lant teljesen 
hiányzik, egyedül Bartalus jelent meg egy koboz

zal ; a többiek Clio cselédei. Egé
szen fekete sereg, minden színes 
tollazat nélkül. Az irodalom fold- 
mívelöi,kik köztazarísztokrácziát 
a festők képezik. Ej ! ki szégyelné 
itt a maga mesterséget, midőn a 
királyfi munkatársának nevezi, s 
a népélet szereny rajzolójának ép 
oly kegygyei nyújtja kezét, mint 
fogja nyújtani valamikor, diadal
mas ütközet után, bármelyik 
becsületes bajnokának.

Azután korcsolyázzon végig 
megint az a te kis szeleverdi fejed 
azon az ezer esztendős jégen, a 
mit magyar történetnek neveznek 
és keressen nekem egy királyfit, 
a ki magyarul beszél! V-ik Ist
ván kis fián innen csak igen 
kevésnek ajkain foly az a méz, 
a mit magyar szónak bivnak. 
Annyi század óta, arról az Olym- 
pusról, a mit magyar trónnak 
neveznek, most először hull alá 
ez a permeteg, halkan, de tisztán, 
gyorsan, de szabatosan es zengve 
permetez, mint a májusi eső, 
melynek minden cseppjételiszsza 
az a föld, a mit szívnek mon
danak.

Állj a tükör elé, Donkám. —  
vagy ne, ne, azt még sem tanács
lom; állj meg a kis asztalod mel
lett es szavald el Bzépen a mit 
szoktál:

Jertek elő, jertek, jertek.
Négy apátion árva gyermek.
Hadd szegek most a kenyéritől__

Szavald el ezt, de ne azzal a 
nagy élénkséggel, a mire a nevelő
intézetben szoktattak, hanem 
nyugodt halk lejtéssel, a minővel 
a szalonokban szoktak szólani: 
akkor meghallod a királyfi szavát.

Azután vedd elő a • Segítség*- 
album diszkiadását, ott találod 
megszólalásig hü arczképet, kép
zeld ezt az arczképet egy, a kö
zépnél valamivel magasabb, kar
csú, vállas, szép kék szemű fiatal 
férfivá elevenedni, a mint buszá- 
tábornoki egyenruhában Bom- 
befles gróf és Giesel báró kiser- 
reteben belép; lelkes, magya
rosan hangos éljenzéssel fogad
tatva, Haynald bibornokkal, s a 
közelebb álló már ismert férfiak
kal kezet fog, azután Jókai által 
bemutattatja magának az egész 
barna koszorút, egy kezszoritás- 
sal a hódolatot szeretetté vará
zsolja, —  olyan nagy, és mégis 
úgy befér a szívbe, mintha min
dig ott lakott volna, —  és előtted 
áll a királyfi!

Azután képzeld ezt az alakot, kezében egy 
pohár pommery-vel az asztalnál felemelkedni, a 
mint egy jó magyar áldomással üdvözölvén mun
katársait, felköszönti a legelső magyar embert, 
a magyar nép atyját, a ki neki is atyja és királya: 
s előtted áll a X IX . századbeli királyfi, a ki a 
munka érezvesazejét és a tudomány olaj-lombját 
is felveszi klenodiumai közé. De ezt a gondola
tot sokkal szebben fejezte ki Haynald bibornok, 
kinek áldomását alább megöl vashatod.* Meg is

* A bibornok áldomásának alapeszméje ez volt: 
Ismerd mm mamidat. Alkalmilag megemlitjtlk Kocái 
Sebestyén Gábornak, a tudós latinistának azt a chro- 
qosticbonját, melyet 6 fensége születésekor készített.
O ezen egy sorbol: Incipe parve puer risn cogncxicere 
matrem (kezdd ismerni kicsiny gyermek mosolyoddal 
anyádat) mintegy kétszázra menő anagnunmát alkotott.
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kell o lv asn o d , rá  végső szav a it ism é te ln ed  ;
Ion U n  a  c so k ro k a t v isszaveszem  tő led .

A zu tán  kenzeld  ezt az a lak o t, a  m in t a  lak o m a  
vege Tel cercU't t a r t ;  es e lő tted  á ll a  mutfitur 
királyfi. Az a  k irályfi, a  k irő l t i  m ese ltek  o d a 
le n n , a  k i m eg je len  i t t  is. o t t  is  ism ere tlen ü l, —  
k ikérdezi a  szegény em b er bq ja t. m eg v ig asz ta lja , 
a csak  m ik o r távozo tt. tu d ják  m eg. hogy ki v o l t  
M agyar k irály fi v o l t  itárn  leg a láb b  ez t a  h a tá s t 
te tte , m id ő n  ta p a s z ta lta m , hogv az  6  e c irb - je  
va ló b an  tö b b  m in t p u sz ta  e tii |u e tte . A i ebed  
e lő tti  b e m u ta tá s t sen k ire  nem k e lle tt ism é te ln i.
O  fenségé  m in d en k i e le úgy  lep e tt, m in t  ism e
rőshöz. s  te ljes tá jék o zo ttság g a l szó lt m in d e n 
kivel a  fö lvett tá rg y ró l. H a  k iváncsi vagy rá . 
kuolok e j j '  ré sz le te t o  fenségé tá r s a lg á sá tó l .

• B u d a p e s te n  lak ik  on?»
*N em , fenség, a  K u n ság b an , a  szab ad k a i vo* 

nalon .*
• A szab ad k a i v o na lon , te h á t távo l G ödö l

lő tő l?*
• Igen fensrg. *
• M it ir  ö n  v á lla la tu n k b a  ?*
• A m a g y a r népszokások ró l ea a  Ja sz -k u n - 

d á g r ó l i
■ V árosa  lakosai tisz tán  m agyarok  ?*
• Ig en . fe n s é g  kunok .*
• É s  a  k a n o k n a k  n em  volt ősi s a já t nye lvok?*
• Fin úgy  ta r to m , nem  v o lt ;  n o h a  a  szak em 

berek  nagy  többségé az e llen k ező t v ita tja .*
• De nemi eltérés mégis lehet ?*

• • C su p án  tá jszo lási, a  m in ő  sok v an  az o r 
s z á g i n .  ■

• Igen . m in t az  e rde lv i, m e ly e t G orgeny  k ö rü l 
h a llo tta m . A zt e n  szép n ek  ta r to m . •

■ S zebb , m in t a  m ienk , fenaeg. A k is ku n o k  
e rő sen  h a szn á lják  az  ö h an g o t.*

• S zo rga lm asok  **# m u n k asak ?*
• Igen , fen ség ; k ita rtó , m u n k á s  é s  e rő s , fő k én t 

a  f ia ta lab b ja . Az idősebb je  m á r  k ó n n v it m ag án . *
• Az te rm észe tes  e s  h e ly es is.*
A zu tán  H adzaics A n ta lh o z  fo rd u lt, k ivel —  és 

ped ig  a  n é lk ü l, hogy ú jra  l> em u ta tta tta  vo lna . —  
a  szerb  iro d a lm i v iszonyok ró l beszé lt.

íg y  so rb a n  m in d en k iv e l, se n k it sem  m ellőz
vén . es m in d en k in ek  sz iveben  ö rö k re  o t t  hag y v án  
fensoges m ag á t, a  m a g y a r k irá ly fit.

A em U  végeztével a  tá rsa sá g  k iválóbb  ta g ja i,  
e s  a  n e h á n y  p i l la n a tra  v is sz a m a ra d ta k  e ljeuzése i 
k ís é re te  ben  e ltáv o zo tt. E z az  é ljen zés  (ledig n em  
h o lm i háromszoros • hot'k • vo lt, h an em  o lv an  
m ag y a ro s  n y ila tk o z a ta  a  le lk esü léan ek . a  m inő  
a  m á ju s i e ső t szo k ta  k ö v e tn i a  szivárványom  fel- 
legböL F é n y  n ev ére , á ld ás  e le t é r e ! Ism é te ld  te  is !

D r la to m , nek ed  m eg  m in d ez  n em  elég . F e h é r  
k ö tő t kö tve rá  csíp ő re  te t t  kézzel a z t  k é r d e d : 
H á t az  eb éd  m i v o lt?  F e le le tü l i t t  k ü ld ö m  ez t a  
k is  a ra n y  szegélyzetfi es m o n o g ram m u  m e n u - t;  
e g y ú tta l ism érvén  a  te  nevelő -beli francz iaságo - 
<lat, le  is fo rd íto m , nehogy  a z t gondo ld , hogy  a  
k irá lyok  a sz ta lá n  egyéb  s in c s  m a rrz if iá n n á l. Az 
e lső  fogás, igaz, hogy  o sz trig a  vo lt, de  a  m ag y a r 
e m b e r en n ek  is nek i b á to ro d ik , főkén t, h a  T ors 
K á lm án  n ek i b íz ta tja . E l n e  á ru ld  sen k in ek , 
hogy  o sz trig á t ev e tt, m e r t kép v ise lő ség e i*  ke
rü lh e t nek i. A m ásod ik  fogás egeszen  n ek ed  való 
finom  pog ácsa -p aste tó m  vo lt. A h a rm a d ik  lazacz- 
ó r i á s ; a  negy ed ik  vesepecsenye, az  ö tö d ik  fáczán 
é s  k a p p a n  s ü l t ; a  h a to d ik  ism é t neked  való . —  
ede* a n y á d n a k  a  sz ive fá jd u ln a  r á : gö rög -d innye- 
sze le tek , kajszi- é s  őex i-b a rac ik o k . Ez u tóbb iak  
eg y ik e t n ek ed  sz á n ta m , de  M ik szá th  K álm án 
l* r h á r  kése k e tté  h a s íto tta , hogy a  p iro s  m agvá- 
bő i fo rm a sz e r in t csep eg e tt a  vér. A kkor vettem  
estre, hogy d in n y e  es b a raezkok  —  fag y la lt v o l t  
K e s ira sd , ügy  sem  le h e te tt vo lna  zseb re  d u g n i. 
A zu tán  azok  a  b izonyos csu k o rk ák , a z u tá n  g y ü 

m ölcsök, aiyt, kávé. char- 
tre u se  es cognac. A ho
n ik a t n em  fo rd ítom  le, m e r t 
azok úgy seiu en lek e ln ek  
teged . de  m eg éd es  a |« d a t  
nem ak a ro m  b o sszan tan i. —  
N em  n ek i való do log  az.

V égre sze re tn ed  tu d n i, kik 
vo ltak  a h iv a ta lo sak  .* Azt 
sem  sa jn á lo m  tő led , ső t 
u ev e ik e t versi*1 foglalom , 
hogy kön n y eb b en  m eg ta  
n u ld . M ajd k ikérdezem  tő- 
led , h a  e llá to g a tsz  hoz
zánk .

Ktjslduu kett6 települt a kinti* M  mell#
Jókai 4* HitfmuU. K» jobbján, Laliétól 011 sí.
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A  K IR Á L Y I U D V A R  B U D A PESTEN .
A k irá ly i cxaladuak  B u d a js-s tre  érkezese  a  m a 

g y a r  fövacua oltfWtagMUten fc4villanye«ta. a ily e n 
ko r la ts u k  m eg  igazán  az  a  nagy  fö le lenk itő  erő ,
m ely e t a  fejedelm i udvarok  gy ak o ro ln ak  egy v á 
ro s ra , a  ho l h o ssza b b  ideig  ta r tó zk o d n ak , tiá t 
m eg  a  ho l á lla n d ó a n  széke lnek . Az e le t m in d en  
re teg e  m egerzi az  u d v ar je le n le té t, s  főkep é re z 
hetővé  vá lt m ost. m ik o r a  k irá ly i u d v a r igeaz  
fényeben  je le n t m eg , eg y m ást é r te k  az  ü n n e p é 
lyek , s az  a r isz to k ra ta  korok  es  főúri családok  
te rm e i is fo ln y iltak , hogy vendégü l fogadhassák  
a  trö n o ro k o s-p á rt, m ely  en ged te  ig én y b e  v é te tn i 
m a g á t m in d e n  n ap , s i t t  időzesok a la t t  a lig  p i
h en tek .

Az u d v a r n ag y  k ísé re lté l é rk e z e tt m eg , s  6  fel- 
segök k ö rn y e z e tih e z  ta r to z o tt tö b b  herczeg i ven
d ég  is. L ip ó t S a lv a to r fö h e rrzeg . T h u m -T a x ís  
herczeg . A trö n o ro k o s- js tr  u d v ari szem élyzete  is 
szám os. A b u d a i k irá ly i lak ró l ú jra  b eb izonyu lt, 
hogy  n ag y o u  szűk ily fényes u d v a r szám ára , m ely  
E u ró p a  egy ik  leggazdagabb  u d v ara . A k irá ly i pá r, 
M áriu  V alé ria  fő h errzeg n ő  u d v ari szem élyzeté t 
is a l ig  le h e t e lhe lyezn i, s  a  tró n ö rö k ö s-p á rn ak  
csak  ide ig lenesen  tu d n a k  szá llá s t berendezn i. Az 
u d v ari szem élyzet nagy része így is  a  m ellék- 
é p ü le tek b en  van  elhelyezve a  p a lo ta  korü l rá  len t 
a  k e rt a la tti új h ázak b an . E z volt oka . hogy a 
tró n ö rö k ö s nem  a  k irá ly i lak b an  ren d ez te  a  lako
m á t in s la lm i v á lla la ta  do lgozó tá rsa inak , han em  
egy vendéglőben .

A k irá ly i p á r . m ió ta  m eg erk eze tt. alig  hag y ta  
el a  p a lo t á t  A k irá ly  egyszer G ödöllőre m e n t va
d á sz a tra . c sü tö rtö k ö n  ped ig  á lta lá n o s  k ih a llg a tá s t 
ad o tt . A k irá ly n é  a  v á rk e r tb e n  szoko tt napközben  
s é tá t te n n i. M ária  V aléria  föherczegnő  egyik d é l
u tá n  a  városligetiié  te t t  k irá n d u lá s t , a  hol a  
k o reso ly acsarao k o t szem lélte  m eg . D e a zé rt a  
k irá ly i p a lo tá b a n  is pezsgő é le t v an . Az udvari 
b á lt követte  M ária  V aléria föherezegno bálja , a z 
u tá n  az u d v a r i ebéd . M in isz te re k e t <-gve« m é ltó 
ság o k a t m in d e n  n a p  fogad ő  felsége, ki a  n ap  
legnagyobb  részé ben á llam i ügyekkel van  elfog
lalva.

A trónoroko»-pár o t n a |i» t to lto tt B u d ap esten , 
m in d eu  este  rész t vettek  egy-egy fényes b á lb an , 
s ú g y  m u ta ttá k , hogy jó l érzik  m a g o k a t  V oltak  
n y ilv án o s bálon  az o p e ra sz ín h ázb an , ho l a z  e r 
dély i kom ittve lődesi egyesü le t ja v á ra  ren d ez tek  
nagy esté ly t, m elyen  hogy a  tró n ö rö k ö s-p á r is 
m eg je len t, b izonyára  erkölcsi su ly lyal b ír az  egy
le t m elle tt, m elynek  tö rekvésé it czelzatosságbol 
nem elyek  a n n y ira  fe lrem ag y araz ták . V o ltak  fő
ú ri csa lád  esté lyen , gr. C sekonies J á u o s n e n á l;  
m egje len tek  a  nem zeti kaszinó  Is tljan , h o n n a n  
csak  reggeli 8  ó rak o r távoz tak . L á to g a tássa l tü n 
te ttek  ki gr. K áro ly i Is tv án  h á z á t  v iszonozva g r. 
K árolyi vendegszerető  figyelm ét, m ely e t a  t r ó n 
örökös irá n t nagy -káro ly i idősem* a la t t  ta n u m to t t

Egyik  em lékezetes m ozzana t a  trónö rökös b u d a 
pesti időzeseből az * O sz trák -M agyar M o n a rrh ia  
iráslian  e s  képben*  szerkeaztőségevel ta r to t t  ta 
nácskozása, az  író k  es in  üveszek kost tö l tö t t  ó rá i, 
m elyek  a  tu d o m án y o k  és  m űvészetek  irá n ti m e 
leg vonzalm áró l rá  e m e lk ed e tt gondo lkozásáró l

tanúskodnak. Egyszerű írok e* művészek I  
csak kivételesen, különös kegy által közeledhet 
tek a trolihoz. Hudolf trónörökös órákat (oltott 

i köztük.
Ő fenségük, a  tro n o ru k o s-jia r e h ó  l.V iken  reggel 

u ta z o tt v issza B ecsbe. A k irá ly i u d v a r  h a t  h e te i 
to lt B u ilap es ten .

Az O sz trák -M ag y a r M o n arch ia  í r á s b a n  4a Kép

ben  czituű m unka szerkeastó- éa fel ugyelő-l>i*oUrán 
febr. I l i k é n  délelő tt In  ó rakor ta r to tt A léét lliidolf 
trónörökös eluokU1 te a la tt a budai varpalotában a 
trónörökös lakosztályának uagy tenneU -n. leien 
voltak az ülésen : Hat/naU Izijoa bils>niok-4«ai^ 
J.Aiti Mór. H’rtlrti J ó is > t a ném et kiadás «/erkssa*

! tője, Humtahn János, I I ’ektrU S ándor, Harkányi 
Fngyes, HfKtiut Sándor, /Vc/rv Im re. Htnrtmr 
(iyu ls. ÁV/rfi (iu sstáv . Stuhijf Im re, lUulrr (ívula, 
Sáft* Miklós.

ItutiUf trónörökös insguvitván az ttlést. t -koi 
Mór előterjesztett* s uerke«tó*ég jelentését az od- 
digi munkálslokról. A jelentés a következőket tar
talmazza :

Kcu>i.> TsAadaBaos » o s « s .  zko A  r ». éa kír. Keu- 
■égenek az a szép rá nagy gim dolata, hogy az ( K/trák- 
M tiím r  tnonarehta onuaga m ak ée nepotnek i«tuer- 
te íő  létra** végett egy ohran in s la lm i vállalat léto* 
d t ts e é k .  m ely m agyar rá nem et nyelven , de  azonos 
tarta lom m al kiadva, hű lükre legyen  a W 'U ic lu *  
jelenkorának, a egyszersm ind a Ishető leg*zélea«bb 
kárók ig e lterjedh ető  népkőnyvvé \sllu»*~ k r. .ib en  
tus na teatet o l t o t t  reazbsu ped ig  a fokozató* uieg- 
vakSenláa bizto> utján van. A nagy m fl k iadá**, K s V  
év deez. I én indu lt m eg s  /frrr:rt<. k»4rt 1. fuzetá- 
vek s e k ö tette l egy idejű leg H m  rá Al»>- tuAítrut 
ktirtmrk rá A/^^siror«nay /. kurírnek fa ie te i vidta- 
kozva je len tek  m eg. IItuiulítrónörökös to llá liő l m ind 
a bárom  kotetbeu je len t, k m eg dolgosatok

A B ev eze tő  k ö te t  ta rta lm ának  részint el<«llítá 
sánáL réazint sajtó alá rendezésénél m agyar reazről 
közrem űködtek : JiJ.ni Mór m in t a m agyar kiadrá 
azsrkaaztője. >ir. tUtptalá Izijta. 11 — h ín lk .  
Ilim ítiliy  János , U untulry l*ál, Ssat*. Jcusef, / f « a -  
1*1 Józaef, IfeUer Ágost, Kamit; Ágost. /tia.-/<ir«zty 
Jóssef. A’uw Áron, . Irmxlii Ignáez, Tor* K álm án, Kt- 
raJ* Pál m in t ntmlea m nnkatárs. AWjV Mikló* m in t 
a  m agyar kiadás má*od szerkesztője.

A .Bécs és Alsó Ausztria* rzimű kötetből tsldig 
J i  füzet jelent meg. E Becsben, német nyelven 
szerkesztett kötet magyarra tételénél kúsrenidkód- 
tek : Jiüai Mór mint a magyar kiadás szerkesz
tője: Armuiif Ignáez, Hdtm  Ferenez. A m i

j Ivor báró. />Ar Albert, liutnm tr Gyula, f  tizr- 
lartíky József. Ibikom Jenő, .Sínkmivi Jenó. '/'orz 
Kálmán. Volf (tyórgy egye. csikkek fonlítáaá- 
val rá átdolgozásával: továbbá I tortáin* István, 
iitferitfénftt István, t'rrrtlnp  Jáno.. Humf+i JíVzsef, 
1 Ifimnek Gnsztáv, Hmmtmlrg János, KmmU (ívnia. 
HiÁjttiinzky Jóssef. I s r í*  János szakjakba vágó 
csikkek fonlit.-uainak átvizsgálárával: Király ISI 
rá Sony Mikliis.

Magyarország leltárának L  kötetéből étidig 11 
fúzet jelent meg. de az e kötetre szánt csikkek mind 
készen vannak * egy-két hónap malva «ajtó aMi adha
tók az első kötet hátra levő fázetei is éa a kiszabott 
időben megjelenhetnek. E kötetnek tartalma s kö
vetkező : |. Bevezetés. Hmdulf tróooroko* fóberezsg 
••cs-es kir. fenségétől; 1  Földrajzi áttekintés Hűm- 
talry Jim stóL : t  Magyaronoág története rövid, tó- 
mór előadásiam l'nlLtky Kerencz. Sjmltii Karoly.
( • iá i i Dezső, htmlrr tivnla rá J<tmi Mór tollából. 
(A történeti képek megszerzésében kusremokódtek : a 
czikkek szersóin kívül (iu z tis i Ján.Orórir Hrla, /v- 
jrrjmtnky I jtszlo. Ilumptl József, lumjnimcumi Ensa, 
Mnrruiit Henrik. íVtrímiy Kálmán. Mátét)r Karoly, 
Ssolay Imre. id. S.-imnyry József. Tkalh-sy I^jos, 
7 W *  Kálmán. Tnrmm Károly, főleg pedig SnU>t<n 
Sándor. > t ik szakasz a magyar nép általános jel 
leta/eae J . i* i  M órtól. kit e esíkksomzat is»seál- 
Utárában még Imrr Sándor. /W a iy  Sándorrá /tar- 
lalmt István támogattak. .Vik ssakasz a iasy.
melynek szerzőt Tonmnp Béla, MíJmár István, Ti** 
Kálmán, /fedő Albert. Ktlrtt Károly. /Atkán ltela. 
Magyanrrsxág leírásának elaa'> köteténél JiAmi Mór 
mellett s következők vettek rrázt a szerkesztés 
munkája 1 in : Xmpt Miklós mint máaodszerkaaitő. 
Király IMI mint állandó munkatárs : továbbá *sak- 
jokha vágó csikkek átvizagálárával: M ltu p  Mór, 
trakmm Vilmos, .Sárámon Ferenez. SnUuly Áron. 
Snlrufyi Sándor, /'ornui Károly, l'nr.-* Ján<si 
viszont a rzikkirók esetről -esetre szintén reszt 
vettek más csikkek átvizsgálásában, t'gyancsak e 
kötethez raisokat aduk : KI>4iIH főhetrzegno
cs. rá kir. Fenségé. lipifAn Imre. lUtmKit Miklós, 
Hrmrmr Béla, ltmrzmr (tytila, /Jorrr Ti'<olar, 
F «sít* Ánskd. UrtyuM* Imre. iirrtjntt Jánoa. lí<*rtf 
Gyula, Unitit Károly. Ktmmwh lassló, Keleti Gusi 
táv, láettm Muprr Sándor. Iátjefi Autal. I M  
nynnttky I zkszló báró. M rtt’Jy Géza, Snytt Iiázár, 
IHtaky Láazlt^, /ómteker Iztjos llotkortét Ignác*. 
Tarmay (tytila, I tutmtk Uyofgy, Váfo Pák M ■»•)*** 
Sándor rá /téka Mihály, l 'g y  S aMsrkeazt-iaegsá,
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m int művészeinket u  illusztrálás munkájában a 
művészi bizottság támogatta, melylien buzgó elnö
kein. Krlftt Gusztávon é* Hm-:ur ( ívűién kívül ■ 
Icii'lfkli elhunyt MrtstJg (iru , továbbá Imre,

Károly, Szalag Imre. Stiltuigt Sándor • 
m últ legyző StwmndMfá Mikii* működtek közre, » 
mely ujabhuii a ko\-etk*ző tagokkal ngesxíttetett k i: 
Frízt y Árpád. Iltmkanc* ]|iiái'i . « I <i4 Pál. A fa
metszett! kelX'ket lu  e legre fölállított niűinté 
tétben Mínrmli (ittutiv tansr \«M m * alatt m> 
gyár művészek kerítik. — NUftniwnif; IrírM - 
nak második kötetéhez már srintén készen van 
OMnrMtk • munkát* rv, Imiiéin a csikkek jelentékeny 
réazt u.

A jelente* u tán , mely helyeslőleg vétetett tu- 
tudom aeúl. bem utatták  Magy an  >r»/Jip 1. köteleitek 
mi-g bátraiévá Itárom füzetet. melyek egy pár 
kép (újával m ár t é l i é i n  késsek. Ezek közül az utolsó 
füzet, tuely színes kepiuelléklettel leien meg, juhos 
|-én  adatik  ki, * e i  évben m ég barom  füzet fog 
megjelenni M agyarország leírásának á-ik kötetéből. 
E  második kö te t te rv ra jtá t a  szerkesztőség részéről 
Katiit M ikii* te rv ez te tte  rl6  n  u  T Í^ q t  megálla- 
■ jtW otL  K kötethez egészben vagy részben m ár 
átadtuk dolgozataikat Jotmf főherrzeg. Kubury 
Fttlop herczeg. JiÁitt Mór, llunfalry János, /W sz iy  
Ferenez. liakaay Sándor, Hatiittct A ntal, //u tf ty  
Pál, Zdlnű r t *  MiluÜy, Márki Sándor. Simtklaray 
Jenő. Mtktaalk K álm án, lUkámy Mihály, Farosai 
Gyula. K. .V«<r.« Sándor, 7 i m % t  Titusz. t j s b h s n  
m egb its ttak  egye* czikkek m egiraiá v a l: liallayi 
Aladár, (irrtatg K álm án. Opurfp Aladár, / / a r a i  
Nándor. A második kö tetrő l szóló jelente* tárgyalá- 
aknái ItmiiJf trónörökös k ijelentette, hogy (io d il- 
IM I  szóló ru k k e t nehány hét a la tt átkü ld i a  «zer 
keaztősegnek É ra  tán  Wnlm udvari tanácsos te tt 
jelent*-»t az igabban elkészült o»ztnk  füzetekről 
a e lő terjesztette a  füzetek megjelenésének norrend- 
j e t  a m in t azt az osztrák M  m agyar a z r i x z  
tőség kózoeen m egállapítottak, l+rkf. a  m agyar 
állam nyom da igazgatója, bem ata tta  a K eresető kötet 
magyar kiadáaát kétfelé kötésben •  á tn y ú jto tta  a 
trónörökösnek az Ő könyvtára azám ára készített, 
japam  papírra nyom ott. rendktrA li diszsasl kudhUitt 
példányt A trónörökös elism erését fejezte ki a  mű 
kiállítass fölött. Végül Krlrtt (I im U v  m u ta tta  he a 
magyar részbe ujabtiaii elkészült rajzokat éa metsae- 
teket. limit Jt trónörökös ez alkalom m al eliomerémei 
és megelégedem*-1 nyilatkozott a  m indinkább tökéle
tes bedő m agyar illu 'z trárz iók  és metszetek fölött, 
különös d icsérettel em lítve fel Miattiig G ézs alföldi 
n jz a t , m ely az elhuny t művésznek utolsó műve, 
továbbá Voffti Pál alföldi Iái- éa g en rs -m jza it Feuty 
Árpád. Hnékonrt IgnSrz. < rreynai János alföldi ra j
zait. Hanuhrr Lajosnak Tem esvárról. Ihurt T iva
darnak a dunai hajókról. Matmkttmrmrk a  délma- 
gyarorvzsgi ném etekről és Sttrmmgnak a  tnagyaror 
azági szerbekről készített tö rténe ti éa genre-rajzait 
stb . Különös érdeklődést keltettek  Klotild fő h e rc e g 
nőnek az ak v u th i park egyes részeiről készített azep 
rajzai, melyek ku tü l kettő  m ár metszve ia van. Végül 
az elaő m agyar kötethez adandó m n w  fajz próba
nyom atai m u la tta ttak  ha. melyek Ff*ity Árpád rajzai 
után bárányam egyel m agyar népviseletét tün te tnek  
fel. fítuitUr trónörökös az ülést néhány ásóval bezár
ván, m ég rovid ideig c e rd r t  ta r to tt éa a jelenlevők
kel egyenkm t néhány átívelve* ásót válto tt.

A trónörökös Jókaival éa W eilennel a gyűlés előtt 
ia hosszabb időig tanácskozott.

A bisottaág tagjai k u z ú i: /Wsráry Ferenez, fírrrr- 
nety Aliiért. Miakatorift József éa Sztlttpgi Sándor 
akadályozva voltak a  m egjelenésben és Jókai álta l 
kim entették m agákat.

Az e rd é ly i közm űvelődési e g y e s ü le t  javára 
rendezett operaasinházi bálon je len t meg először a 
trónöroko*-nar. c hó HMkén, m indjárt megérkezé- 
»ők napjának estéjén. A bált a  főnrí körök rendezték, 
a* operasziuháznak biztosítván egy előadáa jövedel
met. Az arisz tok ra ta  esaladt>k csaknem  kivétel nél
kül m egjelentek •  a közönség ia oly nagy volt. Iiogv 
mozogni alig  lehetett. A jó tékony rzélra teh á t je len 
tékeny összeg m arad, valam int annak a ténynek 
emléke, hogy a közművelődési egylet czéljai a log- 
felsohh helyen is m konszeavee fo g a d ta tá m  találtak,
•  mi irán t egyébiránt kétség nem  lehetett, m ióta a 
király — kolozsvári időcése a la tt — az egT<witlet 
küldöttségét fogadta ée törekvéséhez sikert kívánt. 
A bál háziasszonya gr. A’drWyi U tváuné, szfil. < *e- 
konics Margit grófnő v o lt  Az eatélren m egjelent 
WntiW főherrzegnő két leányával a IviJmni hen'zegi 
pár. a m iniazterek. gr. Amiirtutg (tyula és átalálsui 
á közélet szám os kitűnősége. A tánezterem m é a la
k íto tt nézőtér ízléssel volt ékítve. • a  színpadon állí
tottak díszes em elvényt a trónörökös párnak, limlolf 
trónörökös nejével kévéméi 10 óra u tán  jelent 
tneg, a közönség riadó éljenzée* k ö z t Először a  ki- 
••bb udvari páholyban foglaltak helyüt. honnan  a 
bál festői képét végig nézve, nem sokára lem entek a 
terem be, s a  asínpadon levő em elvényen foglaltak 
bülyüt. társalogva, « töhlieket meg»»ólítá*»al tün te tve  
ki. A tánezo t érdeklődve szem leltek, s éjfélkor tá 
voztak el a  bálból. — M ásnap a tmntirnkim /wir özv. 
Rr. < '•rkmicM Ján o m ó  (gr. K árolyi látván anvósat 
• • te lié n  ve tt részt, • liajnalig m a m it o t t  .U<íri<i
I nJrna főherrzegnő, Kluttld főheri zegnő leányaival

ü Kobtirg herrzeg i pár azintén részt vettek az es
télyen.

B ál az  u d v a rn á l. Az e hó Ií- ik én  ta r to tt udvari 
estély i h ivatalosan«hál az udvarnál • és nem  udvsrí bál, 
m elyen m inden rendlovag és tisz t m eg je len h e t ha
nem  olyan hál, m elyen csak m eghívott vendégek 
vehetnek részt i a  legfényesebben fűződött az udvari 
ünnepélyekhez, m elyeket liudapesten az utóbbi 
években ta rto ttak , ső t a  m eghívottak áram át te 
kintve, fényesebb volt m inden elődjénél. Különösen 
az anaztokráeziai körökből jelentek meg sízokatlan 
nagy számlául, ragyogó, csillogó toillettekben.

Már fél 7 ó rakor m egkezdődött a  vendégek fehro 
nolása. m elynek a  lánczhidtól az egész A lbrecht- 
n ton végig, fel a várig, nagyszám ú közönség volt 
szemlélője. A déli növényekkel gazdagon díszített 
nagy lép-aőn m agyar testőrök állottak, kik m ögött 
válogato tt néző közönség foglalt h e ly e t A lépcsőfőn 
udvari foarirok fogadták a  vendégeket A nagy elő
te r e m e n  udvari m éltóságok és hivatalnokok, vala
m in t tobb pálezás ú r ta r tó z k o d o tt A különböző te r 
m ek m inden ajtó inál testőrök álltak kettesével. Az 
urak kivétel nélkül gazdag m agyar díszben vagy 
egyenruhában előbb a nagy, de uv ünnepélyek m á
n iára sehogy sem eléggé tágas feliér m árványterem 
ben, előtereml*>n gyűltek össze, a  nőknek engedve 
az elő lépést kiket a pálrzáa urak a királyi lakosz
tályokhoz legközelebb fekvő nagy terem  f<4ső sa r
kába vezettek. A bálterem  valóságos fénytaugeriien 
ú s z o t t: m in t eddig m indig, m ost is csupán gyertyák 
égtek — éa gazdagon és ízléssel volt délszaki növé
nyekkel díszítve. M int pálezás urak m űködtek : Sza- 
párv Iá sz ló  gróí, Révay Sim on báró. Széchenyi Lajos 
gróf, Yay P éter gróf éa Kcapáry T ibor gróf.

Nyolcz óra tájban m ind nagyobb le tt a  járó-kelők 
hullám zása és rövid  idő a la tt nem csak a tán  ez terem , 
hanem  annak m elléklennel is m egteltek. Csupán a 
hanyiló buffet és a  nők szám ára fen ta rto tt theázó- 
tereni m aradtak  ürm én. K ilencsedfél óráig  m indig 
üj és uj vendégek érkertek éa m ind több, az an sz  
tolm irziáboz tartozó  család gyűlt össze a két zene
kar azám ára készített emelvény közelében.

A m iniszterek, a papság kiváló tagjai, képviselők, 
köztük több függetlenségi párti isi, főrendek katonai 
m éhóaágok. a  m inisztérium ok főbb hivatalnokai, a 
főváros polgárm esterei stb. alkották a bál közön* 
ság é t

Kilsncz óra e lő tt a királynénak bem utatandó h ö l
gyek a  tánczterem ből szomszédos második belső te 
rem be vezettettek, a hol E rzsébet király-asszony, a 
ki a  királyival, a tiónőrókös-párTal és az egész u d 
varral kilencz órakor je len t i t t  meg. elsőben ia rövid 
oerelét ta r to t t

Kilencz óra u tán  Széchenyi G yula gróf főajtónálló 
m egadta a  j e l t  hogy az udvar közeledik. Rövid vár- 
ta tva m egjelentek : a király a  királyaittimitnifal. a 

J.i* a  tr<mnr<ik<*mfrrl, lÁpot Salrator főher- 
czeg Marul I alma főlierczgnővel,. Ferenr; Sálra 
tar főheirzeg Klatild főhen-zegasszonynysl. Katmrq 
Fűlt ifi hervzeg Mária Dnrottva főherrzegnő vei, 
T)t*m-Taxú herrzeg KUmnj iMjzti herrzegnővel 
é« Anertvrrg Aifitija herczegnő.

A királyi pár az egész term en végig a terem  m á
sik végére m e n t  hol az egyik m roklsm  gazdagon 
díszíte tt emelvény á l l t  melven a királyné, Stefánia 
trónörökösnével, Klotild főlierczegnővel <á Koburg 
I.njza herrzegnővel egy kereveten foglalt helyet. A 
ktraltMUátoMii m ind járt cervlet ta r to tt, Anllravg 
G yuláné grófné álta l magához vezettetve a  jelenlevő 
hölgyek leg több jé t A király a term en végig menve, 
üdvözölte 7W d  Kálmán m iniszterelnököt és aztán  
Stnpárif Géza gróf e lő tt á llo tt meg, kivel a keringő 
a la tt élénkén tá rsa lg ó tt liudálf trónörökös e közben 
Andrámg Gyula grófhoz, lé p e t t  * vele hosszú időig 
b eszélgete tt A zután a király Andrássv G yula grófot 
szólította m eg és hosszú ideig á llt a  térem  közepén, 
élénk társalgásba m erülve Andrámy G yula gróffal, 
ügy, hogy a párok az első négyeshez csak a terem  
egyik felében állítattak fel.

A négyest Iá  pár tá n cz o lta ; Sttfania trónö rö 
kösné Salrator luftot főlierczeggel és Mária l'alrria 
foherczegnő Salrator termei főhen-zeggel. A király 
ezalatt folyton tám a lg o tt hosszabb ideig H entieberg 
altahom agygyal és Csáky Albin gróffal. Később Ho- 
henlohe herczeg főudvannester altal több fiatal 
ariaztoknitát m u la tta to tt be m agáuak.ktk m ost je len 
tek m eg először az udvari bálon. A kiráhr iMlabarrt 
fránézni főkonzult is k itü n te tte  m egszólításával; a  
négyes végével pedig á tm en t a  terem  másik oldalára, 
folytatva a tá rsa lg á s t E zután a csárdást tánrzolókat 
nézte. A következő polka tán  ez bán Mária Valéria fő
herrzegnő is élénk részt vett, magához parancsolva 
tán czo sa it: Szapáry P éter grófot és a  két Szalvátor 
főherrzeget.

A második négyes elő tt a  királym »/ony elliagyta 
a  te rm e t  A m ásodik négyest k* pár tánczolta. S te 
fánia trónörökösnő Szapáry P éter gróffal, Valéria 
főherrzegnő Itatthyánv  I^ jo s  gróffal tán czo lt Né
gyes u tán  '. t i  I lírakor — a hölgyek riw aavonnl 
tok theára. mely a kék terem ben volt két asztalon 
felszolgálva.

A király ez a la tt fo ly tatta a c e rc le t Ezsébet ki
rályasszony tíiea u tán  vÍMzavonnlt a belső term ekbe.

VAS A RNAPI ÚJSÁG. 131

A király több alan tas tisztet is m egszólított. Rö
viddel éjfél u tán  az udvar vuaocavonult ém nrzW a  
szép ünne|»ély véget é r t

A n em ze ti k asz in ó  bálja . E  hó 13-ikán a  m ág
nás kaszinó rendezett fém es estélvt a  trónörökös 
j á r  tiszteletére, kik 11 ó n k o r  érkeztek meg. A tró n 
örökös fogadtatása u tán  elvegyült a jelenlevő fönn 
tá rsa tá g U  és tansuaággal tö ltö tte  id e jé t élénk figve 
lemmel szemlélve a tán rzo lókat is. de maga nem  
tá n cz o lt A trónörökösné cerrlet ta r to tt és nagy 
kedvvel tá n c z o lt A tnmorokowpárral «^y időben 
érkeztek m ég a bálra : Koburg Fnlöp herraeg  és 
neje. U |ió t  Salvator f<íherrzeg, Ferenez S ű v s to r  
toszkánai nagylierrzeg .T nni-T axis lierrzeg. valam int 
H ohenlohe - Sclnllingfunrt herczeg első főudvar 
m ester. A fejedelmi vendégek o tt is vacsoráitak. A 
tróuórökös-pár csak reggel távozott a  m ulatságból.

M ária  V a lé r ia  fffh ercseg n ő  b á lja  A farsang 
utolsó napjának estéjén, e hó I A-ikén. a budai k irá 
lyi lak term ei ism ét vendégeket fogadtak m agokba. 
M ária V aléria főherrzegnő bálja volt ekkor, m elyre a 
főúri családok fiatal u ra it éa hölgyeit h ív ták  meg. A 
m eghívottak jelm ezekben je len t meg. Az estély 6 
órakor kezdődött és éjfélig ta r to t t

A királyi palota m árványterm e hol az udvari 
bált is ta rto tták . — egész ligetté volt alakítva d é l
szaki növényekkel. H a t óra  ff* p e r e m  volt k itűzve 
az első tán  ez kezdete, de m ár egv negyed h a t órakor 
m egkezdődött a m eghívottak felvonulása. Kevéssel 
azután hogy az udvar m eg je len t megkezdődött a 
táncz, keringő vei. M agyar saövegü egyszerű tá s e r  
rendeket oszto ttak  ki a  táncz e lő tt a  vendégek k ö z t 
rajta a főherezegnő m onogram m ja éa hálaó lapján e 
szavak : .B udapest IKKN. február U -dikén.* H árom  
csárdás is v o l t  Berkes zenekara já tszo tt ; pontom u 
m eg volt határozva m inden táncz ideje. A sok ffoy«« 
jelmez, » fiatal hölgy eleven, életteljes képet njruj 
t o t t  P ontban  G ó rakor a  m árvány-teram  két oldalán 
felnyitottak az ajtók, s egyik felől ő  felsége a  király 
(tábornoki egyenruhában) és a királyné, M ária Va
léria főherrzegnő, Iú p ó t S á lrsto r, Ferenez Salvator 
főherezegek. K lotild fóheroegaaszony két leányával, 
s  Koburg herezegí pár. A uennefg  Aglája herrzegm'i, 
T linrn-Taxis hen-zeg stb. léptek a  terem be, a 
másik oldalon pedig Rudolf trónörökös (dudás 
ezredesi egyenruhában) és Stefánia trónörökösné 
gyönyörű róz«*zínű kosztüm ben. Az udvar szám ára 
a terem jobb sarkában em elvényt á llíto ttak  fe l a 
mely szintén gyönyörű délszaki n ö v én y -csopo rton - 
tokkal volt körülvéve. Az ndvar innen nézte végig a 
k itűnő  kedvvel folyt m n la taágo t K eringő vei kezdő
d ö tt a  táncz. A fnzértánezot gr. Teleki József re n 
dezte, A négyesekben 00  p á r v e tt r é a r t  Az ndvar a 
füzértáncz u tán  teára  visszavonult az úgynevezett 
kék terem be, a vendégek pedig a m ellékterm ekben 
vacsorához ültek e z a la tt  Fél tíz óra u tán  fo ly tatták  
a tánezot a  csárdással, mely fél ó ráig  ta r to t t

A TRÓNÖRÖKÖS IRO DALM I LAKOMAJA.
R udolf trónörökös február I á é n  az • Angol k i

rá lynő . elaő em eleti term ében az .O sztrák-M agyar 
M onarchia írásban • és képben m űn ka tárm i sz á m á n  
dejeunert a d o t t  A villásraggelire negyvenen voltak 
m eghiva.

R udolf trónörökös főudvaruiesterr. Hóm belli* gr. 
kíséretében pon tban  déli Iá  órakor erkeaett az A n
gid királynőbe, hol a m eghívottak, élükön llaynaU 
bibom ok-énekkel és Jttkmrml. ta^es Mámmal fogad 
ták  (csupán tMlazky Ferenc*. Miskatovics József, a  
felügyelik bizottság lio rrá t tagja, és Keleti Károly 
voltak akadályozva a megjelenésben. távolWtüket 
Jókai által mén tv* ki.) A m egjelenteket a* elfogadó 
terem ben, m elyet délszaki növények kozott a király 
m ellszobn  d ís z íte tt  ./<«Ui m a ta tta  be a tronoroko* 
nek. m ire m egkezdődött a lakom a a feld íszíte tt nagy 
ebédlőterem  ben. hol a  főhely m ögött a trónörökös 
szobra volt elhelyezve.

Az asztalion Itudolf tróaorukoa ü l t  jobbján Hay-
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nald bibornok-érsek, balján Jókai Mór. A többi je 
lenvoltak névsorát itt adjuk:

Weilen József lovag udv. tanácsos, Wekerle Sándor 
államtitkár, Harkányi Frigyes orsz. képviselő, Lukács 
Béla államtitkár, Berzeviczy Albert államtitkár, Ben
czúr Gyula, Hegedűs Sándor, Keleti Gusztáv, Fraknói 
Vilmos, Nagy Miklós, Péchy Imre, Hunfalvy Pál, 
Tormay Béla, Szabó Károly, Szalay Imre, Bedő Al
bert, Vágó Pál, Pauler Gyula, Szilágyi Sándor, Törs 
Kálmán, Salamon Ferencz, Mikszáth Kálmán, Baksay 
Sándor, Feszty Árpád, Rauscher Lajos, Szabó József, 
Hadzsics Antal, Hoitsy Pál, Morelli Gusztáv, Király 
Pál, Bartalus István, Zsilinszky Mihály, Roskovics 
Ignácz, Molnár István, Révai Mór, Bombelles gróf 
főudvarmester és Giesel báró, kapitány, ő fensége 
szárnysegéde.

A pezsgőnél Rudolf trónörökös felkelt és szónoki 
lendülettel a következő felköszöntőt mondta :

«Poharat emelek tisztelt munkatársaim jólétére 
s midőn köszönetét mondok fáradozásaikért, fellii- 
vom önöket, hogy koczintsanak velem nagy vállala
tunk sikerére, mely imádott hazánk hirnevének és 
dicsőítésének van szentelve. Mindenekelőtt éltessük 
legkegyelmesebb urunkat, ki legmagasabb védnöke 
minden hazafiui működésnek. Éljen ő császári és 
apostoli királyi Felsége, szeretett királyunk!))

A trónörökös szavait, melyeket állva hallgatott 
végig az egész társaság, lelkes éljenzés kisérte, mely
nek szüntével Haynald bibornok-érsek emelt szót, a 
következőket mondván:

((Magasztos példákat követni, a mennyire csekély 
tehetségünk engedi, kötelességünk lévén, mi is ama 
lélekemelő szavak után, melyek ő cs. és kir. fenségé
nek ihlett ajkairól hangzottak, nagy eszméket, nagy 
dolgokat akarunk éltetni, melyek nemzetünk jólétével 
és emelkedésével szoros összefüggésben vannak. De 
mindenekelőtt azon hódoló tiszteletünkben és szivbeli 
szeretetünkben élő fejedelemnek jó voltáért akarunk hő 
kivánatokat mondani, kit fenséges háziurunk éltetett. 
Éltetjük a magyar királyt, kiről különösen a mai ün
nepély alkalmából mondhatjuk, hogy a fiúnak jeles
sége, az apának dicsősége. Azon apának, ki fönséges 
koronaherczeg urunkban oly fényes jelességü fiút ne
velt, tanítva, vezetve, magasztos példával előtte fényes
kedve, a boldogító uralma alatt álló nemzeteknek, 
ezek között —  mert minket a magyar nemzet ügye 
érint legközelebb —  kedves hazánknak, magyar nem
zetünknek, melynek őfensége azon jeles konczepcziój a 
és kezdeményezése által, melyben csekély tehetsé
geinkkel közreműködni mindnyájan akarunk, oly je
lentékeny, nagy szolgálatot tesz. —  Mint a valódi élet- 
bölcseségnek alapját, már Plató filozófiája hangoztatta 
a hasznos, munkás, eredményes emberi életnek ezen 
alapintelmét: yvöaiauxóv,  azaz ismerd magadat! És 
ez az, a mit a koronaherczeg ő fensége által kezde
ményezett mű, az Osztrák-Magyar Monarchia Írásban 
és képben hangoztasson minden lelkes magyarnak: 
Magyar, ismerd meg magadat! Ismerd meg, mily 
gyönyörű anyaföldnek vagy lakója, melyet Isten ritka 
kegyelmében teremtett és áldásokkal árasztott el az ő 
kedves népe számára. Becsüld meg ezen földet és légy 
méltó lakója. Magyar, ismerd meg, mily alkotmányos 
élet kebelében születtél, élsz és fogsz meghalni, melyet 
egy szent királynak áldásos keze alapított meg majd
nem ezredév előtt; melyet őseid bölcsesége, hűsége, 
az ezer ellenségek között a harcztéren kiontott vére 
tartott fenn és biztosított számodra, s melyet te is 
szived, lelked egész szeretetével szolgálj, ha szükséges, 
véreddel megvédj, hogy óva legyenek ama szent érde
kek, melyek kezdettől fogva vele szorosan összekötve, 
a te boldogságodra fentmaradtak és biztosítva lettek. 
—  Magyar, yv<53t asauidv! Ismerd meg jelességedet, 
melyet Isten elérni engedett és igyekezzél azt előbbre 
vinni, magyar hazánknak és népe boldogságának és 
üdvösségének érdekében. —  De magyar, yvtoSi asauxóv ! 
Ismerd meg hibáidat is és épülj ki azokból. Ismerd 
meg tökéletlenségeidet és emelkedjél ki belőlük. így 
szól mindnyájunkhoz a hazánk földjét, közéletét és 
szokásait ismertető mű. A ki ezt kezdeményezte és 
a ki szerény hozzájárulásainkkal ezt létrehozni igyek
szik, annak, ő cs. és kir. fensége, kedves háziurunk
nak, kívánjuk szivünk mélyéből. éljen Istentől erővel 
és malaszttal megáldva sokáig. Szeretett fejedelmünk
nek, királyi erényekben oly gazdag atyjának és min
den fejedelmi és keresztény női jelességekben és di- 
szességbeu fénylő anyjának, királyasszonyunknak örö
mére ; magasztos szellemű és ritka jelességü főherczegi 
nejének és szép gyermekének boldogító körében, 
Istentől megáldva éljen !»

A reggeli után a társaság a trónörökössel az elfo
gadó terembe ment át, a hol ő fensége hosszabb 
ideig cerclet tartott.

Mindenekelőtt Haynald bibornokkal és Jókai Mór
ral beszélgetett a trónörökös, örömének adva kifejezést 
a fölött, hogy vendégeit ily kedélyes hangulatban látja 
együtt s azután sorra egyenkint a többi jelenlevőkkel. 
Hunfalvy Jánoshoz irodalmi munkássága felöl, jelesen 
egyetemes földrajzáról s a népismei műbe irt dolgo
zatokról intézett kérdéseket, Fraknóivál Ipolyiról és a 
magyar sz. koronáról szóló nagy művéről, majd az 
akadémia közelebbi nagygyűléséről és —  meleg ke
gyelettel — Rónay Jáczintról szólt. Wekerle Sándor
hoz a pénzügyi állapotokról, Szalay Imréhez a buda
pesti muzeumi gyűjteményekről, Bedő Alberthez az 
erdészetről, Hegedűs Sándorhoz a delegácziók alatti 
működéséről intézett kérdéseket. Lukács Bélával az 
erdélyi vidékek szépségéről, Görgényről és az ottani 
vadászatokról szólt, Nagy Miklóssal a II. magyar kö
tetre beérkezett dolgozatokról, majd Jókai bámulato
san sokoldalú és fáradhatlan irodalmi munkásságáról, 
Mikszáth Kálmánnal Szegedről szóló czikkéről és más 
irodalmi dolgozatairól, Baksay Sándorral, kit Jókai 
mint egyik legjobb beszélyirónkat mutatott be, a ma

gyar népszokásokról és a Jászkunságról irt dolgozatá
ról, Hadzsics Antallal a szerb népről és irodalomról, 
fölemlítvén, hogy örömére szolgál, hogy a szerb iro
dalmi dolgozatokat ő is megértheti, mivel érti a szerb 
nyelvet is. Keleti Gusztávval a művészeti viszonyokról, 
Tágó Pállal a vállalat számára rajzolt alföldi illusztrá- 
czióiról, teljes elismerését fejezvén ki úgy ezek fölött, 
mint Feszty Árpádnak az I. magyar kötetbe készített 
színes rajza, s Roskovics Ignácznak a bevezető kötetbe 
készített ajánlati lapja fölött is. Benczúr Gyulával a 
trónörökös, e kitűnő művészünk által festendő arczké- 
péről beszélt s e végett meghívta őt májusra Laxen- 
burgba. A trónörökös sorra a többi jelenlevőket is ki
tüntette megszólításával és a szép irodalmi ünnepély 
délutáni 2 óra után ért véget, midőn is a trónörökös 
a budai várba tért vissza.

TUDOMÁNY KEDVELŐ UKALKODÓK 
MAGYAE TÖRTÉNELMÜNKBEN.

Rudolf trónörökös főherczegnek a tudomá
nyok iránt való meleg érdeklődése s ifjú kora 
daczára már is hivatásszerűnek bizonyult mű- 

! ködése az irodalomban, valamint az a rokonszenv, 
melvlyel maga köré szereti gyűjteni a tudomá
nyok és szépművészetek mívelőit, szinte sar
kalja a história-írót, hogy kutasson azok után, 
a kik Magyarország koronáját viselvén fejőkön, 
hasonló szellemmel valának eltelve s ha talán 
nem is személyes szellemi közreműködésükkel, 
mint leendő királyunk, de a királyi hatalomnak 
rendelkezésére álló egyéb eszközeivel kiváló mó
don emelték a közművelődés magasztos ügyét.

Egy jeles történetírónk följegyzéseiben közöl
jük a következőkben Magyarország azon királyai
nak jegyzékét, kik uralkodói legnagyobb gond
jaik közé sorozták népeiknek művelődési törek
véseit előmozdítani és sikerre vezetni, s kiket 
ebbeli működésükért méltán megillet az utókor 
elismerése és hálája.

Azon uralkodóink sorozatát, kik a tudományok 
pártolói gyanánt tűntek ki és szívesen érintkez
tek a tudomány férfiaival, Szent István nyitja 
meg. Tudós főpapok és szerzetesek gyakran tar
tózkodtak udvaránál. A velenczei Gellértet, ki 
azon szándékkal jött Magyarországba, hogy innen 
a keletre utazzék, magánál marasztotta és reá 
bízta fia nevelését. Érdekes véletlen, hogy mi
ként az első magyar trónörökös nevelője a Szent- 
Benedek-rendhez tartozott, úgy azon kiváló férfiú 
is, ki a trón ez időszerinti örökösében a meleg 
érdeklődést a magyar irodalom és tudományos
ság iránt fölkeltette, Eónay Jáczint, ugyanazon 
rend tagja volt.

Szent István asztalához is gyakran hívta meg 
udvara tudós vendégeit. Tanúságul szolgál erre 
nézve Szent Günter legendájának egy érdekes 
részlete, melyben el van mondva, hogy egy alka
lommal a király asztalára páva-sült került, mely- 
lyel szívélyesen kínálta a szerzetest, kit foga
dalma a húsételtől való tartózkodásra kötelezett. 
Ez nagy zavarban volt, mivel sem fogadalmát 
megszegni, sem a királyt megbántani nem akarta. 
Ekkor a legenda szerint a sült madár megeleve
nedett, szárnyra kelt és elrepült.

Kálmán királyról ismeretes, hogy ifjú korát 
tudományos foglalkozás között töltötte, s hogy 
főleg a kánon-jogban bírt nagy jártassággal és 
kortársai a «könyves» melléknévvel tüntették ki.

III. Endre király egy 1292-iki okleveléből 
tudjuk, hogy a királyi dalnokok ellátására külön 
földbirtokot rendelt.

Nagy Lajos különös becsben tartotta a ma
gyar történetírást. Titkára volt János küküllői 
főesperes, ki az ő uralkodásának történetét írta 
meg. Mikor leányát az orleansi herczeggel elje
gyezte, azon ajándékok között, melyekkel Y . Ká
roly franczia királynak kedveskedett, kiváló he
lyet foglalt el a magyar krónikának fényesen 
kiállított egy példánya.

Zsigrnond király az olaszországi renaissance 
úttörő íróival és költőivel állt szoros viszonyban. 
És a magyar humanisták legkiválóbbja Zrednai 
Vitéz János is, az ő oldala mellett kezdette meg, 
mint titkár, pályáját.

I. Ulászló és V. László udvaránál is szíves 
fogadtatásra találtak a humanisták.

Mátyás királyról köztudomású, hogy az ország 
legkiválóbb szellemei és a külföldről meghívott 
tudósok, költők, művészek környezték folytono
san. Galeotti Marzio-nak fenmaradt munkája 
«Mátyás király bölcs és tréfás mondásairól» —  
melyet Kazinczy Gábor mesteri fordításban bo
csátott közre —  tanúskodik arról, hogy legked
veltebb szórakozása a tudósokkal való társalgás 
és vitatkozás volt.

Még II. Ulászló és II. Lajos udvaránál is

kitűnő helyet foglaltak el az írók. II. Ulászló 
trónja örökösének nevelését is költőre: Balbi 
Jeromosra bízta.

Miksa a tudós Zsámboki Istvánt királyi taná
csossá és udvari történetíróvá nevezte k i; Pur- 
kircher György pozsonyi orvost pedig növénytani 
tanulmányaiban pénzsegéllyel támogatta.

Rudolf, ifjúkorától fogva, nagy előszeretetet 
tanúsított a festészet, szobrászat és mozaik-rakás 
művészete iránt, melyekben nem közönséges 
ügyességre tett szert. E mellett a vegytani kísér
letek és csillagászati megfigyelések is kedvencz 
foglalkozását képezték. Vegyészek és csillagászok 
környezték folytonosan. Az utóbbiak közül Tyclio 
de Brache és Kepler halhatatlan nevet vívtak ki 
maguknak. Műtárgyak, festmények, szobrok, 
ékszerek gyűjtésére tetemes pénzösszegeket adott 
ki. Európa minden részéből sereglettek a műárú- 
sok a prágai váriakba.

I. Lipót udvarában a zene iránt tanúsított 
nagy előszeretetet.

I l i • Károly és Mária Terézia magas irodalmi 
műveltséggel bírtak. —  Józsefről nem szükséges 
ezt kiemelni.

II. Lipót természettudományi búvárlatokkal 
foglalkozott: Martinovicsot kir. tanácsosi czím- 
mel magához vette és vegyészeti laboratoriuma 
élére állította.

e r ő d í t é s i  s á m z o k  k é s z í t é s e  k r a k ó  k ö r ü l
fi Mi békét akarunk, de ezért szárazon tartjuk 

a puskaporunkat'), — Bismarck nagy beszédének 
körülbelől ez volna a legrövidebb kivonata. 
A magunk eljárását is ezzel lehetne jellemezni a 
legkurtábban. Nem provokálunk senkit, nem 
kívánunk megtámadni senkit; de ha oly készü
leteket tapasztalunk mások részéről, melyek 
miránk nézve esetleg fenyegetőkké válhatnak: 
a meglepetések megelőzéséről gondoskodnunk 
a legközönségesebb kötelesség.

Ez szolgál magyarázatául azoknak az óvatos
sági rendszabályoknak, melyeket az orosz hadi
készületekkel szemben a mi katonai kormányza
tunk elrendelni szükségesnek látott s a melyek 
Galicziában a rendkívül zord időjárás daczára is 
javában folynak.

Ezek közé tartoznak a föld-erődítési munkála
tok is, melyeket városok, vasutak, közlekedési 
csomópontok s különösen a táborhelyekül szol
gáló pontok nagyobb biztonságba helyezése vé
gett teljesítenek s melyek közül a megerősített 
Krakó körül folyik a legserényebb földmunka, 
melynek egy részletét mai képünk tünteti föl.

Azok a földből készülő töltések, melyek Krakó 
táján az orosz határ felé készülnek, már közel 
állanak befejezésükhöz, sok száz meg száz mun
kás ássa a sánezokat, egyengeti az ág}rúgolyók 
lőtávolába eső emelkedéseket, melyek az ellen
ségnek esetleg fedező helyül szolgálhatnának, fűz- 
farőzséből készítenek védet a töltésekeié s hegyes 
végű karókat vernek a sánczárkokba. sodronynyal 
erősítve egyik karót a másikhoz. Ezek arra valók, 
hogy az ellenség betörését akadályozzák s puska 
vagy kartácstűzzel fogadását lehetővé tegyék. 
Kartácstüzeléshez még mindig a mi hadseregünk
ben használatos régi elöltöltő ágyúk mutatkoz
nak a legjobbaknak. Ezeket használják tehát az 
uj sánezok fölszerelésére, minden ágyút erős vas- 
pánczél mögé állítván.

A munka ily kemény télidőn rendkívül nehéz, 
de a nagy erőfeszítés legyőzi az akadályokat s a 
muszkák meg fognak győződhetni, hogy előnyo
mulásuk —  ha csakugyan rászánnák magukat —  
nem lesz valami kényelmes sétaút.

A HONI MÚZSA SZÓZATA.
Prolog a turócz-szent-mártoni magyar műkedvelő 

színpad fölavatására.

Szolgálni egy nagy és termékeny eszmét 
Meggyújtom én itt a szerény tüzet, 
Templomra mint mikor tesznek keresztet, 
Hogy betetőzzön egy kegyes m üvet: 
Fölemelem, habár kezem megreszket, 
Megszóllalván, a fáklyát én neked,
Kisded szép városom, kies megyém !
—  Szállj közzénk és maradj itt szép remény.

Sötét árnyába karcsú fenyveseknek 
Napsütte rónákról a múzsa jön ;
Dalt lioz az ajkán, a szívébe nektek 
Testvér szerelmet, mely ég örökön.
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Köszöntve int a völgynek, a hegyeknek,
S az arczokon kigyullad az öröm :
Elmúlt idők csodás zenéje szól 
Méztől folyó beszédes ajkiról.
A nagy hazának áldott drága része 
Bérezés Turócz, im hát köszöntelek ;
Kötözve vagy a honfiak szivéhez 
Szálakkal, melyek eltéphetlenek:
Mert fényben látta múlt idők zord vésze 
A Leliotzky, a Révay-nevet,
S oh honni múzsa, nem itt rengetéd 
Beniczky Péter dallos bölcsejét ?

S szép korban társa más nemes nagyoknak 
Nem-e szülötted vajh a két Yacliot *?
S Petőfinek, mind közt a legnagyob W k  
Anyát nem-e e drága föld adott ?
S kinek nevénél jobban nem ragyognak 
A két égövön fénylő csillagok :
Dobbanjon meg a sziveteknek tája !
Itt nőtt Kossuth Lajos családja fája.

S a múltból által a jelenbe szállva :
Az ónodi vérnap emlékeül 
Hol híres ősök méltó unokája 
Tanácsba biborszin posztóhoz ü l :
A maradéknak sem gyengébb a válla 
A polgármunka és honfigond körül,
Mert lám a régiek nyomába hág *
Vezetve jókat a jó Justh-család.

Köszöntlek hát hazám szép fölvideke, 
Megdobbant itt is az anyánk szive.
Megépült drága kincsünk menedeke 
S lásd bontott zászlókkal vonulni be 
A mi fajunknak büszkesege, eke :
Bűbájos nyelvünk, a magyar ige
Kis hajiokát ma elfoglalni jo, (
Balján szép múlt, jobbján még szebb jovo.

S te szép megye, ki egykor futni láttál 
Egy bús királyt, nyomában a tatár
S hű szívvel néki pihenőt kínáltál,
Miért neked királyi hála jár ;
Ha keblet most a szeretetnek tárnál,
Mely választ, ajtódon kopogva, vár :
Testvér sziveknek ezt az öleleset,
Egy boldog ország tapsai kisérnék.

K ákosi Jenő.

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET.
A madárvilág leírására tett ajánlatot Hermán 

Ottó a természettudományi társulatnak. A madarat 
a tudomány mai magaslatán, egyetemes szempont
ból is leírná, a hazai fajokat külön kiemelve. Semsey 
Andor, a természettudományok bőkezű pártfogója, 
azonnal ajánlatot tett a társulatnak, hogy, ha a taisu- 
lat Hermán Ottó ajánlatát elfogadja, o maga négy 
éven keresztül minden évben kétezer forintot, össze
gen 8000 frtot bocsát a társulat rendelkezésére, hogy 
ezzel a munka elkészülését elősegítse. A társulat 
Hermán ajánlkozását egyhangúlag elfogadta, Sem- 
sey Andornak pedig, ki tudományos irodalmunk 
szükségét oly helyesen itéli meg, mély köszönetét 
fejezte ki.

A tud. akadémia kiadványai. A Nyelvemléktár
ból, az akadémia által kiadott regi magyar kódexek 
és nyomtatványok gyűjteményéből, két ujabb kötet 
került ki a sajtó alól, Yolf György szerkesztésében. 
A két kötet (9-ik és 10-ik) az érsekujván kódexet 
közli, mely régi Írott emlékeink egyik legterjedel
mesebbje, egyházi, vallásos szöveggel s legnevezetesb 
darabja a Katalin-legenda; 1531-ben másolta Sövény
házi Márta apácza, meg két apacza-társával. Wolf 
terjedelmes előszóval és fejtegetéssel vezeti be a két 
kötetet, nyomozva Sövényházi Márta kilétét  ̂ es sok 
érdekest mondván a kódex nyelvi sajátságáról. Az 
akadémián tartott értekezesekból megjelentek: Em- 
Ukbeszéd Ladányi Gedeon fölött, Szabó Károlytól, 
ára 10 kr. Hazánk és a földkerekség hársfajainak 
Uraló átnézete, (két táblával) dr. Simonkai Lajos ta
nártól, ára 70 kr. Magyarország és környékének za- 
nótjai, szintén Simonkaitól, ára 20 kr.

Hadtörténelmi közlemények czimen évnegyedes 
folyóiratot indit meg az akadémia hadtudományi 
bizottsága. A folyóirat a magyar hadi történetírás 
ápolását és fejlesztését, s közvetve a hadi tudomá
nyok iránti érdeklődés fölébresztését tűzi ki czéljául. 
Az uj folyóirat betölteni igyekszik az űrt, mely hazai 
történetirásunkban az által mutatkozik, hogy ̂ nem
zeti nagy küzdelmeink és hadművészetünk fejlódese- 
nek szabatos és kimerítő leírását nélkülözi. Egy-egy 
füzet 8— 10 ívből fog állani, s közöl rajzokat is. Szer
kesztője Rónai Horváth Jenő lionved-szazados lesz, 
s első füzete márcziusban jelenik meg. Előfizethetni 
egy évre 4- írtjával Grill K. udvari könyvkereske
désében.

Folyóirat. A Philológiai Közlöny februári füze
dben ]y£ayr Aurái a «Pidgin-english»-rol, akhinaiak

rontott angol nyelvéről czikkezik ; ferdélyi Pál foly
tatja a Mihály diák régi énekeinek közlését. Utána 
Simonyi Zsigmondnak sajtó alatt levő pályanyertes 
művéből olvasható részlet «A határozók jelentésbeli 
változásairól'). Majd kritikai rovat következik,melybe 
Heinricli Gusztáv, Hómann Ottó, Marusák Pál és 
Timár S. Pál írtak bírálati czikkeket.

A szabad ég alatt, irta Bársony István. Egy kö
tet rajz a természetről, annak szépségéről, hangula
táról, melyek iránt a szerző nemcsak fogékonysággal 
bir, hanem vissza is tudja tükrözni, s hangulatát át
vinni az olvasóra. Uj hang, s mondhatni uj tárgy is, 
a mit a kötetben találunk, mely elbeszélések, apró 
töi-ténetek, vagy versek helyett a szabad természet 
képét festi, lelkesülten, szinekben gazdagon, s pró
zában nyújt költészetet. Csak olykor alkalmaz egy- 
egy genre-vonást, vagy alakot, mint «Apákász» és 
«A czigányország» czíműekben. Az érzés mellett az 
igazságot, a megfigyelést is megtaláljuk az egyes ké
pekben. A szerző jól ismeri az erdőt, a mezőt, a 
zsombékos lápokat, a rétet, virágaival, állataival, s a 
vadász, a természetbúvár és a természet barátja sok 
élvezettel olvashatja e könyvet, mely a szerzőt a 
leiró próza hivatott művelőjének mutatja be, válasz
tékos nyelvvel, élénk képzelemmel s poetikus fel
fogásban. «Tavasz az erdőben» az első rajz czíme, az 
ébredő természet dúsan színezett képe. «A rózsák 
szigetén# a Margit-szigetnek van szentelve; ('Ten
ger)) a hullámok világa, «A láp» és «A pákász» a 
mocsaras világ életét tárja fel; az «Oszi mulatság)) a 
hervadó természet rajza ; «A czigányvilág »> a faluvégi 
élet furcsa alakjait mutatja fel; a «Proletárok*) a 
madarak téli életét. A kötetet az «Este» czímű han
gulatos kép fejezi be. A könyv csinos kiállításban 
Singer és Wolfner kiadásában jelent meg s ára 1 frt 
20 krajezár.

Az erdélyi gazdasági egylet kebelében mű
ködő irodalmi szakosztály előfizetési fölhívást bocsá
tott ki könyvkiadó vállalata 1888-iki évfolyamára. 
E vállalatban 2—3 ívnyi füzetekben földmivelő kis
gazdáink felfogásához mérten tárgyalják a minden
napi gazdasági életet. Szükséges azonban, hogy e 
füzeteket azok is figyelmökre méltassák, a kik hivat - 
vák tanítani. A gazdasági körök, közművelődési 
egyesületek, gazdatisztek gyámolítása is jelentékeny 
a czél elérésére. Egy évben négy füzet jelenik meg, 
s előfizetési ára 80 krajezár, mely Kolozsvárra inté
zendő.

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK.
A magyar tud. akadémia e hó 13-iki ülését 

Than Károly elnöklete alatt tartotta. A felolvasások 
a természettudomány köréből szakszerű kérdésekkel 
foglalkoztak.

Schuller Alajos levelező tag az arzénnek sárga 
illékony módosulásáról szólva, kimutatta, hogy az 
arzén gőze nem sárga, hanem színtelen. Ugyancsak 
Ő a senarnomit és valentinit vegyi összetételéről ter
jesztett elő egy közleményt. Krenner József a 
piseki Bertrandit optikai viszonyairól értekezett. 
Kriesch János műegyet. tanár bemutatta dr. Lendl 
Adolf értekezését, a melyben a szerző a pókoknak, 
különösen a kerekhálós pókoknak természetes osz
tályozásaival foglalkozik. Yégül Than Károly terjesz
tette elő Liebermann Leó két közleményét «A nuc- 
lein mesterséges előállítása* és «Embryochemiai 
vizsgálatok» czímmel.

A Petőfi-társaság havi ülése e hó 12-ikén volt,
nagy közönség előtt.

Szana Tamás egy részletet mutatott be «A könyv 
eredetéről)) szóló nagyobb terjedelmű munkájából. 
A felolvasott részlet arról szól, mily becse volt a ré
gibb korban a könyvnek, s mily viszonyban áll ma 
a könyvnyomtatás a kiadókkal, szerzőkkel s vevők
kel a pénz szempontjából. Utána Kiss József lépett 
a felolvasó asztalhoz és három költeményét mutatta 
be. Az első «Czobor Erzsiké» történeti naiv ballada 
volt Tliurzó György nádorról, ki nejét, Czobor Er
zsikét, írni tanítja. Majd vallásos költeményeiből ol
vasott fel egyet, végül pedig egy ó-franczia népbal
ladának magyar átültetését «Ballada a szívről* czí- 
men. Gyarmathy Zsigáné elbeszélését «Mit hoz a 
kóbor asszony ?» Tolnai Lajos olvasta fel. Az elbe
szélés a családi életből vett meleg színeivel tetszett 
a közönségnek; Tolnai Lajos humoros rajza «Most 
mit csináljunk ?» pedig szatírájával tett hatást.

A hírlapírók nyugdíj-intézete e hó 12-ikén tar
tott közgyűlést, Falk Miksa elnöklete alatt. Az évi 
jelentés szerint, melyet Heltai Eerencz titkár olvasott 
föl, a múlt év anyagi eredménye nem volt oly ked
vező, mint az előbbi éveké, de a tőke kamatai és a 
tagsági dijak már is jelentékeny összeget képviselnek 
évenkint, összesen 15,000 frtot.

A múlt évben az intézet egy sorsjáték jövedel
mére számított, de mivel a sorsjegyek árulását az 
osztrák kormány Ausztriában nem engedte meg, a 
magyar pénzügyminiszter közbejárására sem, a sors
játék későbbre maradt. Adakozásra az egylet a le
folyt évben külön felhívást nem adott ki, mégis 
3591 frt jött be. A vagyon nagy része értékpapírok
ba van helyezve, s az uj év napján készült mérle
gen meglátszik a mostani árhullámzás, a mi azon
ban azóta is jelentékenyen javult. Az intézet vagyona 
208,159 frt. Az idén az egylet tőkéjét az állami jó 
tékony sorsjáték is fogja gyarapítani, melyből az 
ötödrészt kapja. Gyűlés után a tagok vidám lakomára 
gyűltek össze a Szikszay-vendéglŐben.

MI ÚJSÁG?
A király e hó 16-ikán átalános kihallgatást adott. 

Ezt megelőzőleg az újonnan kinevezett zászlós urak 
tették le az esküt: gr. Zichy Ferencz tárnokmester, 
gr. Csáky Albin főasztalnok, továbbá Baross Gábor, 
Fabiny Teofil miniszterek, Hollán Ernő altábornagy 
mint titkos tanácsosok. Az eskütételnél Tisza és b. 
Orczy Béla miniszterek voltak jelen. Akihallgatáson 
mintegy százan jelentkeztek, köztük mindazok, kik 
az utóbbi időben kitüntetéseket nyertek. Délután
6 órakor udvari ebéd volt, melyben 38 meghívott 
vendég vett részt. A királyné szintén jelen volt. 
Ebéd után a király minden vendégét megszólítás
sal tüntette ki. A legközelebbi udvari ebéd szom
batra volt kitűzve. O felsége e hó 17-ikén reggel 
Gödöllőre utazott, de este visszatért.

A trónörökös az erdészeti palotában. E hó 
14-ikén délben Rudolf trónörökös megtekintette az 
országos erdészeti egyesület uj palotáját a lipótvá
rosi alkotmány-utezában. A fejedelmi látogatót gr. 
Tisza Lajos, az egyesület elnöke, Bedö Albert, al- 
elnök, Horváth Sándor titkár, Luzenbacher Pál, vá
lasztmányi tag és Ziegler Győző építész várták. A 
trónörökös a kapu előtt egybegyűlt közönség lelkes 
éljenzéssel fogadta. Gróf Tisza Lajos kalauzolta a 
trónörököst az egyesület helyiségeiben. A trónörökös 
az egyesület viszonyai felől több izben tudakozódott. 
Különösen megnyerte tetszését a gróf Forgácli Ká- 
roly-féle agancsgyűjtemény, mely 1756 darabból áll, 
s azok közt több rendkívül ritka is van. Elismeréssel 
nyilatkozott a könyvtárról, mely úgy a magyar, 
mint a külföldi erdészeti szakirodalom teljes képét 
adja. A nagy ülésteremben megállt a király életnagy- 
ságu képe előtt, melyet Stettka Gyula festett s mely 
a királyt vadászöltönyben ábrázolja. A király arcz- 
képei közt ez az egyetlen, mely vadászruhában tün
teti fel s a trónörökös is úgy nyilatkozott, hogy igy 
még ő Felségét nem látta lefestve. Érdeklődve nézte 
végig az erdős vidékekről fölvett fényképeket. Az 
épületről kérdezősködve, gr. Tisza Lajos elmondta, 
hogy az egész 200,000 frtba került. A trónörökös fél 
órai időzés után távozott el az intézetből, a közön
ség éljenzéseitől kísérve.

Főherczegek a képviselőházban. A képviselőház 
e hó 15-iki ülésén a karzaton megjelent József főher- 
czeg két fia, József és László főherczegek, nevelőjök, 
Holdliázy apát kíséretében. Két óra hosszáig hall
gatták az igazságügyi és honvédelmi minisztériumok 
költségvetése fölött folyt vitákat. Kovács László ház
nagy, b. Fejérváry honvédelmi miniszter és gr. Tisza 
Lajos szolgáltak tájékoztatással; a gyorsiroda főnöke 
Markovics Iván pedig megmutatta, hogy mint jegy
zik föl gyorsirói jegyekkel a beszédeket.

Udvari idill. Stefánia trónörökösné czímére né
hány héttel ezelőtt egy méter nehéz szürke selyem- 
szövet érkezett Brüsszelből. Az udvarnál senki sem 
tudta, mit jelentsen a küldemény, melyet a trón
örökösné nyomban dolgozó-szobájába vitt. A magya
rázatot megadta az e hó 11 -ikén Brüsszelben tartott 
udvari bál. Az udvari mulatságra teljesen felöltöz
ködött már Henrietta belga királyné szürke báli ru
hájába s a nélkül, hogy odatekintett volna az öltöző 
asztalra, felhúzta keztyűjét, fogta a komorna által 
melléje tett legyezőt és a bálterembe lépett. Egy
szerre csak örömkialtast hallottak a királynéhoz kö
zel állók. Az uralkodóné toilettjének teljesen meg
felelő legyező közepére, melyet az imént nyitott ki, 
nagy Bourbon-rózsa volt festve, melynek kelyhéből 
a kis Erzsébet főherczegnő képmása kandikált ki. A 
királyné rögtön magához hivatta férjét s a legyezőt 
megmutatva, mosolyogva mondta : «Nézd csak,
milyen kedves meglepetésben részesített már megint 
Stefánia.»



A német trónörökös betegsége. Frigyes Vilmos 
német trónörökös az e hó ít-ikén végrcliaj ott opo- 
ráczi ntán ismét jól érzi magát és San-Remóbó 1 
njni biztató hirek érkeznek. Berlinen mégis nyug
talanságot idéz elő, hogy az orvosi jelentések nem 
foglalkoznak a jövővel, csupán a jelenre vonatkozo - 
lag mondják, hogy a trónörökös jól érzi magát 

Dr. Mackenzie még több napig San-Reinóban ma
rad ; ott van dr.Bergmann hires berlini tanár is, kit 
az operációhoz hivtak meg, de azt sürgősebben 
kellett végrehajtani, mintsem Bergmann megerke- 
zett A berlini tanár állítólag nem ért egyet az an
gol Maekenzievel, saz »  meggyőződése, hogy a trón
örökös baja rákos természetű. A trónörökös bele 
egyezésével dr. Mackenzie a legközelebbi na{>okban 
egy jelentést tett közé, melyben hivatkozva a berlini 
királvi levéltárban elhelyezett tudósításaira, elmondja 
hogy'a rákban kételkedett; októberben és novem
berben azonban a jelenségekből gonosz természetű 
bajra lehetett következtetni. Dr. Virchov górcsov, 
vizsgálata azonban nlkszerű bajt nem tudott kiderí
teni. Mackenzie szerint a trónörökös baja mélyen 
fekvő gégefő-gyuladás.

F e lo lv a sá so k . A protestáns vallás-erkölcsi tolo 1 
vasások. melyeket tavaly a főváros protestáns közön- 
sége érdeklődéssel látogatott, az idei böjt folyamán 
is megtartatnak, minden csütörtökön, d. u. 6 órakor 
az evangélikusok deáktéri dísztermében. Az első fel
olvasást csütörtökön, íebr. 16-án, esti hat órakor 
Szdtz Károly ref. püspök tartotta.

Magyar színi előadások Thurócz Szent Már
tonban A turócz-szentmártoni magyar olvasó es tár
salgó-egylet buzgólkodása folytón alakult műked
velői társaság e hó 19-én kezdi mog előadásait. A 
megnyitó előadáson Tarczaly József szavalja Rákon 
Jenőnek «A honi múzsa szózata, czimű alkalmi pro- 
lógját, ezután pétiig Bérezik Árpád vígjátéka «A köz
ti gvek* és «A miniszter előszobájában, czimű dra- 
molett kerülnek színre. Rákosi Jenő és Evva Lajos 
a népszínház igazgatójának pártfogása mellett a 
színpadi díszleteket és kellékeket csekély anyagi 
áldozat árán megszerezte a társaság s a színpadot 
fölállították a megyeház dísztermében. A nézőtéren
107 ülőhely a 80 állóhelyben van.

Jókai irodalmi vacsorája. Jókai, mint az 
sOsztrák-magvar monarchia írásban és képben* iro
dalmi vállalat magyar részének főszerkesztője, e hó 
13-íkiín vacsorát adott a német rósz Budapesten 
időző főszerkesztőjének, IVeilen József lovag udvar i 
tanácsosnak tiszteletére. A meghívottak Weilenen 
kívül a következők voltak : Boiubelles gr. főndvarmes- 
ter, Wekerle államtitkár. Harkányi Frigyes Hegedűs 
Sándor, Péchy Imre, Nagy Miklós, Roskovics Ignácz, 
Feszty Árpád és Vágó.

Egy rege alakjai szoborban. Stróbl Alajos szob
rász egy szökő kút tervezethez az Argims királyfi és 
Tündér Ilona meséjének alakjait dolgozta föl. A fő- 
alak a királyfi, a mint kivont karddal küzd a súr- 
kánv ellen, mig alább négy triton lovelli ki a víz- 
sugarakat, melyek a szökő-kút négy oldalán levő 
csoportozatok ©lé omlanak. E csoportozatokon van- 
nak feltüntetve Tündér Ilona, kit az omló vízmiga- 
rak csillogó fátvolként borítanak, továbbá Mirigy 
boszorkány, a nróebeli. kastély vaskapuja, a bejárást 
őrző oroszlánnal s végre apró tünderkek.

Az Arany-szobor bizottsága azt határozta, hogy 
Stróbl Alajosnak és Zala Györgynek szeptember vé
géig kell beküldeniök uj pályamüvöket, egyötöd 
nagyságban, s hogy csak egy-egy művel pályáz
hatnak.

Díszes kút felállítását tervezi a főváros képzőmű
vészeti bizottsága, Budapest tereinek nem igen lé
vén művészi díszítése. Lechner középítési igazgató 
készítette el a pályázat javaslatát. E szerint a kút 
vasból lenne, s mintegy 6 méter magas. Oly térre 
kellene állítani, a hol az épületek nem nyomják el, s 
ebből a szempontból ajánlaná az Erzsébet-körutnak 
a Barcsay- és Miksa-utczák sarkán levő kis, három- 
szögletes terét, vagy a József-kömtnak a Bodzafa- 
utcza végénél képződő kis terét, vagy a Sebestyén- 
teret, esetleg az Almási teret. Csak magyar állampol
gárok pályázhatnak. A kút főrészei kovácsolt vasból 
lesznek. A díszítés tetszésére bizaták a pályázónak. 
Legfeljebb 15,000 frtos költségvetést lehet készíteni. 
Első díj 200 forint, második díj 100 frt; az első díj 
nyertese a művezetéssel is megbizatnék.

134 _________ _____ _ _____
Az urvölgyi hires rézbánya, mely a legdúsab- 

bak közé tartozott egykor, s melyről a régibb iskolás 
könyvekben az volt olvasható, h o g y  az onnan fakadó 
patak vizébe dobott vas is rézzé változik — tökéle
tesen ki van merítve és a bányászat megszűnt benne. 
Hajdan a Fuggerek és Thurzók idejében Enrópa 
szerte ismerték. Később a bánya a kincstár birtokába 
ment át és lassankiut elfogyott a kincs. "Végre belát
ták, hogy tovább a művelést folytatni nem érdemes, 
a bányával felhagytak s a munka nélkül maradt 
bányászcsaládok most más kincstári bányákhoz 
telepíttetnek át. 73 munkás, 87 családtaggal — több
nyire tótok — részint Nagy-Ágon, részint Csertégen 
települ meg.

* Mai számunkkal küldjük t. előfizetőinknek fö l- 
<les»ij Lajo* budapesti magkereskedő tavaszi árjegy
zéket.

* A  nyomorultak száma. A londoni jogi- és sza
badság liga a legutóbbi zavarok alkalka Imából a ke
resethiányban szenvedők számát össze akarta írni. 
Nehány nap alatt egyszerű hirdetésre 40,000 oly 
egyén jelentkezett, ki foglalkozás nélkül lévén, min
den kenyérkereseti munkára kész volt s igy — a 
családtagokat is számítva, egyetlen városban felü
letes számítás szerint mintegy 170,000 keresetnélküli 
ember találtatott.

* Színházi intendánsoknak. A párisi nagy opera 
igazgatójának, Duponchelnek 1831 - ben 10,000 frank 
büntetéspénzt kellett az opera nyugdíj-alap javára 
lefizetnie, mivel oly darabot adatott elő, mely csúfo
san megbukott.

VASÁRNAPI ÚJSÁG.
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Elhunytak a közelebbi napokban : gr. Zichy Hip- 
polyt, apát-kanonok, pápai prelátus, a főrendiház 
tagja, gr. Zichy Ferencz tárnokmester testvére, 74 
éves korában, Budapesten. —  Stanczel Károly, a 
veszprémi piárista főgymnasium igazgatója, köztisz
teletben élt férfiú, 45 éves. —  Posztóczky János, 
birtokos, az őszszel elhunyt jeles tájfestő Mészöly 
Géza özvegyének édes atyja, 64 éves. Budapesten, 
honnan 'hülttetemeit a nógrádinegyei Jobbágyiba 
szállították. —  Dr. Hkinrich János, a budai rácz- 
fürdő tulajdonosa, ki fürdők berendezésében sok 
érdemet szerzett, s kinek halálhíre már hetek előtt 
elterjedt, 70 éves, Budapesten. —  Konti Lajos, 
Debreczen város levéltómoka, 71 éves. —  Brandt 
Antal, a soproni takarékpénztár igazgató tanácsosa 
6<i éves. Maróthy Jözsef, szegedi városi tisztvi
selő, ki több mint liarmincz évig szolgálta a várost. 
•—  Gyarmathy János, járásbirósági aljegyző, Ung
várit. —  P fiste rer Károly, gyógyszerész élete 68 
évében, N.-Atódon. —  Kiss Lü»ót, Pozsonymegye 
kir. főmérnöke, 75 éves, Pozsonyban. —  Kálóczy 
János, közalapítványi kir. főtiszti segéd, ki a régé
szettel is alaposan foglalkozott, 03 éves, Győrben, -r- 
H ofer Márk, budapesti nagykereskedő, 50 éves. —  
F ig ura  János, Ábrái Lajosnak, az aradi kereskedelmi 
akadémia igazgatójának édes atyja, Csabán. —  
Csenkey Sándor, birtokos, 4<i éves, a pozsonymegyei 
Félen. —  Gárdái Kreuchel Sámuel, urodalmi szám
tartó, 70 éves. Vésztőn. —  Dr. Koizsán Károly, vá
rosi orvos, 31 éves, Tornyán. Reck György, 52 
éves, Aradon. E rdélyi Fbrencz, sámsoni plébá
nos, ki jelentékeny vagyonát jótékony czélokra 
hagyta, többi közt szülőföldén, Bicskén alapítandó 
árvaházra 11,000 irtot, 68 éves. —  Mikolay Lászlö, 
ügyvéd, köztiszteletben élt férfiú. 35 éves, Iglón. —  
Nánásy Lajos, ügyvéd és birtokos, a máramaros- 
szigeti liczeum kormányzó tanácsosa, a közügyekbeh 
buzgó férfin, 82 éves. —  Cosouch Kázmér, a fiumei 
kereskedelmi és iparkamara elnöke, 79 éves.

Özv. Radö Lajosné, szül. Förster Karolina, Radó 
Kálmán, Vasmegye főispánjának édes anyja, 70 éves, 
Repcze-Lakon. — M is k o lc z i Jánosné, szül. Forgács 
Zsuzsámra, leányiskolái tanítónő, 55 éves, Debre- 
czenben. —  Gacsó K álm ánn é , szuL Ferenczy Ele
onóra, 20 éves, Hajdu-Böszörményben. — V á c zi 
V il m a , a székesfehérvári színtársulat tagja e hó 8-án 
Buda {testen. — L ö rinczy  G yöhoyn*  szül. Szarvassy 
Erzsiké, 24 éves. Rimaszombaton. — Ozv. Récsei 
P a p  A i .bebtné , szül. Deési U. Borbála, 54 éves, Ko
lozsvárit. — Sz é l l  Józsefné , szül. Fábián Fran- 
cziska, Fábián Antal bŐdi földbirtokos leánya, 21 
éves. — F rieu ric h  F ebenczné , szül. Berghofer 
Lujza, Budapesten. —  Özv. M cslay  B e r t a ia n n é , 
szül. Gerhauser Hermina, 68 éves, Váczott s vagyona 
egy részét jótékony czélokra hagyta. —  G örgey 
M á r to n n í:, szül. Zsupán Julianna, 49 éves, Miskol- 
ezon. — S zo m b ath e ly i B é lá k * , a kolozsvári nemzeti 
színház volt tagja, Budapesten. — Sc h il u n s z e y  Ká- 
r o lyn é , szül. Haschek Jozefin, 55 éves, Keszthelytt.
— M észö ly  I lo na , 16 éves, Veszprémben. —  Ozv. 
N a g il  J ö z h if n é , szül. Zlatkovics Anna, 76 éves, 
Gyöngyösön. —  F odor I g náczné , szül. László Anna, 
Csikszerdán. — H in s z l m a n n  I m r ín é , szül. Rózsa

Mária, ismert tudósimk neje, s általános részvét közt 
temették el, Budapesten. — E m e ric zyn é , szül. Be- 
rendy Lujza, tanár özvegye, Pozsonyban. Özv. 
K r am m er  Mörní, szül. Groszmann Henrietta, 53 
éves, Budapesten.
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S A K K J Á T É K .
1479. számú feladvány. Planck C.-tőL

(1. dijat nyert feladvány.)
(Montreal Gazette Tumier.)

m t .

Világos indal a a harmadik lépésre mstot mond.

A z 1473. sz. feladvány megfejtése.
Frohmann F r.-iö l.

Megfejtés.
Világot. Sötét. Világot. Sötét.

1. F e 3 - c ! „ .  F R —ett(a) «•
2. Vc6—«8  ( Ke.> ff. dtt 1.................. K<>—tp> (b )
3. irf—g l  v. F e l—a3 mát. -■ V ei—1>2 Ke5—tt

8 3. Vett—f3 mát.

Világot. Sötét. I ilágot. Sötét,
b. r.

1 . ____ ___ Fc7—d8—d6 (c) 1 . ______ __FIS—e4
2. Fel—iá f Ke5—tt—ett 2. Hf6—tii f  ... Ke6—fő—tt
3. Vett—c l—d7 mát. 3. Vett—d7—c* mát.

Helyesen fejtették meg: Biulapeiten: K. J. és F . H. — 
Andort’ 8. — Kovács J. — Az Erkel-sakktártaság nevében : 
Exner Kornél. — Székely-Udvarhelyt: Nagy András. — 

Alrsúthon : Mészöly Győző. — A pesti sakk-kör.

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ.
H. L . A végre csakugyan megkerült «Kis madárka* 

csinos —  ámbár itt-ott a nem épen könnyű forma, a 
hármas rím nyűge, megérzik rajta. Hogy közölhető 
legyen, néhány sort újra is kellene dolgozni. Pl. az 
1. strófa végsora sehogy sem illik az előzők eszme- 
menetéhez. A 3. str. második sora gyermekes felkiál
tás. A 4. str. harmadik e fél negyedik sora nehezen 
érthető : Ott van ? hol ? Az ötödik str. első sorában a
• romhabőlti nem helyes kifejezés egy kis madárfé- 
szekre. A 6-dik strófa dagályos hangja nem illik ily 
egyszerű, inkább naiv költeménybe. —  A másik köl-. 
temény czimére már nem emlékszünk, de a szerk- 
Uzenetet megtalálhatja reá lapunk múlt évi 44. szá 
mában.

H. B . Két verse közül az «Önzés* nagyon száraz 
okoskodás, minden költészet nélkül. A másik, igen 
ügyes strófa-szerkezetével, rímei csinos elrendezésével 
muKragadta figyelmünket. Költői hangulat is vau benne, 
sőt egy-két sikerült képlet is ; de egészben véve, igy 
a mint van, még sem üti meg a mértéket. Ezúttal 
csak azzal a jó tanácscsal szolgálhatunk: maradjon az 
egyszerű, érzelmes dalnál —  e téren talán később fog 
adhatni megállhatót is.

Á rvácskának . Mi is azt mondjuk, a mivel bemu
tató sorait a szerző végzi: •talán közelhető.» Ha sor 
kerül rá.

Nem  közölhetök. Uj év napján (Letűnt az év ...).
—  Nem az a fájdalom. —  Hiszen ilyen a te élted! —  
Én nem tudom, hogyan volt.

H E T I  NA F T  A lt. Febrvuir hó.
Sáp KatAollkti* rM pratertátut Görög-Oro*x IzrarlUa

1»V. 1 1. Iniwahil
20 H. Elenter pk. vt.
21 K. Szererián pk. 
24 S. Péter széki. 
23.C. Dam. Péter p.
24 P. Jéz. sz lándz*.
25 S. Mátyás apóst.

1 Gáb. M.
Elenter
Eleonora
Péter székf.
Derült
Száké nap
Mátyás

7 ft Partén
8 Tódor
9 Niczefor r.

10 Karalamp
11 Balázs vt.
12 Melét pk.
13 Martinián

7 Méz.
8 
9

10
11 Thoan
12
13S.T.

■•UfilUÚui ®  Holdtölte 27-én 1 6. 14 pk. d. u.

Felelős szerkesztő : H agy  M iklós. 
(L. egyetem-tér 6. szám.)
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hatszor hasabzott petit sor, vagy annak helye 
egyszer i iktatásnál 15 kr.; többszöri iktatásnál 
10 kr. Bélyegdíj kólón minden igtatás után 30 kr HIRDETESEK. Kiadó-hiTataiunk számára hirdetményeket elfogat 

B E C S B E N :  Duke* X. Riemergasse IS, Sehalsk
Henrik Wollzeile 12. és Oppelik A. Stabenbastei 8

fii

1

KERESKEDELMI TAKARÉK- ES HITEL-SZÖVETKEZET
Budapest, G izella-tér 2. szám, I. emelet.

Bazilika - sorsjegyek részletfizetésre,
főnyeremény 75,0(>0, 00,000, 50,000 fr t

a több melléknyereméuy, adómentes. —  Évente 3 húzás, legközelebbi hasás f. é. 
maróéin* 1-én. —  Ezen nyeremény-tervezeténél fogva oly előnyös sorsjegyeket 
kővetkező föltételek mellett adunk az 1883. XXXI. t. ez. értelmebeu részletfizetésre

3 d a rabo t  30 hó a la tt i leBzetésre á 1 f r t  28 kr.
S t 30 a • • • 2 a 10 a

10 a 30 a a a a 4 a 10 a

Ezen, a törvény által szabályzott módszerét a vásárlásnak mindenkinek a legmele
gebben ajánljuk, megjegyezzük azonban, hogy a réssletivet csak az esetben bo- 
csájtjuk a vevő rendelkezésére, ha legalább az első 2 részletet befizeti. — A rész- 
letiven lekötött sorsjegyek különféle sorszámokból állíttatnak össze. A legkisebb
nyereménynyel kihúzott sorsjegy értéke kifizettetik, s szelvénye mindaddig tovább 
jíts “ _ .............
Bészletivre vett sorsjegyeknél az esetleges nyeremény minden levonás nélkül
ítszik, mig fö- vagy nagyobb melléknyereménynyel újólag ki nem huzatik. —

a részletiv-vevőt illeti. —  Vidéki megrendelések posta-utalványn^al eszközöl
hetek s postafordultával intézteinek el; ideiglenes nyugtául a felado-vevény szol
gál. —  Utánvételi megrendelések nem vétetnek tekintetbe. —  A  t. közönsé
get figyelmeztetjük azon körülményre, hogy — Ügynököket nem. tar
tunk  — s igy kérünk minden érintkezést egyenesen a szövetkezettel eszközölni.

A Z  I G A Z G A T Ó S Á G :
B e n k e  G y u la ,  elnök. P e t e r d y  L u  jó n , vezérigazgató.

A  •Franklin-Táraulftt* kiadásában Budapesten megjelent a minden könyvárusnál kapható —  a i oaztr. 

tart. Márnára Ssalinaki Qyörgy cs. k. egy. könyvárusnál Bériben, I . ,  StefanspL 6.

PETŐFI UJABB RELIQUiAl.
1 8 3 8 -1 8 4 9 .

G y ű j t ö t t e  B A R Ó T I  L A J O S .
Kiadja a Kisfaludy-társaság.

Á r a .  f i k x v e  8 0  k r u j e z á r  o . é r t .

T A R T A L O M : Vegyes dolgozatok. Naplnlöredfk. I. Históriai jegyze
tek (1848— 191. II. Erilélyi ut (1849). Nyilt levél a Kis-Kunokhoz (1848i. Nyilt 
levél a szabad-^állásiakhoz (1848). Levél Szatmárroegye alispánjához (1848). —  
Költői müvek. Búcsúbeszéd (1838). Petrics Somához (1839). Töredékek 1— IV. 
(1839). Emléksorok Török Gyulának (1841). Neumann Károly emlékkönyvébe 
(1841). A gytiltlei ifjakhoz (1846). Sírvers (1848). Drámai töreilék (1849). —  
Apróságok. Köszönet a pápai képzőtársulathoz |184ö). Legyen az ember 
drámairól (1846). Petőfi könyvtára. Petőfi könyvtárának maradványai. Külön
féle franczia és angol könyvek jegyzéke. —  Levelek 1838— 1849. 1. Csőrföly 
Lajoshoz. 2. Frankenburg Adolfhoz. 3. Döraök Klekhez. 4. Degré Alajoshoz. 
5. Kecskeméthy Aurélhoz. 6 Kovács Pálhoz I— VIII. 7. Teleki Sándor grófhoz 
I —n . 8. Sass Ká’ olyhoz I— ín. 9. Térey Mari kisasszonyhoz. 10. Kubinyi 
Rudolfhoz I— II. 11. Arany Jánoshoz. 12. Adorján Boldizsárhoz. 13 Egy fillöp- 
fi?,állási barátjához. 14. Kossuth Lajoshoz. 15. Bem tábornokhoz. 16 Klapka 
tábornokhoz I— II. 17. Telegdi Lajoshoz. —  Függelék. Petőfi kézírásának mása 
(Sz. J. kisasszony emlékkönyvébe). Petőfi rajzai. —  Petöfl-irodalom  1843—  
1887. önálló müvek Petőfiről. Hirlapokban s folyóiratokban megjelent adatok.

A Frunklin -Táranlat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv 
Árosnál kapható — az osztrák tartományok számára Siellnski György csász. 
kir. egyetemi könyvárasnál Béesben, I., Stephansplatz Nr. 6.

A Z  I P A R T Ö R V É N Y  

M A G Y A R Á Z A T A .

A földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. minisztérium hivatalos 
adatainak felhasználásával

IBTA

Dr B A L L A G I  B É L A .

Magában foglalja az 1884. XVIL törvénycikk végrehajtása iránt kibocsájtott 
összes miniszteri rendeleteket, s elvi jelentőségű határozatokat.

Ara fűzve t  frt 50 kr.

E müvet a foldmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi magyar kir. miniszter őr f. évi 
24954, számú rendeletével valamennyi ipartestületnek, kereskedelmi és iparkamarának 
megszerzés végett ajánlotta, valamint felhívta az összes törvényhatóságokat is a sió

ban levő könyvnek terjesztésére.

A • Franklin-Társulst. kiadásában Budapesten megjelent »  minden könyvárusnál kapható:

1888. BUDAPESTI 1888.

CZIM ÉS LAKJEGYZÉK
A  B E J E L E N T É S I  H I V A T A L

HITELES ADATAI  ALAPJÁN.
Szerkesztette KOLOS LAJOS belügyministeri titkár.

Ötödik évfolyam, 1888. Ára vászonba kötve 5 frt.

Tartalma: Általános magyar és német tárgymutató. — I. Utczák, utak és 
terek lajstroma. — II. Tiszti czimtár: A fel*. uralkodóliáz. A magyar ország
gyűlés. A m. k. minúteriumok és az azok szakköréhez tartozó hatóságok, intézetek 
és közegek. M. k. állami számvevőszék. Katonai hatóságok. Budapest főváros tör
vényhatósága. Egyletek, társulatok és körök. Pénzintézetek. Biztositó intézetek. 
Közlekedési vállalatok. — III. Ipar- és kereskedelmi czímjegyzék: iparosok, gyá
rosok, kereskedők, mérnökök, ügyvédek, orvo k stb. czímjegyzéke. — IV. Lak
jegyzék. — V. Hirdetések.

Valamennyi külföldi szerektől előnybe helyezendók, a magyar közön
ségnél különben már a legjobb hírnévnek es fokozatos elterjedésnek örvendő 
a külföldi labdacsgyarosok óriási reklamja daczára örvendő, százezer esetben 
tíz éven át legjobban megkísértett es több éveken át a bel- és külföldön 
■yert tapasztalatok nyomán, csakis növenykivonatokból összeállított

Kárpáti egészségi labdacsok §»
melyek biztosan, minden káros következmények nélkül, nem erőszakolva, 
hanem minden fajdalom nélkül hatnak: eldugulás, nyálkásodát, étvágyhiány, 
gyomorbaj. felfúvódások, szédülés, fejfájás, váltólaz, aranyér, bőrkiütéseket, 
sargaság ellen. Pótolja a keserűvizeket, melyek vizenyős ürülést ezközölnek

l > 4 j e g y !

gyógyszeres* 
N a l a e z k á u .  

Egy skatulya ára 
21 kr.; egy tekercs 

6 skatulyával 
I frt. 5 kr. Csak a k k o r  valódi, ha 

m inden hanznAlatl o la- 
lltá s  a fenti védjegygyei 

van ellA lva .

K a k i A rak:
B u d ap esten : P a ta k )  
K á ro ly  gyógyszerész
nél az uj épülettel 

szemben; P o z so n y 
b a n :  É rd ) Istv á n  

gyógyszerésznél: 
D e b r c c z e n b e n : 

M lb á lo v lts  Istv á n  
gyógysi.: K e c sk e 

m é te n :  M o ln á r já n ,  
gyógysz.: S z eg ed en :  

K ovács A lb ert  
gyógysz.; T e m es
v á r o n :  T á r c z a j  >1 

Is tv á n  gyógyszerész. 1

A «FRANKi,lN-TáHSljI.AT» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereske
désben kapható — az osztrák tartományok szamára SZELINSKI GYÖRGY cs. k. egyet, 

könyvárusnál Bécaben !., Stefansplatz 0.

KERESKEDELMI SZÓTÁR
A M. TUD. AKADÉMIA ÁLTAL KIKÜLDÖTT SZAKBIZOTTSÁG 

KÖZREMŰKÖDÉSÉVEL.
SZSBKESZTSTTáK

BALLAG I MÓR és GYÖRGY ALADÁR.
A  M A G YA R  TUD. A K  A  D B M T  A K IAD Á SA .

I. Jférnet-magyar rész. I I .  Magyar-német rész.

A két kiUt ara fiive» frt, vásnikitttta ifrt W kr.

A  k é t  k ö t e t  c s a k  e g y ü t t  k a p h a t ó .
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KWIZOfl „Köszvényfolyadéka“
évek óta kipróbált, jeles szer

csúz, köszvény és idegbajok ellen
Kitűnő hatással van nagyobb fá - 

ttradságok, hosszas gyaloglás, stb.

I T  előtt és ntáni erősítésre, valam int 
^ aggkorban beállott gyöngeségnél.

K .W 1 Z D A  köszvónyfolyadéka
. ___ i__

va lód i minőségben kapható Budapesten: nagyban T ö r ö k  
J ó z s e f  gyógyszerésznél, Kochm eister F r ig y t .  I
Neruda Nándor, P illicb  Ferencz, Strobens testvérek. I hall-

yes utódai.
n e rm i«  .ínuuur, n u iv u  cciw uv*, ;
m ayer és Seitx, DetBjmy F., Steden József. —  K ics in yben . 
A ltw irth  József és majdnem valam ennyi gyógyszerésznél.

Főletét: K w izda Ferencz János, cs. kir. 
osztrák és román királyi udv. szállító ke
rületi gyógyszertárában, Komeuburgban.

1 palaczkkal I frt o. é. 
g z i v e a  m e g f l c y e l é a ü l .  E  készítmény vételénél 

k é ijfik  a t. közönséget, m indig

K w izd a  köszvényfolyadékát
kérni, s arra ügyeln i, hogv ugy minden palaczk, valam int a 
cárion is fönnebbi véd jegygye i legyen  e llátva.

Helgolandi fogcseppek
E*y pillanat alatt megszüntetnek bármily 
természetű fogfájást és fülszaggatást — 

Egy üveg ára 50 kr.

Nádassy-szájviz és fogpor
a legrövidebb idő alatt megszüntetik a 
ros“i  fogaktól eredő fogfájást, es kelle
metlen Slagot ; a sárga fogakat hófehé
rekké teszik. — Egy üveg Ara *0, 70 kr. 

_______________________  es 1 frt 50 kr. — A fogpor ára 40 kr.
Főraktár Tertyátucky K. g j6fyi»srtáráWn, kertéu-utrm ®. További 
Török, rán »* i én tnindrn nugvobb gvógvsiertárban, valamint Jfermda, 
Thn llu *n »rr. K 'x h tn r ix lrr  é* Drcar'nffl gyógyfilkergskadóknél. Bpest.

r ó  tanács ®»ágat kivált b e tegség  ni kai-

a I mával érti meg az ember, s ép azért Bichter kiadó-1 1Am M  I intézete a legaaivélyesb köszönő-iratokban része- 
1 1tilt .Dér Krankenfreund. (A beteg barátja) ezimfi 

kis illusztrált munka megküldéséért. Abban nagy mennyi
ségű le g jobb  és lege lism ertebb  háziszer van kimeri- 
tőleg leírva, és egyúttal saerencsésen m eggyógyu ltak  
melléesatolt tudósításaival bebizonyittatik . hogy igen 
gyakran e g y u e r i  háziszerek e l.gségesek , hogy egy 
látszólag gyógy itba tlan  betegség rövid idő alatt meg
gyógyuljon. Ha a betegnek az igazi ezer rendelkezésére áll, 
akkor még nekéa betegségnél is gyógyulás remélhető; 
minélfogva egy beteg se mulaszsza el levelező-lapon az 
említett kónyv megküldéséért Bichter kiadó-intézetéhez, 
Lipcsébe fordulni. Ezen olvasásra érdemes könyv utasí
tása szerint könnyebben fogja a helyes választást meg
tenni. — Megjegyzendő az is, hogy a könyv megküldésével 

a megrendelőre sem m iféle költség " • *  
nem háramlik.

U igh váry  László faiskolája Czegléden.
A Phylloxera által sújtottak érdekében.
Azon vidékek lakóinak, hol m vész betette ugyan a lá

bát. de az alm ai* vígan te sy ést, ajánlom 25.000 darab  
65 lerk itaaeb é fajból á lló , h ite i.«  » t w t í  e llá to tt  k é sz le te 
met. A  példányok homokföldben növekedtek, •"> évesek, 
alól 3 ujjnyi vastagságú 5 és fél 6 láb magas derékkal 
és ezen 3 éve* koronával. A  feltűnően szép és erős ovii
kéra példányokat darabonkénti vételnél 38 kr., 100-nál 
36, 500-nil 34, 1000-nél 32 krban számítom (Társulás utján 
olcsóbb beszerzés nyeretik.) Jövő tavaszszal igen nagy 
készletem leend kürtéből és kaj>zinbol. Ezen árak n ap án  
a Ima la vételnél értendők, az érték egy negyed részének 
beküldése mellett.

Ugyancsak fentinél 441 legkitűnőbb s la g .  körte, <mzí 
és kajszin , baraczk, cseresnve es m essy  fajokból összeál
líto tt  készlet létezik Ezeu.’ iskola alakításra kitünően fel
használható 6—8— 10 kr. nemesített példányokon kívül 
állandó helyre, vagyis k iültetésre alkalmas 15, 20, 25, 30, 
35, 40 hrosak is vannak készleten. Ezeken kívül minden
féle vadonéi. (»ok körtei alva sz em e s, ojtóraly. valamint 
fö ld  közé ré teg ezett biztos csírázása mindennemű pjamülrs- 
■ a g . A z árjegvzék kérésénél, —  melyet díjtalanul és bér
m en tv e  kü ldök  —  határozatlan megjegyezni kérem, hogy 
a 65 táj alm a jegyzékét vagy a  444 tajrél -célét, vagy 
■ in d  a  keltát küldjem e meg?? Igen sok elismeri) nyilat
kozatnak vagyok birtokában, melyek a  telep komoly 
czélját és életrevalóságát igazolják A  tajok nagy része 
Bereczki ártól szereztetett be.

A  fővárosiak, valamint a vidékről felrándulók kényel
mére és tájékoztatására, ha az idő megjavul a • Budapest, 
szálloda bejáratába (Bécsi-utcza) mintát helyezek el, hol 
Erdélyi (iyala ur lesz szives itá n v é te l ■ elle tt rendeléseket 
elfogadni; távolabb vidékeken pedig szintén a fenti eljá
rás mellett utazóm: Boros Vár nr.

V É R S Z E G É N Y E K N E K !!
Vasas P e p to n -c o n se rv ,
mely daczára, hogy dúsan taital- 
mazza a hatóanyagokat jóizü s rend
kívül erősítő csemegét képez. Ajánl- 

tatih: a sápkór, vérssegénység, m igra in . ross 
emésztés, á lm atlan ság , lan k ad tság  és ideges  
Izgatottság ellen. Naponta i  darab veendő. —

Ara egy doboznak 90 krajezár.

Kapható gyógyszertárakban s a feltalálónál

Hazslinszky Károly gyógyszerész, Budapest, VIII, Sán<lor-tér 3. sz.
Kísérletesetek kitüufl eredménynyel tétettek dr. Bokay János, dr. Torday Ferenc* egy. m. tanár urak által és több gyogyintéietton, 
melyekről által, elismerő bisonyitrányok állíttattak ki. Ezen gyógyszerek hivatalosan megvizsgáltattak és védjegy gyei láttattak el.

Vasas phosphor-pastilla.
Rendkívül erősítő kellemes izü ezukorka, a n g o l,  
kóros, gö rvé lyes , vérsze
gény s átalán gyen ge  gy é r*  
m ek ekn él: az i d e g e s s é g ,  
bágyadtsAg, á lm atlan ság , 
izzadás s ban grésgöros  ese
tében. Naponta i  drb adatik 
be. Kis dob. 10 pastilla 50 kr.
Nagy doboz 20 pastilla 90 kr.

SCHl*

A  le g ré g ib b  népies gyógysser a oonoentrált

klosterneuburgi tag-esszenczia
(kö .svény-fo lyad  ék )

az orvosrendöri vegyészeti 
műteremben m egvizsgálva 
éB be jegyzett véd jegy  á l

tal eladása biztosítva.

J fiveg 50 kr. i  üveg 1 ír t .
póttal szállítással 15 kr.-ral tóbb.

Ü0FFJUXI ALFRÉD 
I j é j j o r é s i  l!ost£&°ciiiir(bu .

Valódi minöségbena kővetkező 
gyógyszertárakban: Főraktár 
Magyarország részere Török  

József, Budapest, k irá ly  utcza 12. A r a d : Rozsnyai M. 
Debreozen : Dr. Roth*chnek. Szabadkán : Joó. Péos:S i- 
pócz B. Pozsonyban : Dr. Adler R. «s Érdy István. G y ő rö tt : 
Petri P. Saegeden t Bsrcsay K. V erse  ezen: Müllsr 0.. Küch- 
ler B. Székesfehérvár: Ssy R. K a ssán Wandraschek K. 

Tem eavArott: Jahner C. és Klansmannés Albert.

Mertens és társa
/. rangú fényképészeti müintézete 

Erzsébet-tér 7, i bécsi utcza sarkán.
Budapest legnayyobb és technikailag legtökéle
tesebben berendezett műterme. Csoportfelvéte
lek 70 személyit, klzéról. pillanatfelvételek esz
közöltetnek. Olajfestmények művészi kivitelben.

A  rraaklln-Tárwulat kiadásában Budapesten megjelent . műiden 
könyvárusnál kapható — ax osztrák tartományok számára Sselinski 
O y ö r fr  es. kir. egyet könyvárusnál Bácsben 1., SUfsnsplatz Nr. i

KISFALUDY KÁROLY
VÁLOGATOTT MUNKÁI

KÉT KÖTETBEN.

M ítw tlik kiozld#. A  leoltó arc tlcépé vei.

Á ra  váazonkötésben X frt 60 kr.

Tartalom: 1. kötet. Versek és elbeszélések.—  Kis
faludy Károly élete. —  Lyrai költemények. —  Nép
dalok. — Balladák. Költői beszélyek. — Elbeszélések. —  
II. kötet: Színmüvek. —  Zách Klára. Dráma 5 felv. —  
A  kérők. Vígjáték, 3 felv. — A pártütök. Vígjáték, 
3 felv. —  Mátyás deák. Vígjáték. 1 felv. —  Hűség pró
bája. Vígjáték, 1 felv- —  Sziget szeggel. Vígjáték, 1 felv. 
—  Csalódások. Vígjáték, 4 felv.

K is fa lu d y  K á ro ly  versei. Hatodik kiadá*. Toldy Fe- 
rencz által. A  költő arczképével. —  Gyémántkiadás. 
Fűzve 70 kr. Vörös vászonkötésben, aranymetsz. 1 frt.

K is fa lu d y  K á ro ly  aozelm etszetü arosképe. Negyed
rét alakban fcr.

Aj „Olcsó könyvtárban megjelentek:
K is fa lu d y  Káiolv versei. Fűzve 50 kr.
—  V ig  beszélyel. Fűzve 40 kr.

30 kr.—  Tihamér. Beszély. Fűzve

—  A  kérők. Vígjáték három felvonásban. Fűzve 30 kr.
— A  p á r t it  t ő k .  Vígjáték bárom felvonásb. Fűzve 20 kr.
—  Irene. Szomorujáték öt felvonásban. Fűzve 30 kr.
— Csalódások. Vikitek négy felvonásban. Fűzve 40 kr.

Franciaország és a K ülfö ld  M inden  
illatszerész é nél és F o -  L a  drászánál— araszanai

P  ^  C H .  F

Különleges RJtspor
eiaMUTTAL VKOVMVS

F A Y ,  ILLATSZERÉSZ.
P A R IS  — 9 . rne de la P a ix . 9  — P A R IS

-  B A R N A  F O G O R V O S
Budapest, váczi utcza 24. szám.

Ke&zit er/i/eit fogakat-, fogsorokat és 
plombokat, jótállás mellett; árak mér

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre.

S Z A K A LU ffÖ  V E S ZTÉ S R E
nr egyetlen, UgbUtotabb n  Ugtailárdahb tser H<mm*  ftü

E R E D E T I MISTACHEJÜ B A LZSAM JA
A siker biztosítva 4—6 hét alatt.

A bőrre teljesen ártalmatlan. Bizo
nyítványok többé nem hozatnak nyil- 
vanoss^gra. Száll it ás titoktartás 
mellett, utánre'ttel is. Egy sxe- 
lencxe frt J.HO. Kapható Hutla- 
itesten : Török József gyógyszertárá
ban. kirAly-utrza 12. Bettien : Weis 
J. gyógyszertárában, a *szerecsenhes»
Tucnlauben, i7. szám.^  Eli „Most.44

Wiesbadeni

forráskút-sók
bevevésre

Wiesbaden város és a 
ftirdő-igazgatóság hiva- 
talos ellenőrzése mel

lett készítve.
A wiesbadeni forráskút-sók 
bevevésre. sűrített alakban 
a forráskút összes gyógy
hatású alkatrészeit tartal
mazzák. Forró vízben föl
oldva, a hatás a forráskút- 
vizéhez hasonló. Megszünte
tik a légző - és emésstő- 
szervek nehézségeit a külö
nösen utazás alkalmával és 

k iv ite lre  alkalmasak.

Egy pohárral 1 frt 20 kr.
Továbbá szintén hivatalos 

ellenőrzés mellett w iesba
deni fo rráskút-só -pasz- 
tillák , egy dobozzal 60 kr.; 
w iesbaden i fo rrásk á t-  
szappan, darabja 60 kr.; 
w iesbaden i fo rráskn t- 
terméssó fürdőkre, kilója 

frt 1.50- Szállítja

a wiesbadeni forráshivatal
Wiesbadenben.

Egyedüli főraktár Ausztria- 
Magyarország részére: Brady 
C. gyúgutirréti Krtmsierhm 
(Máhren). — Valódi minő
ségben kapható BudajMMts*: 
Eisdorfer ö . gyógyszerésznél, 
gyógyszertár a • Szent-Három
sághoz., Török József gyógy
szert.. király-nteza 12. Budái 
Emü gyógysz. a városi gyógy 
szertárban; Szőllösy István 
gyógyszertára .Magyarország 
védasszonyához., Krisztina
város. Karácsonyi-utcza, 1. sz. 
Lufotcm : Vértes Lajos gyógy

szert. .a  sashoz..

A . Franklin-Társulat. kiadásá
ban Budapesten megjelent s min
den könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki 
György cs. k. egy. könyvárusnál 
Bécsben, 1., Stefansplatz Nr. 6.

Mezei gazda
A mostani viszonyokhoz alkalmazva.

N ldblrtokoiok , g a ida tiu tek
■ fSldmivesek h a s n i l a t i r i ; 
4a klváltképen a magyar

főldmivelőnép sxámára;
különös figyelembe vételével 
annak, miképen lehet és kell
■ gasdászatot czélszerüen ren
dezni, lehető legjövedelmezőbb 
(okra amwlni és csinositani.

Irta

G&lgóciy Károly.
V. kiadásban átnézte es bívitette

Dr. Farksa Mihály.

L kötet: Földmiveléi 

Ara ffliTe 1 frt 20 kr.
II. kötet: Állattenyó8Zté« 

Ara fflira  80 kr.
A  kei kötet egy vdxzonkötítbe 

kötve 2 irt 60 kr.

Oktatás a gyöiuöles*
ée

eperfatenyésztésben.
Útmutatás 

a nép és népokt. IntéxeteksxáiBára-

Irta

G ö n c zy  P á l .
M ásodik b ő v íte tt kiadás. 

Ara fftira 30 kra|tsár.
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egy etem-utcza 4.)




